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ಈ ಪ್ರಚಾರ ಪುಸ್ತಕಮಾಲೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ ಇಂದಿಗೆ 
ಸುಮಾರು ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ವರ್ಷಗಳಾಗಿವೆ. ಈ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ 
೯೯ ಪುಸ್ತಿಕೆಗಳು ಈ ಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿವೆ. ಕಾಲಾವಧಿ 
ಯನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ. ಈಗ ಹೊರಬಿದ್ದಿರುವ ಕಿರುಹೊತ್ತಗೆಗಳೆ 
ಸಂಖ್ಯೆ ಈಗಿರುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ದ್ವಿಗುಣವೂ ತ್ರಿಗುಣವೊ ಆಗಿರ 
ಬೇಕಾಗಿತ್ತೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಆದರೂ ಅವುಗಳ ಗುಣವನ್ನೂ 
ಅವು ಮಾರಾಟವಾಗುತ್ತಿರುವ 'ವೇಗವನ್ನೂ ಗಮನಿಸಿದರೆ ಈ 
ಮಾಲೆಯ ಉಪಯುಕ್ತತೆ ಮತ್ತು ಜನಪ್ರಿಯತೆ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ: 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪುಸ್ತಿಕೆಯೂ ಮೂರು ನಾಲ್ಕೂ 
ಸಾರಿ ಮುದ್ರಿತವಾಗಿದೆ. ದಿನೇ ದಿನೇ ಈ ಮಾಲೆಯ ಬಗೆಗೆ 
ಜನರ ವಿಶ್ವಾಸಾದರಗಳು ಅಧಿಕವಾಗುತ್ತಿವೆ. “ ಈ ತಿಂಗಳಂ 

| ಏನಾಧರೂ ಹೊಸ Was ಬಂದಿದೆಯೆ? ಮುಗಿದು 

ಈಗಿರುವ ಪುಸ್ತಿಕೆಗಳು ಅ ಷ್ಟ ಗಿವೆಯೆ?* ಎಂದು ಮೇಲಿಂದ 
Ses ಜನ ಕೇಳುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ ಇದಂ ನಿಜವಾಗಿಯೂ 


ಸಂತೋಷದ ಸಂಗತಿ; ನಾಡಿನ ಪ್ರಗತಿಯ ಒಂದು ಚಿಹ್ನೆ. 


| ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ದಿನೇ ದಿನೇ ವಿದ್ಯಾವಂತರ ಮತ್ತೂ ಅಕ್ಷರಸ್ಥರ 
| ಸಂಖ್ಯೆ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದೆ. ಕೇವಲ ಸಾಕ್ಷರತೆಯಿಂದ ಮಹತ್ತಾದ 
| ಪ್ರಯೋಜನವೇನೂ ಲಭಿಸದ. ಸಾಕ್ಷರತೆ ಬೇರೊಂದು ಸಿದ್ಧಿ 
ಗಾಗಿ ಸಾಧನವೇ ಹೊರತು ಅದೇ ಪರಮಗುರಿಯಲ್ಲ; ಜ್ಞಾನ 
| ಸಂಪಾದನೆಯೇ ಅದರ ಪರಮಗುರಿ. ಈ ಗುರಿಯ ಸಾಧನೆ 
| ಗಾಗಿ ಸಕಲ ಅನುಕೂಲತೆಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುವುದು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ 
| ನಿಲಯದಂಥ ಸಂಸ್ಥೆಗಳ ಆದ್ಯಕರ್ತವ್ಯ. ಈ ಮೂಲಕ ವಿಶ್ವ 
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ವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಜ್ಞಾನವಾಹಿನಿ ನಾಡಿನ ಮೂಲೆಮೂಲೆಗೆಲ್ಲ 
ಹರಿದು, ಸಮಷ್ಟಿಪ್ರಜ್ಞೆ. ವಿಕಾಸಗೊಳ್ಳೆಲನುಕೂಲವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಈ ಮಾಲೆಯಿಂದ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಪ್ರಸಾರಕಾರ್ಯ 

ಕೃಮಟ್ಟಿಗೆ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ನಡೆದಿರುವಂತೆಯೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ವಿಜ್ಞಾನ ಸಂಬಂಧವಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಸರಳವಾಗಿ 
ಹೇಳಬಹುದು, ಮತ್ತು ಕನ್ನಡ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಭಾಷೆಯಾಗಬಲ್ಲುದು 
ಎಂಬ ಅಂಶ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಪುಸ್ತಿಕೆಗಳ 
ಪಟ್ಟಿಯನ್ನೊಮ್ಮೆ ಓದಿದರೆ ಸಂದೇಹವಾದಿಗಳ ಶಂಕೆ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ನಿವಾರಣೆಗೊಂಡು ಧೈರ್ಯ ಮೂಡದಿರದು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
೬೨ ಪುಸ್ತಿಕೆಗಳು ಭೌತವಿಜ್ಞಾನ, ರಸಾಯನ ವಿಜ್ಞಾನ. ಪ್ರಾಣಿ 
ವಿಜ್ಞಾನ, ಸಮಾಜ ವಿಜ್ಞಾನ, ವೈದ್ಯ ವಿಜ್ಞಾನ. ಗಣಿತ ವಿಜ್ಞಾನ, 
ಇತಿಹಾಸ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದವು. ಉಳಿದ ೩೫ 
ಪುಸ್ತಿಕೆಗಳು ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿ 
ದುವು. ಇವುಗಳ ಗ್ರಂಥಕರ್ತರು ಪ್ರಮುಖವಾಗಿ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ 
ನಿಲಯದಲ್ಲಿ ಹತ್ತಿಪ್ಪತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಪಾಠ ಹೇಳಿ ನುರಿತಿರುವ 
ಘನ ವಿದ್ವಾಂಸರು. ಬಹಳ ಹಿಂದೆಯೇ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಗ್ರಂಥಗಳ 
ರಚನೆಗೆ ಕೈಹಾಕಿ ಕನ್ನಡ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಭಾಷೆಯಾಗುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ವನ್ನು ಪಡೆದಿದೆ. ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷಣಮಾಧ್ಯಮ 
ವಾಗುವ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿದೆ, ಎಂದು ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 
ಅವರೆಲ್ಲ ಅಭಿನಂದನಾರ್ಹರು. 

ಈ ಮಾಲೆಯ ಕಾರ್ಯ ತ್ವರಿತಗೊಂಡು, ವಿಸ್ತಾರಗೊಂಡು 
ಪುಸ್ತಕಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ದಿನೇ ದಿನೇ ಬೆಳೆಯಬೇಕೆಂದೂ, ಇದರಿಂದ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನತೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ಪ್ರಯೋಜನ ಪಡೆದು ಸವಂಷ್ಟಿ 
ಪ್ರಜ್ಞೆ ಸರ್ವತೋಮುಖವಾಗಿ ವಿಕಾಸಗೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬುದು ವಿಶ್ವ 
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ವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಆಸೆ. ಕನ್ನಡನಾಡು ಒಂದುಗೂಡಿರುವ ಈ 
ಶಕಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡನುಡಿ ಆಡಳಿತದ ಭಾಷೆಯಾಗಿ, ವ್ಯವ 


| 


ಹಾರದ ಭಾಷೆಯಾಗಿ, ಶಿಕ್ಷಣದ ಭಾಷೆಯಾಗಿ, ಜನತೆಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿ 


ವಿಕಾಸಸಾಧನದ ಭಾಷೆಯಾಗಿ ಮುಂದುವರಿಯುವುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಈ ಸೇವೆಯನ್ನು ಕರ್ನಾಟಕ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತನ್ನ ಮೇಲ್ಮೆಗೂ ಏಳೆಗೂ ಬಳೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ 
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ಶ್ರೀಹರ್ಷ 


ಶ್ರೀಹರ್ಷನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಐದುಮಂದಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ 


ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಕವಿಗಳಿದ್ದಾರೆ. (೧) ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವಾದ 
ಕಾವ್ಯ ಪ್ರದೀಪವನ್ನು ಬರೆದ ಗೋವಿಂದ ಠಕ್ಕುರನ ತಮ್ಮ 


o] 

2. 
(ಸು. ಕ್ರಿ. 3. ೧೫ನೇ ಶತಮಾನ). (೨) ನೈಷಧೀಯ ಚರಿತವನ್ನೂ 
ಚಿಸಿದವನು (ಸು. ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೨ನೇ ಶತಮಾನ). (೩) ಕಥಾ 
ಸರಿತ್ಸಾಗರವನ್ನು. ಬರೆದ. ಸೋಮದೇವನಿಗೆ ಆಶ್ರಯವಿತ್ತ 
ಕಾಶ್ಮೀರದ ಅರಸ ಹರ್ಷದೇವ (ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೦೮೯ ರಿಂದ ೧೧೦೧). 
(೪) ಧಾರಾನಗರದ ಅರಸನಾದ ಭೋಜದೇವನ ತಾತ. (ಸು. 
ಕ್ರಿ. 3. ೧೦ನೇ ಶತಮಾನ). (೫) ಬಾಣನಿಗೆ ಆಶ್ರಯವನಿತ 


2 

y. ಆ 29 
py ತ್ತಿ, =) 

ಸ್ಥಾಣೇಶ್ವರದ ಅರಸ ಶ್ರೀಹರ್ಷ (ಕ್ರಿ. ಶ. ೭ನೇ ಶತಮಾನದ 


ಗ್‌ ಲ 
ಪೂರ್ವಾರ್ಧ) 
ರತ್ನಾವಳೀ, ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿಕಾ, ನಾಗಾನಂದ ಎಂಬ ಮೂರು 


-2 ವಾ: 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ 

| “ರಾಜ್ಞಃ ಶ್ರೀಹರ್ಷದೇವಸ್ಯ ಪಾದಪದ್ಮೋಪಜೀವಿನಾ ರಾಜ 
ಸಮೂಹೇನೋಕ್ಕ | ಎಂ ತತ್ತಸ್ಕೈವ ರಾಜ್ಞಃ... 


“ಅರಸನಾದ ಶ್ರೀಹರ್ಷನ ಅಡಿದಾವರೆಗಳ' ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವ 
ರಾಜಸಮೂಹ ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಲು ಆ ರಾಜನಲ್ಲಿರುವ ಗೌರವದಿಂದ...” 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಐವರಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಇಬ್ಬರು ಅರಸರಲ್ಲ. 
ಕಾಶ್ಮೀರದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿ. 8. ೮ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಆಳುತ್ತಿದ್ದ 
ಜಯಾಪೀಡನ ಆಶ್ರಿತನಾದ ದಾಮೋದರಗುಪ್ತನಃ ತನ್ನ ಕುಟ್ಟಿನೀ 
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£) ಶ್ರೀಹರ್ಷ 


ಮತದಲ್ಲಿ ರತ್ನಾವಳಿಯ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಇದರಿಂದ ರತ್ನಾವಳಿಯು ಕ್ರಿ. ಶ. ೮ನೇ ಶತಮಾನಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆಯೇ 
ಇದ್ದಿರಬೇಕು. ಆದುದರಿಂದ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೦ನೇ ಶತಮಾನದನಂತರ 

ನಾಲ್ಕನೆಯವರೂ ಈ ನಾಟಕಗಳನ್ನು 
ಬರೆದವರಲ್ಲ ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. ಕೊನೆಯದಾಗಿ ಕ್ರಿ. ಶ. 
೬೦೬ ರಿಂದ ೬೪೭ರ ವರೆಗೆ ಆಳಿದ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಶ್ರೀಹರ್ಷನೇ 
ಈ ಮೂರು ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 
ಕ್ರಿ. ಶ. ೬೭೨ ರಿಂದ ೬೮೯ರ ವರೆಗೆ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಪರ್ಯಟನಮಾಡಿದ 
ಜೀಣಾಯಾಶ್ರಿಕೆ ಹ್ಯೂರ್ಯೆತ್ಸಾಂಗನು ತನ್ನ “A Record of 
Buddhistic Religion’. ಎಂಬ ಜೀಣೀಪಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: “ ಶಿಲಾದಿತ್ಯ ರಾಜನು (ಹರ್ಷವರ್ಧನ) ಬೋಧಿ 
ಸತ್ತ್ವ ಜೀಮೂತವಾಹನನ ಕಥೆಯನ್ನು ಬರೆದಿರುತ್ತಾನೆ. ನಾಗಕ್ಕೆ 
ಬದಲಾಗಿ ತನ್ನನ್ನೇ ಆಹುತಿ ಕೊಟ್ಟವನು ಜೀಮೂಶವಾಹನ.” 
ಹೀಗೆ ನಾಗಾನಂದದ ವಸ್ತುವಿನ ಉಲ್ಲೇಖ ಸ್ಥಾಣೇಶ್ವರದ ಶ್ರೀ 
ಹರ್ಷನೇ ಈ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರಬೇಕೆಂಬುದನ ಪುಷ್ಟೀ 
ಕರಿಸುತ್ತದೆ. 

“ಯಾರೋ ಆಶ್ರಿತ ಕವಿಯು ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಬರೆದು 
ಶ್ರೀಹರ್ಷನಿಗೆ ಅಂಕಿತಮಾಡಿ ಹಣವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿರುವನು. 
ಶ್ರೀಹರ್ಷನೇ ಸ್ವತಃ ಬರೆಯಲಿಲ್ಲ” ಎಂದು ಕೆಲವರು ವಾದಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಈ ವಾದ ಸಮಂಜಸವಾಗಿ 
ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶದಲ್ಲಿ  “ ಶ್ರೀಷರ್ಷಾ 
ದೇರ್ಧಾವಕಾದೀನಾಮಿವ ಧನಂ” (ಶ್ರೀ ಹರ್ಷ ಮೊದಲಾದ 
ಅರಸರಿಂದ ಧಾವಕ ಮೊದಲಾದವರಿಗೆ ಹಣ ಸಿಕ್ಕಿದಂತೆ) ಎಂಬ 
ಪಂಕ್ರಿಯಂ : ಮೇಲಿನ ವಾದಕ್ಕೆ ಸಹಕಾರಿಯಾಗಿದೆ. ಶ್ರೀ 
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ನಾರಾಯಣಶಾಸ್ತ್ರಿ ಎಂಬುವರು ರಾಜಶೇಖರನ ಕವಿವಿಮರ್ಶ 
ದಿಂದ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನುದಾಹರಿಸಿ ಮೇಲಿನ ವಾದವನ್ನು ಮತ್ತಷ್ಟೂ 
ಪುಷ್ಟೀಕರಿಸಲು ಯತ್ನಮಾಡಿದ್ವಾರೆ. 
ಧಾವಕೋಪಿಚಯ ದ್ಭಾಸಃ ಕವೀನಾಮಗ್ರಿಮೋ€ಃಭವತ್‌ 
ತಸ್ಯರತ್ನಾವಳೀನೂನಂ ರತ್ನಮಾಲೇವ ರಾಜಶೇ ' 


ವ 


ನಾಗಾನಂದಂ ಸಮಾಲೋಕ್ಕ ಯಸ್ಕ ಶ್ರೀಹರ್ಷ ವಿಕ್ರಮಃ 

ಅಮಂದಾನಂದ ಭರಿತಃ ಸ್ವಸಭ್ಯಮ ಕರೋತ್ನವಿಂ 
ಧಾವಕನು ಭಾಸನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯವ 
ನಾದನು. Cis ರತ್ನಾವಳೀನಾಟಿಕೆಯಂ ರತ್ನಹಾರದಂತೆ | 
ಶೋಭಿಸುತ್ತದೆ. ಅವನ ನಾಗಾನಂದವನ್ನು ಓದಿ ಶ್ರೀಹರ್ಷನು 
ಅಮಿತ ಆನಂದದಿಂದ ಕವಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಸಭ್ಯನ 
ನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. 

ಈ ಮೇಲಿನ ವಾದವು ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿಲ್ಲ. ಮೊದಲನೆಯ 
ದಾಗಿ ಧಾವಕನು ಹಣ ಪಡೆದಿರಬಹುದಾಗಿದ್ದರೂ ಅದು ನಾಟಕ 
ಬರೆದುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಲ್ಲ. ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳು 
ಕವಿಗಳಿಗೆ ಸನ್ಮಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಕಾಲ ಅದು. ಕೆಲವು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಕಾರರು.” ರತ್ನಾವಳಿಯನ್ನು” ಬರೆದುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಎಂದು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಬರೆದಿರುವುದಕ್ಕೆ ಆಧಾರಗಳೇ ಇಲ್ಲ. ಇನ್ನು “ಕವಿ 
ವಿಮರ್ಶ” ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವೇ ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಲ್ಲ 
ವಾದುದರಿಂದ ಶ್ರೀನಾರಾಯಣಶಾಸ್ತಿಗಳ ವಾದ ನಿರಾಧಾರ 
ವಾದುದು. ಡಾ. ಪಿಶ್ಚೇಲ್‌ ಎಂಬುವರು ಮೂರು ನಾಟಕ 
ಗಳನ್ನೂ ಬರೆದವನು ಒಬ್ಬನೇ ಎಂದು ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ರತ್ನಾವಳಿಯೊಂದನ್ನು ಧಾವಕ ಬರೆದನೆಂಬುದಂ 
ಸಂಗತವಲ್ಲ.  ಬಾಣನು ತನ್ನ ಪೋಷಕನ ಪ್ರತಿಭೆಯನ್ನು 
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೪ ಶ್ರೀಹರ್ಷ 


ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾ “ಅಪಿಜಾಸ್ಯ ಕವಿತ್ವಸ್ಯವಾಚೆಃ ನ ಪರ್ಕಾಪ್ರೋ ವಿಷಯಃ ॥ 

“ ಈ ಅರಸನ ಕವಿತೆಗೆ ಮಾತುಗಳು ಸಾಕಾಗಲಿಲ್ಲ” ಎಂದಂ 
ಶ್ರೀಹರ್ಷ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದು ಗಮನಾರ್ಹ. ಪ್ರಸನ್ನ 
ರಾಘವದ ಜಯದೇವನ, ಕವಿಗಳೆ ಪಂಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ “ ಹರ್ಷೊೋ 
ಹರ್ಷಃ ” ಶ್ರೀಪರ್ಷನು ತನ್ನ ಕವಿತೆಯಿಂದ ಹರ್ಷ-ಆನಂದ 
ಉಂಟುಮಾಡಿದವನು ಎಂಬ ಮಾತೂ ಶ್ರೀಹರ್ಷನಂ ಕವಿ 
ಯಾಗಿದ್ದನೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. 

ಶ್ರಿಹರ್ಷನು ಪ್ರಭಾಕರವರ್ಧನ ಯಶೋಮತಿಯರ ವಂಗ. 
ರಾಜ್ಯವರ್ಧನ ಇವನ ಅಣ್ಣ. ರಾಜ್ಯಶ್ರೀ ಇವನ ತಂಗಿ. ಗುಪ್ತರ 
ಸಂವರ್ಣಯುಗವು ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ಅನಾಯಕತೆಯು ಹಬ್ಬಿತು. 
ಆಗ ವರ್ಧನ ವಂಶದವರು ರಾಜ್ಯಸ್ಥಾಪನೆ ಮಾಡಿದರು. 
ಪ್ರಭಾಕರವರ್ಧನನು ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಎಂದು. ಹೆಸರು 
ಪಡೆದನು. ಇವನು ಹೂಣ ಹರಿಣಕೇಸರೀ ಮೌಖರಿವಂಶದ 
ಗೃಹವರ್ಮನಿಗೆ' ರಾಜ್ಯ ಶ್ರೀಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಮದುವೆ ಮಾಡಿ 
ದನು. ರಾಜ್ಯದ ಪಶ್ಚಿಮ ಗಡಿಯಲ್ಲಿ ಹೂಣರ ಆಕ್ರಮಣವನ್ನು 
ಎದುರಿಸಲು ರಾಜ್ಯವರ್ಧನನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಆಗ ಪ್ರಭಾಕರ 
ವರ್ಧನನು ಜ್ವರದಿಂದ ಕಾಲವಾದನು. ವಿಜಯಿಯಾದ ರಾಜ್ಯ 
ವರ್ಧನನು ಹಿಂತಿರುಗಿ, ತಂದೆಯ ಮರಣಕ್ಕಾಗಿ ದುಃಖಿಸಿ 
ಸಿಂಹಾಸನವೇರಬೇಕಾಯಿತು. ಆ ವೇಳೆಗೆ ಮಾಳವದ ದೇವ 
ಗುಪ್ತನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಗೃಹವರ್ಮನನ್ನು ಕೊಂದು ರಾಜ್ಯ ಶ್ರೀ 
ಯನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿದನೆಂಬ ಸುದ್ದಿ ಕೇಳಿ ರಾಜ್ಯವರ್ಧನನು ಮತ್ತೆ 
ಸಮರಕ್ಕೆ ತೆರಳಬೇಕಾಯಿತು. ಶ್ರೀಹರ್ಷನು ರಾಜಧಾನಿಯಲ್ಲೇ 
ಇದ್ದನು... ರಾಜ್ಯವರ್ಧನನು ಸುಲಭವಾಗಿ ದೇವಗುಪ್ತನನ್ನು 
ಗೆದ್ದನು. ರಾಜ್ಯ ಶ್ರೀಯು ಸೆರೆಯಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಓಡಿ 
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ಶ್ರೀಹರ್ಷ ೫ 


ಹೋಗಿದ್ದಳು... ಹಿಂತಿರುಗುವಾಗ ದೇವಗುಪ್ತನ ಮಿತ್ರನೂ, 
ಬಂಗಾಳದ ಅರಸನೂ ಆದ ಶಶಾಂಕನು ರಾಜ್ಯವರ್ಧನನನ್ನು 
ಮೋಸದಿಂದ ಕೊಲ್ಲಿಸಿದನು. ಕಿ. J. ೬೦೬ರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಹರ್ಷನಂ 
ರಾಜನಾದನು. ಓಡಿಹೋಗಿದ್ದ ರಾಜ್ಯಶ್ರೀಯನ್ನಾ ಹುಡುಕುವುದು 
ಅವನ ಮೊದಲ ಕೆಲಸವಾಯಿತು. ದಿವಾಕರ ಮಿತ್ರನೆಂಬ ಜೈನ 
ಗುರುವಿನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಕಾಲ ಕಳೆದು ನಿರಾಶೆಯಿಂದ 
: ರಾಜ್ಯಶ್ರೀಯು ಅಗ್ನಿಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿದ್ದಾಗ ಶ್ರಿಹರ್ಷನಂ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವಳನ್ನು ತಡೆದು ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಮರಳಿ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಬಂದನು. ಅನಂತರ" ಸಾರ್ವಭೌಮತ್ವ ಪಡೆಯಲು 
ಯುದ್ಧ ಮಾಡಬೇಕಾಯಿತು. ಆರು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ನಿರಂತರ 
ಪರಿಶ್ರಮದಿಂದ ಇಡೀ ಉತ್ತರಭಾರತವನ್ನು ಗೆದ್ದು' ತನ್ನ 
ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದನು... ದಕ್ಷಿಣಭಾರತವನ್ನೂ ಗೆಲ್ಲ 
ಬೇಕೆಂಬ ಹಂಬಲ ಶ್ರೀಹರ್ಷನಿಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದ 
ಅರಸನಾದ ಚಾಲುಕ್ಕ ಇಮ್ಮಡಿ ಪುಲಕೇಶಿಯು ಶ್ರೀಹರ್ಷನನ್ನು 
ನರ್ಮದಾ ತೀರದಲ್ಲಿ “ಸೋಲಿಸಿದನು. ಶ್ರೀಹರ್ಷನು ಹಿಂತಿರುಗಿ 
ದನು. ಉತ್ತರ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆರಡು ಮಂದಿ ಅರಸರು ಇವನಿಗೆ 
ಅಧೀನವಾಗಿದ್ದರು. ಕಾಮರೂಪ ಮತ್ತು ವಲಭಿಯ ಅರಸರು 
ತಾವಾಗಿಯೇ ಶ್ರೀಹರ್ಷನಿಗೆ ಅಧೀನರಾದರು. ಕ್ರಿ. ಶ. ೬೪೩ರಲ್ಲಿ 
ಬಂಗಾಳಾಕೊಲ್ಲಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿರುವ ಗಂಜಾಂ ಜಿಲ್ಲೆಯು ಇವನ 
ಸ್ವಾಧೀನವಾಯಿತು. ಸುಮಾರು ನಲವತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ 
ಆಳಿದನಂತರ ಕ್ರಿ. ಶ. ೬೪೭ರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಹರ್ಷನು ಕಾಲವಾದನು. 
ಇವನ ಆಳ್ವಿಕೆಯಲ್ಲಿ ದೇಶದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಹ್ಯೂರ್ಯೆ 
ತ್ಸಾಂಗನು ಬರೆದಿರುತ್ತಾನೆ. ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹವಿತ್ತು. 
ಶ್ರಿ 


A 
ನಳಂದಾ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯವು. ಉಚ್ಛಾ ಯಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು 
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೬ ಶ್ರೀಹರ್ಷ 
ಮುಟ್ಟಿದ್ದಿತು. ಕವಿಗಳೂ, ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರೂ ರಾಜಸನ್ಮಾನವನ್ನು 
ಪಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಹರ್ಷನು ಸ್ವತಃ ಕವಿಯೂ ಆಗಿದ್ದನು. 


ಶ್ರೀಹರ್ಷನು ಎಲ್ಲಾ ಮತಗಳನ್ನೂ ಸಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಬೌದ್ಧ, ಶೈವ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಮೈತ್ರಿಯಿಂದ ಇದ್ದರು. 
ಶ್ರೀಹರ್ಷನು ಕೊನೆಗೆ ಮಹಾಯಾನ ಬೌದ್ಧನಾದನೆಂದೂ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಶ್ರೀಹರ್ಷನ ಔದಾರ್ಯವೂ ಶ್ಲಾಘನೀಯವಾಗಿತ್ತು. 
ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳಿಗೊಮ್ಮೆ ತನ್ನ ರಾಜಬೊಕ್ಕಸದ ಉಳಿತಾಯ , 
ವನ್ನು ಪ್ರಯಾಗದ ಕುಂಭಮೇಳಾ ಮಹೋತ್ಸವದಲ್ಲಿ ವ್ಯಯ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನೆಂದೂ ತಿಳಿದುಬಂದಿದೆ. 

ರತ್ನಾವಳೀ, ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿಕಾ. ನಾಗಾನಂದ ಈ ಮೂರು 
ನಾಟಕಗಳನ್ನೂ ಬರೆದವನು ಒಬ್ಬನೆ ಎನ್ನಲು ಆಧಾರಗಳಿವೆ. 
ಮೂರು ನಾಟಕಗಳ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲೂ “ ಶ್ರೀಷರ್ಹೋ aes 


ಕವಿಃ” ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕವು ಸ್ವಲ್ಪ ಬದಲಾವಣೆಯೊಡನೆ ಇದೆ. 


ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿಕೆಯ ಮತ್ತು ರತ್ನಾವಳಿಯ ಭರತವಾಕ್ಯಗಳು ಹೆಚ್ಚು 
ಕಡಿಮೆ ಒಂದೇ ಆಗಿವೆ. ಇವೆರಡು ನಾಟಕಗಳ ಕಥೆ ಒಂದಾಗಿದೆ. 
ಹೆಚ್ಚು ಬದಲಾವಣೆಯಿಲ್ಲ... ರಾಣಿಯು ರಾಜನಿಗೆ ಅವನು 


ಪ್ರೀತಿಸಿದ ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿಕೊಡುವ ಸನ್ನಿವೇಶವು ಎರಡರಲ್ಲೂ 
ಲ, 


ಮೀ. ನಾಗಾನಂದದಲ್ಲಿ ಮಲಯವತಿಯೂ, ರತ್ನಾವಳಿಯಲ್ಲಿ 
— 
uw 


ಸಾಗರಿಕೆಯೂ ಆತ್ಮಹತ್ಯ ಕಾಡಿದಾಗ ಅವರ 


ಪ್ರಿಯರು ತಪ್ಪಿಸುತ್ತಾರೆ. ರತ್ನಾವಳಿಯ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಯೌಗಂಧ 
ರಾಯಣನು ಹೇಳುವ ಸಾಗರಿಕಾ ವೃತ್ತಾಂತ, ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿಕೆಯ 
ಮೊದಲಲ್ಲಿ ವಿನಯವಸು ಹೇಳುವ ರಾಜಕುಮಾರಿಯ ವೃತ್ತಾಂತ 
ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಒಂದೇ ರೀತಿ ಇದೆ. ತಪ್ಪಿಹೋದ ಕಥಾನಾಯಿಕೆ 


ಯರು ಎರಡು ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿಯೇ 


i 


1; 
3 


ಐ 
fe) 
L 


El 
ತ 
Gl 
el 


>C-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ಶ್ರೀಹರ್ಷ : ೭ 


ಗುರುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಎರಡು ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ವಿದೂಷಕನ 
ಉಪಾಯ. : ಗೆಳತಿಯ ಉಪಾಯ. ಗುಟ್ಟು ಬಯಲಾಗುವುದು, 
ವಿದೂಷಕನ ಮತ್ತು ಗೆಳತಿಯ ಸೆರೆ ಸಮಾನವಾಗಿವೆ. ಸಂಗೀತದ 
ವರ್ಣನೆ ಎರಡು ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಮೆ ಒಂದೇ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿದೆ. ಅಲ್ಲದೇ ಅನೇಕ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳೂ ಶ್ಲೋಕದ 
ಭಾಗಗಳೂ ವಾಕ್ಕಗಳೂ ಈ ಮೂರು ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಪುನರುಕ್ತ 
ವಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಡಾ|| ಪೆಶ್ಚೆ, ೀಲ್‌ರು. ಈ 
ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಮೂರು ನಾಟಕಗಳೂ ಏಕಕರ್ತ್ವಕ ಎಂದು 
ನಿರೂಪಿಸಿರುವರು. 


ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿಕಾ 


ಕೆಥಾಸಾರಾಂಶೆ 


ಅಂಗದೇಶದ ಅರಸನಾದ ದೃಢವರ್ಮನಿಗೆ ಲಾವಣ್ಯವತಿಯಾದ 


ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿಕಾ ಎಂಬ ಮಗಳಿದ್ದಳು. ಕಳಿಂಗದೇಶದ ರಾಜನು 
ಅವಳ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ಮನಸೋತು, ಅವಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಲು 
ದೃಢವರ್ಮನನ್ನು ಬೇಡಿದನು. ಆದರೆ ಕಳಿಂಗನಿಗೆ ಮಗಳನ್ನು 
ಕೊಡಲು ದೃಢವರ್ಮನು ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ ಮತ್ತು ವತ್ಸರಾಜನಿಗೆ 
ಕೊಡುವುದಾಗಿ ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿದನಂ. 

ಆಗ ವತ್ಸರಾಜನು ಉಜ್ಜಯಿನಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರದ್ಯೋತನಿಗೆ ಸೆರೆ 
ಯಾಗಿದ್ದನು. ವತ್ಸರಾಜನು ದೃಢವರ್ಮನಿಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡುವ 
ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದು ಕಳಿಂಗನು ಮಗಳನ್ನು ಕೊಡಲಿಲ್ಲ 
ವೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ದೃಢವರ್ಮನ ಮೇಲೆ ದಂಡೆತ್ತಿಹೋದನು. 


b 


b 
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ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಗಾಯಗೊಂಡ ದೃಢವರ್ಮನು ಕೈಸೆರೆಯಾದನು. 


ಣಿ ಲ 


ಐ 
ಅವನ ಕಂಚುಕಿಯಾದ ವಿನಯವಸು, ಆ ಯುದ್ಧ ದ ಗಡಿಬಿಡಿಯಲಿ 
— 
GI 


ವತ್ಸರಾಜನು ವಾಸವದತ್ತೆಯನ್ನು ಒಲಿದು. ಅವಳೊಡನೆ 
ಸೆರೆಯಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಕೌಶಾಂಬಿಗೆ ಬಂದನು. ಇವನ 
ಸೇನಾಧಿಪತಿ ವಿಜಯಸೇನನು ವಿಂಧ್ಯಕೇತುವನ್ನು ಕೊಂದು. ಅಲ್ಲಿದ್ದ 
ಲಾವಣ್ಯವತಿಯಾದ ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿಕೆಯು ಅವನ ಮಗಳಿರ 
ಬೇಕೆಂದೂಹಿಸಿ, ಅವಳನ್ನು ಕರೆತಂದು ವತ್ಸರಾಜನಿಗೊಪ್ಪಿಸಿದನು. 
ತಂಗಿಯಂತೆ ಕಾಣಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಸಿ GE oon ವಾಸವದತ್ತೆಯ 
ಬಳಿಗೆ ಅವಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಆರಣ್ಯಕಾ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿಕೆಯು ರಾಣಿಯ ಪರಿಚಾರಿಕೆಯರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳಾಗಿ 

ಲ : 

ಖತಿಯಿಂದ ವತ್ಸರಾಜನು ವಿಜಯಸೇನನನ್ನು ಸೇನೆಯೊಡನೆ 
ಕಳಿಂಗನ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 


ಒಂದು OD ಉದ್ಯಾನದೀರ್ಥಿಕೆಯಲ್ಲಿ ತಾವರೆಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತು 


ಎವಿ 
ತರಬೇಕೆಂದು ದೇವಿಯು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಲು ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿಕೆಯು 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದಳು. ವಿಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದ ಅರಸನು 
ಅವಳನ್ನು ಕಂಡನು. ಅವಳ ಲಾವಣ್ಯಕ್ಕೆ ಅರಸನು ಮಾರು 


ಹೋದನು. ದುಂಬಿಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತಳಾದ ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿಕೆಯು 
ಸೆರಗಿನಿಂದ ಮುಖಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ಗಾಬರಿಯಿಂದ ಗೆಳತಿಯನ್ನು 
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ಶ್ರೀಹರ್ಷ ೯ 


ಕೂಗುತ್ತಾ ಓಡಿಬಂದು ಗೆಳತಿಯೆಂದು ವತ್ಸರಾಜನನ್ನೇ ಅಪ್ಪ 


a 2 
ವಳು... ಸೆರಗನ್ನು ತೆಗೆದು ರಾಜನನ್ನು ಕಂಡಾಗ ಲಜ್ಜಾಭಯ 
ಗಳಿಂದ ಅವಳ ಮುಖ ಕಾತರವಾಯಿತು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಇಂದೀ 


ವರಿಕೆಯೆಂಬ ಸಖಿಯಂ ಬರಲು ಹೆದರಿದ ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿಕೆಯು ಆ 
ಸ್ಥ ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ವಾಸವದತ್ತೆಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಂವಳಂ. 
ತಂದೆಯಂ ತನ್ನನ್ನು ಈ ರಾಜನಿಗೇ ಕೊಟ್ಟಿರುವುದು ಎಂದು ತಿಳಿದ 
ಮೇಲೆ ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿಕೆಯ ಅನುರಾಗ ಬಲವಾಗುವುದು. 

ರಾಜನು ದಮರ್ಲಭನಾದನಂ. ಆದರೆ ಅವನಿಲ್ಲದೆ ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿಕೆ 
ಬದುಕಿರಲಾರಳು. ಇವರ ಅನ್ಯೋನ್ಯಾನುರಾಗ ಅಕಾಲಕ್ಷವಂ 
ವಾಯಿತು. ವಿದೂಷಕನು ಹೇಗಾದರೂ ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿಕೆಯೊಡನೆ, 
ರಾಜನ ಭೇಟಿಮಾಡಿಸಲು ಯೋಚಿಸತೊಡಗಿದನು. ಮನೋ 
ರಮೆಯೆಂಬ ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿಕೆಯ ಆಪ್ತಗೆಳತಿಯೊಡನೆ ಆಲೋಚಿಸಿ 
ದನು. 

: ಪೂಜ್ಯಳಾದ ಸಾಂಕೃತ್ಯಾಯನಿ ಉದಯನ ಚಿರಿತಂ' ಎಂಬ 
ನಾಟಕವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಳು. ರಾಣಿಯ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ ಆ 
ನಾಟಕವನ್ನು ಆಡಬೇಕೆಂದು : ಏರ್ಪಾಟಾಗಿತ್ತು. ಆರಣ್ಯಕೆಯು 
(ಪ್ರಯದರ್ಶಿಕಾ) ವಾಸವದತ್ತಾ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಬೇಕೆಂದೂ 


ಷವನ್ನು ಧ 
ವನೋರಮೆಯು ವತ್ಸರಾಜನ ವೇಷಹಾಕಬೇಕೆಂದೂ ಮೊದಲೇ: 
ಗೊತ್ತಾಗಿತ್ತು. ಮಹಾರಾಜನು ವಶ್ಸರಾಜನ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ದರೆ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿಕೆಯನ್ನು ಕಾಣಬಹುದೆಂದು 
ವಿದೂಷಕನೂ ಮನೋರಮೆಯೂ ನಿರ್ಧರಿಸಿದರು. ನಾಟಕವು 
ನಡೆಯಿತು.  ಪತ್ಸರಾಜನ ವೇಷವನ್ನು ಕಂಡು ರಾಣಿಯು 
ದಿಗ್ಬಾಂತಳಾದಳು. ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಾ ಕನವರಿಸಿದ ವಿದೂಷಕನಿಂದ 
ಗುಟ್ಟು ರಟ್ಟಾಯಿತು. ರಾಜನು ಎಷ್ಟೇ ಅನಂನಯ 
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ಮಾಡಿದರೂ ದೇವಿಯ ರೋಷ ಕಡಮೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ದೇವಿಯು 
ಆರಣ್ಯಕೆಯನ್ನು ಸೆರೆಯಲ್ಲಿಡಿಸಿದಳು. 


ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ಕಳೆದಮೇಲೆ ತನ್ನ ತಾಯಿಯು ಬರೆದ ಪತ್ರ 
ಮುಖೇನ ತನ್ನ ತಾಯಿಯ ತಂಗಿಯ ಗಂಡನಾದ ದೃಢ 
ವರ್ಮನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ' ಸೋತು ಕಳಿಂಗನಿಗೆ ಸೆರೆಯಾದುದು, 


ಸಮರ್ಥನಾದರೂ ವತ್ಸರಾಜನು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಸೀನ 
ತಳೆದಿರುವುದು”, ಈ ಸಂಗತಿಗಳು ತಿಳಿದವು. ಆರಣ್ಯಕೆಯಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ ಗಂಡನ ಅನುರಾಗ ಮತ್ತು ದೃಢವರ್ಮನ ದುರ್ಗತಿ, 
ಇವುಗಳಿಂದ ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತಳಾಗಿ ಕುಳಿತಿರುವ ವಾಸವದತ್ತೆಯನ್ನೂ 
:ಸಾಂಕೈತ್ಯಾಯನಿಯು... ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ವತ್ಸ 
ರಾಜನೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ರಾಣಿಯ ದುಗುಡವನ್ನು ತಿಳಿದು 
ನ್ಯವನ್ನು ಮುಂಚೆಯೇ ಕಳುಹಿಸಿ 


ಸಮಾಧಾನಪದಿಸಿದನು. 


ವಿನೊಡನೆ ವಿಜ ರುಸೇನನು ಬರುತ್ತಾನೆ. ವಿನಯವಸುವು ದೃಢ 
ವರ್ಮನ ಕೃತಜ್ಞ ತೆಯನ್ನು ನಿವೇದಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಆರಣ್ಯಕೆಯು ನಿರಾಶಳಾಗಿ ವಿಷವನ್ನು ಕುಡಿದು ಮೂರ್ಛಿತ 
ಳಾಗಿರುವಳು. ಚಿಕಿತ್ಸೆಯಿಂದ ಗುಣಹೊಂದಿ ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿಕೆಯು 
ಏಳುವಳು. ವಿನಯವಸು ಅವಳನ್ನು ಗುರುತಿಸುವನು. ವಾಸವ 
ದತ್ತೆಯು ಕಳೆದುಹೋದ ತನ್ನ ತಂಗಿ ಇವಳೇ ಎಂದು ಆನಂದಿಸು 
ವಳು. ಎಲ್ಲರೂ ಆನಂದದಿಂದ ಇರುವಾಗ ವಾಸವದತ್ತೆಯು 
ತಾನೇ ತಂಗಿಯನ್ನು ಗಂಡನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸುವಳು. 


ಎ 
ರವ 
ಅಂ A 
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ಶ್ರೀಹರ್ಷ ೧೧ 
ನಾಟಿಕಾ 


ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿಕೆಯು ಉಪರೂಪಕಗಳಲ್ಲೊಂದಾದ ನಾಟಿಕಾ 
-2 


ಸ್ಕಾದಂತಃ ಪುರಸಂಬದ್ಧಾ ಸಂಗೀತವ್ಯಾಪೃತಾಥವಾ 
— 


ನವಾನುರಾಗಾ ಕನ್ಯಾತ್ರ್ರ ನಾಯಿಕಾಸ್ಸಪವಂಶಜಾ॥ 


a 


24೬ 
O 


ಪ್ರವರ್ತ್ಶೇಶನೇತಾಸ್ಕಾಂ ದೇವ್ಯಾಸ್ತ್ರಾ ಸೇನ ಶಂಕಿತಃ 


ಎಂದಕ 


£ವೀಭವೇತ್ಪುನರ್ಜ್ಯೇಷ್ಠಾಪ್ರಗಲ್ಫಾ ನೃಪವಂಶಜಾ ॥ 


a eb 
EL 


ಪದೇ ಮಾನವತೀ ತದ್ವಶಃ ಸಂಗಮೋದ್ವಯೋಃ 
--ವಿಶ್ವನಾಥ--ಸಾಹಿತ್ಯದರ್ಪಣ, 
ಕಥೆಯಂ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿರಬೇಕು. ಹೆಂಗಸರೇ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿರ 
ಬೇಕು. ನಾಲ್ಕು ಅಂಕಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರಬೇಕು. ಧೀರಲಲಿತ 
ನಾಯಕ ಅರಸ. ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿ, ಸಂಗೀತಾಸಕ್ತಳಾದ, 
| ಅನುರಾಗದಲ್ಲಿ ಹೊಸದಾಗಿ ಹೆಜ್ಜೆಯಿಟ್ಟ ಕನ್ಯೆ ಇಲ್ಲಿ ಕಥಾ 
| ನಾಯಿಕೆ. ಹಿರಿಯ ರಾಣಿಯು ಪ್ರೌಢಳು, ನಾಯಕನು ಆಕೆಗೆ 
| ಹೆದರುತ್ತಾನೆ. ಪದೇ ಪದೇ ಆಕೆ ಕೋಪಗೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. ಆದರೆ 
ನಾಯಕನ ಹೊಸ ಪ್ರಣಯ ಕೊನೆಗೆ ದೇವಿಯಿಂದಲೇ ಕೃತಾರ್ಥ 

ವಾಗಬೇಕು. 

ಶ್ರೀಪರ್ಷನು ಜಾಚೂ ತಪ್ಪದೆ ಈ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿರು 
ವನು. ಇದರ ಕಥೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧ. ನಾಲ್ಕು ಅಂಕಗಳಿವೆ. ಹೆಂಗಸರ 
2, ರಾಜಕುಮಾರಿಯಾದ ಆರಣ್ಯಕೆಯು ಇಲ್ಲಿ 
ನವಾನುರಾಗಾ ಕನ್ಯಾ... ನಾಯಕನು ಧೀರಲಲಿತ, ಶೃಂಗಾರ 
ಪ್ರಿಯ, ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯವುಳ್ಳೆವನು... ದೃಶ್ಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅಂತಃಪುರ 


ಪಾತ್ರವೇ ಹೆಚ 


ಛ 
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ಸಂಬದ್ಧ. ಇಲ್ಲಿ ನಾಯಕನು ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಜ್ಜೆಗೂ ರಾಣಿಗೆ ಹೆದರು 
ತ್ತಾನೆ. ಅವಳೂ ಮಾನವಶೀ ಮತ್ತು ಪ್ರೌಢಳು. ರಾಣಿಯ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ ಆರಣ್ಯಕೆಯು ವತ್ಸರಾಜನ ಪ್ರೇಯಸಿಯಾಗು 
ವಳು. 

ಮಾಲವಿಕಾಗ್ನಿಮಿತ್ರದ ಕಥೆಗೂ ಈ ನಾಟಿಕೆಯ ಕಥೆಗೂ 
ಬಹಳಮಟ್ಟಿಗೆ ಹೋಲಿಕೆ ಇದೆ. ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕಥೆಯ 
ಘಟನೆಗಳು ಮತ್ತು ನಾಟಕೀಯತೆ, ಕಡಮೆ. ವಿಂಧ್ಯಕೇತುವನ್ನೂ 

ಜಯಸೇನನು ಕೊಂದದ್ದೆೇಕೆ? ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದು 


ಕಷ್ಟ ಮತ್ತು ಅನುಚಿತ. ದೇವೀ ಮತ್ತು ರಾಜರ ಘರ್ಷಣೆ 


ಭಾವೋದ್ವೇಗ ಮತ್ತು ಭಾವತುಮುಲಗಳನ್ನು ಹೊರಚೆಲ್ಲುವು 
ದಿಲ್ಲ. ನಾಟಕವು ಸಪ್ಪೆಯಾಗಿದೆ.. ಮಾಳವಿಕಾಗ್ನಿಮಿತ್ರ ಬಹಳ 
ಉತ್ತಮವಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ನಾಟಕೀಯತೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪ್ರಿಯ 
ದರ್ಶಿಕೆಗಿಂತಲೂ ಎಷ್ಟೋ ಪಾಲು ಉತ್ತಮ. ರತ್ನಾವಳೀ 
ನಾಟಕೀಯತೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಉತ್ತಮವಾಗಿದೆ. ವಶ್ಸರಾಜನ 
ಕಥೆಯೊಂದರ ಮೇಲೆ ಶ್ರೀಹರ್ಷನು ಎರಡು ಉಪರೂಪಕಗಳನ್ನು 
ಬರೆದನೇಕೆ?  ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿಕೆಯನ್ನು ಬರೆದು ಸಂತೃಪ್ತನಾಗದೆ, 
ಮತ್ತಷ್ಟು ಉತ್ತಮವಾಗಿ ಬರೆಯಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡಿ 
ಬರೆದ ನಾಟಿಕಾ ಈ ರತ್ನಾವಳೀ. ರತ್ನಾವಳೀ ನಾ ಕದಲ್ಲಿ ಸಾಗರ 
ದಲ್ಲಿ ಹಡಗು ಒಡೆದು ಬದುಕಿ ಬಂದವಳು, ಸಾಗರಿಕಾ. ಇಲ್ಲಿ 
ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಮತ್ತೆ ಬಂದವಳು ಆರಣ್ಯಕಾ. 
ರತ್ನಾವಳಿಯಲ್ಲಿ ನಾಯಿಕಾ ನಾಯಕರ ಭೇಟಿಗಾಗಿ ಕೈಗೊಂಡಿರುವ 
ಉಪಾಯ ಓದುಗರ ಕುತೂಹಲವನ್ನು ಕೆರಳಿಸುತ್ತದೆ. ಈ 
ನಾಟಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಸಪ್ಪೆಯಾಗಿದೆ. ಸಂಕಟಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿನಯವಸು 
ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿಕೆಯನ್ನು ವಿಂಧ್ಯಕೇತುವಿನ ಬಳಿ ಬಿಟ್ಟು ಅಗಸ್ತ್ಯತೀರ್ಥಕ್ಕೆ 
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ಹೋದುದು ಸಂಗತವಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ... ಮುಖವನ್ನು 
ಸೆರಗಿನಿಂದ ಮುಜ್ಜಿ ಕ್ವಿಕೊಂಡು ರಾಜನನ್ನು ಗೆಳತಿಯೆಂದೇ ತಿಳಿದು 
ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿ rgo ಅಪ್ಪುವುದು ಪ್ರಥಮ ಸಮಾಗಮ ಎನಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದೆ. 
ಕವಿತಾಚಾತುರ್ಕವನ್ನು ಪರಿಚಯಮಾಡಿಕೊಡಲು. ಕೆಲವು 
ವರ್ಣನಾಭಾಗಗಳನ್ನು ಆರಿಸಿ 
ಪ್ರದ್ಯೋತನ ಸೆರೆಯಿಂದ ವಾಸವದತ್ತೆಯೊಡನೆ ತಪ್ಪಿ ಓಡಿ 
ಬಂದ ವತ್ಸರಾಜನು ಬಂಧನವೂ ಸಹ ತನಗೆ ಸಾಧಕವಾಯಿತೆಂದಂ 
ನಲಿಯುತ್ತಾನೆ 
ಜು ಪರಿಗತಾ ದೃಷ್ಟಾ ಮತಿರ್ಮಂತ್ರಿಣಾಂ 
ಮಿತ್ರಾಣ್ಯಪ್ರ್ಯಪಲಕ್ಷಿತಾನಿ ವಿದಿತಃ ಪೌರಾನುರಾಗೋಂಧಿಕಂ 
ನಿವೂ. ರ೯ಢಾರಣ ಸಾಹಸ ವ್ಯಸನಿತಾ A ಸ್ವೀರತ್ನಮಾಸಾದಿತಂ 
ನಿರ್ವಾಜಾದಿವ ಧರ್ಮತಃ 'ಕಿಮಿವ ನ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಮಯಾಬಂಧನಾತ್‌ 
೧/೧೬ 
ನೌಕರರ ರಾಜಭಕ್ತಿ, ಮಂತ್ರಿಗಳ ಚಮತ್ಕಾರ, ಮಿಶ್ರರ ಸ್ನೇಹ, 
ನಾಗರಿಕರ ಪ್ರೀತಿ ಎಲ್ಲವೂ ರಾಜನು ಸೆರೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಪರಿಕ್ಷೆಗೆ 
 ಈಡಾದವು. ಶ್ರೇಷ್ಠಳಾದ ವಧು ಸಿಕ್ಕಿದಳು. ಬಂಧನವು ಎಲ್ಲಾ 
ವಿಧದಲ್ಲಿಯೂ ಲಾಭಕರವಾಯಿತು. 
ವಿಜಯಸೇನನು  ವಿಂಧ್ಯಕೇತುವಿನೊಡನಿ ಯುದ್ದವನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಅರಮನೆಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದುದಾಗಿ 
ಹೇಳುವನು.  ವಿಂಧ್ಯಕೇತುವಿನ ಶೌರ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಜನು 
ಹೇಳುವ ಮಾತು 
“ ಸತ್ಪುರುಷೋಚಿತಂ ಮಾರ್ಗ ಮನುಗಚ್ಛತೋ ಯತ್ಸತ್ಯಂ 
ವ್ರೀಡಿತಾ ಏವ ವಯಂ ವಿಂಧ್ಯಕೇತೋರ್ಮರಣೇನ” 
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ಸತ್ಪುರುಷರಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ವಿಂಧ್ಯ 
ಕೇತುವಿನ ಸಾವನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾಚಿಕೆಯಾಗಿದೆ. 


ರತ್ನಾವಳಿಯಲ್ಲಿ ಕೋಸಲೇಶ್ವರನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಶ್ಲಾಘಿ 
ಸುವ ವತ್ಸರಾಜನ ಮಾತು. 


2 


ಸಾಧು ಕೋಸಲಪತೇ ಸಾಧು | ಮೃತ್ಯುರಪಿ ತೇಶ್ಲಾಘ್ಯಃ 
ಯಸ್ಕಹಿ ರಿಪವೋ ಷಿ ಪುರುಷಾಕಾರಮೇವಂ ವರ್ಣಯಂತಿ | 


D 
ಎಲೈ ಕೋಸಲರಾಜ ಒಳ್ಳೆಯದು. ಸಾವೂ ಸಹ ಪ್ರಶಂಸ 


ನೀಯವಾಗಿದೆ. ಶತ್ರುಗಳೂ ಸಹ ನಿನ ವಿಕ್ರಮವನು, ಈ 

2 u J) ra 
ರೀತಿ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ. ಎರಡೂ ಒಂದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 
ಸೂಸುತ್ತವೆ 


ಮಧ್ಯಾಹ್ನವಾಯಿತೆಂದು ವೈತಾಳಿಕನು ತಿಳಿಸುವ ಶ್ಲೋಕ 
ಸ್ವಭಾವ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತದೆ. 

ಆಭಾತ್ಯರ್ಕಾಂಶು ತಾಪಕ್ವಥದಿವ ಶಫರೋದ್ವರ್ತನೈರ್ದಿಃ 

ರ್ಥಿಕಾಂಭಃ | ಛತ್ರಾಭಂ ನೃತ್ತಲೀಲಾಶಿಥಿಲಮಪಿ ಶಿಖೀ 

ಬರ್ಹಭಾರಂತನೋತಿ | ಛಾಯಾ ಚಕ್ರಂ ತರೂಣಾಂ ಹರಿಣ 

ಶಿಶುರುಪೈತ್ಕಾಲವಾಲಾಂಬು ಲುಬ್ಬಃ । ಸದ್ಯಸ್ಮಕ್ಷಾಕ 

ಪೋಲಂ ವಿಶತಿ ಮಧುಕರಃ ಕರ್ಣಪಾಲೀಂ ಗಜಸ್ಯ ॥ ೧/೧೬ 

ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ನೀರು ಹೊರಳುತ್ತಿರುವ ಮಾನುಗಳಿಂದ 
ಬಿಸಿಲಿಗೆ ಕುದಿಯುತ್ತಿದೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ನವಿಲು 
ಕುಣಿಯಲು ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಛತ್ರಿಯಂತೆ ತನ್ನ ಗರಿಗಳನ್ನು 
ಕೆದರಿ ಹಿಡಿದಿದೆ. ಜಿಂಕೆಮರಿಯು ಪಾತಿಯಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿ 
ಯಲು ಆಸೆಯಿಂದ ಮರದ ಬುಡವನ್ನು ಸೇರಿದೆ... ಆನೆಯ 
ಕೆನ್ನೆಯ ಮೇಲೆ ಇದ್ದ ದುಂಬಿ ಆನೆಯ ಕಿವಿಯ ಸವಿರಾಪವನ್ನು 
ನೆರಳಿಗಾಗಿ ಸೇರಿದೆ. 
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ದೇವಿಯು ವ್ರತವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡಿದ್ದಾಳೆ. ಅವಳಲ್ಲಿ ರಾಜನ 
ಅನುರಾಗ ಅನ್ಯಾದೃಶವಾಗಿದೆ :-- 

ಕ್ಷಾಮಾಂ ಮಂಗಳಮಾತ್ರ ಮಂಡನಭೃತೆಂ ಮಂದೋದ್ಯಮಾಲಾ 

ಪಿನೀಂ | ಆಪಾಂಡುಭ್ಹವಿನಾ ಮುಖೇನ ವಿಜಿತಪ್ರಾತಸ್ತನೇಂದು 

ದ್ಯುತಿಂ 1 ಸೋತ್ಕಂಠಾಂ ನಿಯಮೋ ಪವಾಸವಿಧಿನಾ ಚೇತೋ 

ಮಮೋತ್ಯೆಂಠತೇ ॥ ತಾಂದ್ರಷ್ಟುಂ ಪ್ರಥಮಾನುರಾಗ ಜನಿತಾ 

ವಸ್ಥಾ ಮಿವಾದ್ಯಪ್ರಯಾಂ Il _ Se) 
ಕೃಶವಾಗಿದ್ದಾಳೆ.  ಮಂಗಳಾರ್ಥವಾಗಿ ಮಾತ್ರ ಕೆಲವು ಆಭರಣ ` 
ಗಳು ಮೈಮೇಲಿವೆ. ಮೆಲ್ಲನೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಬಿಳು 
ಪೇರಿದ ಮುಖವು ಪ್ರಾತಃಕಾಲದ ಚಂದ್ರನ ಕಾಂತಿಯನ್ನು 
ನಾಚಿಸುತ್ತಿದೆ. ವ್ರತದಿಂದ ಆದ ಈ ಸ್ಥಿತಿಯು ಆಕೆಯ 
ಮೊದಲಿನ ವಿರಹಾವಸ್ಲೆಯನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ ತರುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ 
ಪ್ರೇಯಸಿಯನ್ನು ನೋಡಲು ರಾಜನ ಮನಸ್ಸು ಹಾತೊರೆಯು 
ತ್ತಿದೆ. 

ಅಸುರಾಗವು ವಾಸವದತ್ತೆಯಲ್ಲಿ ಗಾಢವಾಗಿದ್ದರೂ, ರಾಜನ 
ಮನಸ್ಸ ಚಂಚಲ. ಆರಣ್ಯಕೆಯನ್ನು ಕಂಡಕೂಡಲೇ ಅವನು 
ಮುಗ್ಧನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಮನೋರಮೆಯು ಹೇಳಿದ್ದು ಸರಿ 
ಯಾಗಿಯೇ ಇದೆ. 

“ ಕಮಲಿನೀ ಬದ್ದಾನುರಾಗೋಪಿ ಮಧುಕರಃ ಮಾಲತೀಂ 

ಪ್ರೇಕ್ಷ್ಯಾಭಿನವರಸಾಸ್ಟಾದಲಂಪಟಃ ಕುತಸ್ತಾಮನಾಸಾ 

ದ್ಯ ಸ್ಥಿತಿಂ ಕರೋತಿ” 


ದುಂಬಿಗೆ ತಾವರೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ ಇರುವುದಾದರೂ ಮಾಲತೀ 
ಪುಷ್ಪವನ್ನು ಕಂಡ ಮೇಲೆ, ಅದರ ಮಕರಂದದ ರುಚಿ ನೋಡುವ 


ವರೆಗೂ ತೃಪ್ತಿಯಾಗಲಾರದು. 
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೧೬ ಶ್ರೀಹರ್ಷ 


ಉದ್ಯಾನದ ವರ್ಣನೆ: 
Hoss ಕ್ಷುದ್ರಪ್ರವಾಳಸ್ಥಗಿತ ಮಿವತಲಂಭಾತಿ ಶೇಫಾಲಿ 
ಕಾನಾಂ | ಗಂಧಃಸಪ್ತಚ್ಛದಾನಾಂ ಸಪದಿಗಜ ಮದಾಮೋದ 
ಮೋಹಂಕರೋಶಿ | ಏತೇಚೋನ್ನಿದ್ರ ಪದ್ಮಚ್ಕುತ ಬಹಳ ರಜಃ 
ಪುಂಜ ಪಿಂಗಾಂಗರಾಗಃ | ಗಾಯಂತ್ಯ ವ್ಯಕ್ತವಾಚಃ ಕಿಮಪಿ 
ಮಧುಶಿಹೋ ವಾರುಣೀಪಾನಮತ್ತಾಃ Il ೨-/೨ 
ಶೇಫಾಲಿಕಾ ಗುಲ್ಮಗಳ ಕೆಳಭಾಗವು ತೊಟ್ಟುಗಳಿಂದ ಚಿಗುರೆಲೆ 
- ಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ ದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಸಪ್ರವರ್ಣಪುಷ್ಟಗಳ 
ಸುವಾಸನೆಯು ಆನೆಯ ಮದೋದಕದ ವಾಸನೆಯ ಭ್ರಾಂತಿ 
ಯನ್ನಾಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಈ ದುಂಬಿಗಳು, ಅರಳಿದ ಕಮಲಗಳ 
ಮಕರಂದ ಲೇಪದಿಂದ ಹಳದಿಯಾಗಿ, ಪಾನಮತ್ತವಾಗಿ ಕಲ 
ಮಧುರಧ್ವನಿಯಿಂದ ಹಾಡುತ್ತಿವೆ. 


ಬಿಭ್ರಾಣಾ ಮೃದುತಾಂ ಶಿರೀಷ ಕುಸುಮ ಶ್ರೀಹಾರಿಭಿಃ ಶಾದ್ವಲೈಃ 

ಸದ್ಯಃ ಕಲ್ಪಿತಕುಟ್ಟಿಮಾ ಮರಕತಕ್ಷೋದೈರಿವ ಕ್ಷಾಲಿತೈಃ 

ಪಷಾ ಸಂಪ್ರತಿ ಬಂಧನಾದ್ವಿಗಳಿತೈಃ ಬಂಧೂಕಪ್ರಪ್ಪೋತ್ಕರೈಃ 

ಅದ್ಯಾಪಿಕ್ಷಿತಿರಿಂದ್ರಗೋಪಕ ಶತೈಶ್ಸನ್ನೇವ ಸಂಲಕ್ಷ್ಯತೇ ॥ 

ಶಿರೀಷ ಕುಸುಮಗಳಿಗಿಂತ ಮೃದುವಾದ ಹಸುರಿನಿಂದ 
ಕೋಮಲವಾಗಿ, ಮರಕತದ ಪುಡಿಯಿಂದ ತೊಳೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿ 


ದೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಈ ನೆಲವು, ಕೆಳಗೆ ಉದುರಿರುವ ಬಂದೂಕ 


ಪುಷ್ಪಕಗಳಿಂದ ನೂರಾರು ವಿಂಡತೆಗಳಿಂದ `ಮುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟಂತೆ 
ಕಾಣಿಸಂತ್ರಿದೆ. 

ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ದೀರ್ಫಕೆಯನ್ನು ಕಂಡು ರಾಜನು ಹೇಳಂ 
ತ್ತಾನೆ :— 

'ಶ್ರೋತ್ರಂ ಹಂಸಸ್ವನೋ$ ಯಂ ಸುಖಯತಿ ದಯಿತಾ ನೂ 


ಪುರಾಹ್ಲಾದಕಾರೀ | 
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ಶ್ರೀಹರ್ಷ ೧೭ 
ದೃಷ್ಟಿಪ್ರೀತಿಂ ವಿಧತ್ತೇ ತೆಟತರುವಿವರಾಲಕ್ಷ್ಮಿತಾ ಸೌಧ ಪಾಳೀ | 
ಗಂಧೇನಾಂಭೋರುಹಾಣಾಂ ಪರಿಮಳ ಪಟುನಾ ಜಾಯತೇ ಫ್ರಾಣ 
ಸೌಖ್ಯಂ | 
ಗಾತ್ರಾಣಾಂ ಹ್ಲಾದಮೇತೇ ವಿದಧತಿ ಮರುತೋ ವಾರಿಸಂಪರ್ಕ 
ಶೀತಾಃ ॥ ೨/೪ 
ಪ್ರಿಯತಮೆಯ ನೂಪುರದ ರುಂಕಾರದಂತೆ, ಹಂಸಧ್ವನಿಯು 
ಕಿವಿಗೆ ಇಂಪಾಗಿದೆ. ವೃಕ್ಷ ಪಂಕ್ತಿಗಳ ನಡುವೆ F don 
ಸೌಧಮಾಲೆಯು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಗೆ ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದೆ. 
ತಾವರೆಗಳ ಸುಗಂಧವು ಮೂಗಿಗೆ ಇಂಪಾಗಿದೆ. ನೀರಿನಮೇಲೆ 
ಬೀಸುವ ತಂಗಾಳಿಯು ಶರೀರದ ಎಲ್ಲಾ ಅವಯವಗಳಿಗೂ 
ಹರ್ಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಹೀಗೆ ಸರ್ವೇಂದ್ರಿಯ ಸುಖಾ 
ಸ್ವಾದವು ದೀರ್ಫಿಕೆಯಿಂದ ಉಂಟಾಗಿದೆ ಎಂದು ಭಾವ. 
ಆಗತಾನೇ ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿಕೆಯಿಂದ ಅಗಲಿದ ರಾಜನಿಂದ ಸಂಧಾ 
md ಇ 
ವರ್ಣನಿ ;-- 
ಹೃತ್ವಾ ಪದ್ಮವನದ್ಯುತಿಂ ಪ್ರಿಯತಮೇವೇಯಂ ದಿನಶ್ರೀರ್ಗತಾ | 
ರಾಗೋಸ್ಮಿನ್‌ ಮಮ ಚೇತ ಸೀವ ಸವಿತು ರ್ಬಿಂಬೇಂಧಿಕಂ ಲಕ್ಷ್ಯತೇ | 


| ಚಕ್ರಾಹ್ವೋ$ಹ ಮಿವ ಸ್ಥಿತಃ ಸಹಚರೀಂ ಧ್ಯಾಯನ್ನಳಿನ್ಯಾಸ್ತಟೇ | 
| ಸಂಜಾತಃ ಸಹಸಾ ಮಮೇವ ಭುವನ ಸ್ಮಾಪ್ಯಂಧಕಾರಾ' ದಿಶಃ ॥ 
| ೨/೧೦ 


ನನ್ನ ಪ್ರೇಯಸಿಯು ಕಣ್ಮರೆಯಾದಂತೆ ಹಗಲಿನ ಬಿಸಿಲು 
ತಾವರೆಯ ಸೊಬಗನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊರಟಿತು. ನನ್ನ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅನುರಾಗವು ಮೂಡಿದ ಹಾಗೆ, ಸೂರ್ಯಬಿಂಬವು 
ಹೆಚ್ಚು ಕೆಂಪಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದೆ. ನಾನು ಪ್ರೇಯಸಿಯನ್ನೇ 
ಚಿಂ ತಿಸುತ್ತಿ ರುವಂತೆ ಚಕ್ರವಾಕವು ತನ್ನ ಸಹಚರಿಗಾಗಿ ಚಿಂತಿಸು 
ತ್ತಿದೆ. ನನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಕತ್ತಲು ಮೂಡಿದಂತೆ ದಿಕ್ಕುಗಳೂ 
ಕತ್ತಲಾಗುತ್ತಿವೆ. 
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೧೮ ಶ್ರೀಹರ್ಷ 


ಕುಪಿತಳಾದ ವಾಸವದತ್ತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ರಾಜನು :-- 

ಸ್ನಿಗ್ಗಂ ಯದ್ಯಪಿ ವೀಕ್ಷಿತಂ ನಯನಯೋಸ್ತಾಮ್ರಾ ತಥಾಪಿದ್ಯುತಿಃ 
ಮಾಧುರ್ಯೇಪಿ ಸತಿ ಸ್ಪಲತ್ಯನುಪದಂ ತೇ ಗದ್ಗದಾವಾಗಿಯಂ | 
ನಿಶ್ವಾಸಾ ನಿಯತಾ ಅಪಿ ಸ್ತನಭರೋತ್ಕಂಪೇನ ಸಂಲಕ್ಷಿತಾಃ | 
ಕೋಪಸ್ತೇ ಪ್ರಕಟ ಪ್ರಯತ್ನ ವಿಧೃತೋ;ಪ್ಯೇಷಸ್ಫುಟಂ ಲಕ್ಷ್ಮತೇ ॥ 


೩/೧೩ | 
(ಈ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ರತ್ನಾವಳಿಯ ೩ನೇ ಅಂಕ . ೨೧ನೇ | 
ಶ್ಲೋಕ “ ಭ್ರೂಭಂಗೇ ಸಹಸೋದ್ಗತೇಪಿ” ದೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿ 


ನೋಟದಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹವಿದ್ದರೂ ಕಣ್ಣುಗಳು ಕೆಂಪಾಗಿವೆ. ಇಂ 
ಇದ್ದರೂ ಮಾತು ಗದ್ಗದವಾಗಿ ತೊಡರುತ್ತಿದೆ. ನಿಟ್ಟುಸಿರನ್ನು ' 
ಅಡಗಿಸಿದ್ದರೂ ಸ್ತನಕಂಪವು ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ವಿಶೇಷ ಪ್ರಯತ್ನ 
ದಿಂದ ನಿಯಂತ್ರಣ ಮಾಡಿದ್ದರೂ ಕೋಪವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ | 
ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. 

ಅರಸನು ರಾಣಿಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ' 

ಭ್ರೂಭಂಗಂ ನ ಕರೋಷಿ ರೋದಿಷಿ ಮುಹುರ್ಮುಗ್ಬೇ ಕ್ಷಣೇ | 


ನಾತಿ ಪ್ರಸ್ಫುರಿತಾಧರಾನವರತಂ ನಿಃಶ್ವಾಸಮೇವೊಃ ZAI | 
ವಾಚಂ ನಾಪಿ ದವಾಸಿ ತಿಷ್ಕಸಿಪರಂ ಪ್ರಧ್ಯಾನ ನಮ್ರಾನನಾ | -i 
ಕೋಪಸ್ತೇ ಸಿಮಿತೋ ನಿಪೀಡಯತಿ ಮಾಂ ಗೂಢ 
ಪ್ರಹಾರೋಪಮಃ ೪/೩ 
ಸಿಡುಗುಟ್ಟುವ ಬದಲು ಅಳುತ್ತೀಯೆ. ತುಟಿಯು ಅದುರು 
2,9. ಆದರೆ ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ.. ಮಾತನಾಡಲಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಚಿಂತೆಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರುತ್ತೀಯೆ. ಅಡಗಿಸಿದ ನಿನ 


ಬಣ್ಣ 


ಕೋಪವು ಪ್ರಹಾರದಷ್ಟು ವೇದನೆಯನು. ಟುಮಾಡುತ್ತಿದೆ. 


l] 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
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ನಿಃ ಶೇಷಂ ದೃಢವರ್ಮಣಾ ಪುನರಪಿ ಸ್ವಂ ರಾಜ್ಯಮಧ್ಯಾಸಿತಂ | 
2 2 
ತ್ವಂ ಕೋಪೇನ ಸುದೂರ ಮಪ್ಯವಪೃತಾ ಸದ್ಯಃ ಪ್ರಸನ್ನಾ ಮಮ | 


ಬ! ತಕ 
ಕೆಂ ತೆತ್‌ಸ್ಮಾದಷಪರಂ ಪ್ರಿಯಂ ಪ್ರಿಯತಮೇ ಯತ್ಸಾಂಪ್ರತಂ 


ಪ್ರಾರ್ಥ್ಯತೇ॥ ೪/೧೧ 


ಜೀವಂತೀ ಪ್ರಿಯದರ್ಶನಾ ಜೆ ಭಗಿನೀ ಭೂಯಸ್ವ್ವಯಾ ಸಂಗತಾ। 


ದೃಢವರ್ಮನು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಮತ್ತೆ ಹೊಂದಿದನು. ಕೋಪ 
ದಿಂದ ದೂರಳಾಗಿದ್ದ ರಾಣಿ ಈಗ ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಪ್ರಿಯ 
ದರ್ಶಿಕಾ ಸಹೋದರಿಯು ಬದುಕಿದ್ದಾಳೆ. ನಿನ್ನ ಜೊತೆಯ 
ಲ್ಲಿದಾಳೆ. ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ, ಆಶಿಸಬಹುದಾದ. ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಿಯ 

Q Mm ಜ 
ವಾದ ವಸ್ತುವೇ ಇಲ್ಲ. 

ರತ್ನಾವಳಿಯ ಈ ಶ್ಲೋಕದೊಡನೆ ಮೇಲಿನ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು 
ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡಿ. 


ನೀತೋ ವಿಕ್ರಮ ಬಾಹುರಾತ್ಮ ಸಮತಾಂ ಪ್ರಾಪ್ರೇಯ ಮುರ್ವೀ 


ಡೆ 
ತಲೇ | 
ಸಾರಂ ಸಾಗರಿಕಾ ಸಸಾಗರಮಹೀಪ್ರಾಪ್ಟೈಕಹೇತುಃ ಪ್ರಿಯಾ | 
ದೇವೀ ಪ್ರೀತಿಮುಪಾಗತಾ ಚ' ಭಗಿನೀ ಲಾಭಾಜ್ವಿತಾಃ ಕೋಸಲಾಃ | 


ಕಿಂ ನಾಸ್ತಿತ್ಚಯಿಸತ್ಯಮಾತ್ಮವೃಷಭೇ ಯಸ್ಮೈಕರೋಮಿಸ್ಪೃಹಾಂ ॥ 

ವಿಕ್ರಮಬಾಹುವು ನನಗೆ ಸಮಾನನಾದವನು. ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ರತ್ನವೆನಿಸಿದ ಸಾಗರಿಕೆಯು ಸಿಕ್ಕಿದಳು. ಅವಳಿಗೆ. ಗಂಡನಾಗಿ : 
ಸಾರ್ವಭೌಮ ಪದವಿಯನ್ನು ಪಡೆದನು. ತಂಗಿಯ ಲಾಭದಿಂದ 
ರಾಣಿಗೆ ಸಂಶೋಷವಾಯಿತು. ಕೋಸಲದೇಶ ನಮ್ಮ ಅಧೀನ 
ವಾಯಿತು... ಮಂತ್ರಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಯೌಗಂಧರಾಯಣನಿರಲು 
ನನಗೆ ಅಪೇಕ್ಷಿತವಾದ್ದು ಏನೂ ಇಲ್ಲ. 
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ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿಕಾ ಮತ್ತು ರತ್ನಾವಳೀ ಎರಡರಲ್ಲೂ ಭರತವಾಕ್ಕ ' 
ಒಂದೇ ಆಗಿದೆ. | 
ಉರ್ವೀಮುದ್ದಾಮಸಸ್ಕಾಂ ಜನಯತು ವಿಸೃಜನ್‌ ವಾಸವೋ | 
ವೃಷ್ಟಿಮಿಷ್ಟಾಂ । | 
ಇಪ್ಟೈಸ್ತೆ PAE ಪಾನಾಂ ವಿದಧತು ವಿಧಿವತ್ರೀಣನಂ ವಿಪ್ರಮುಖ್ಯಾಃ [| | 
ಆಕಲ್ಪಾಂತಂ ಚ ಭೂಯಾತ್‌ ಸಮುಪಚಿತಸುಖಃ ಸಂಗಮಃ 
ಸಜ್ಜನಾನಾಂ | | 
ನಿಃಶೇಷಂ ಯಾಂತು ಶಾಂತಿಂ ಪಿಶುನಜನಗಿರೋ ದುರ್ಜಯಾ 
ವಜ್ರಲೇಪಾಃ ॥ ೪/೨೨ | 
(ರತ್ನಾವಳೀ) 
ಇಂದ್ರನು ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ 'ಮಳೆಯನ್ನೂ ಸುರಿಸಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಸಸ್ಯ ಸಂಪನ್ನವಾಗಿ ಮಾಡಲಿ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠರು ಯಜ್ಞ ಗಳಿಂದ | 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ. ಆನಂದ ಉಂಟುಮಾಡಲಿ. ಸುಖವನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿ ಚ್ಹಿಸುವ | 
ಸಜ್ಜನರ ಸಂಗವು ಬಹಳಕಾಲ ಉಳಿಯಲಿ. : ಚಾಡಿಕೋರರ | 
ಮಾತುಗಳು ಹಾಳಾಗಲಿ. 
ಕವಿತೆಯು ಉತ್ತಮವಾಗಿದ್ದರೂ ನಾಟಕೀಯತೆಯು . ಹದ | 
ಗೆಟ್ಟಿದೆ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿಕಾ ನಾಟಕವು ಅಷ್ಟು ಉತ್ತವಂ | 
ವಾದ ನಾಟಕವಲ್ಲ. | 


ರತ್ನಾವಳಿ 
` ಹೆಥಾಸಾರಾಂಶ: 
ಉದಯನ ಅಥವಾ ವತ್ನರಾಜ ಕೌಶಾಂಬಿಯಲ್ಲಿ ಆಳುತ್ತಿದ್ದ. 
ವಾಸವದತ್ತೆ ಅವನ ಅಚು ಮೆಚ್ಚಿನ ಹೆಂಡತಿ. ಇವಳ ಸೋದರ 
ಮಾವನೂ, ಸಿಂಹಳದ "ಅರಸನೂ ಆದ ವಿಕ್ರಮ ಬಾಹುವಿನ ' 


ವಂಗಳು ರತ್ನಾವಳೀ ಬಹಳ ಸಂಂದರಿಯಾಗಿದ್ದಳು. . ಬಹಳ 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
J 
>C-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote ೦೫೫೫ 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ಶ್ರೀಹರ್ಷ ೨೧ 


ರ a 

ತ್ತಿತ್ತು... ಇವಳ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿಯುವವನು. ಸಾರ್ವಭೌಮ 
ನಾಗುವನೆಂದು ಸಿದ್ಧರು ಹೇಳಿದ್ದರು. 

ಯೌಗಂಧರಾಯಣ ಉದಯನನ ಮಂತ್ರಿ. ಇವನು ರಾಜ 
ನೀತಿಕುಶಲ ಮತ್ತು ಸ್ವಾವಿಂನಿಷ್ಠೆಯುಳ್ಳಿ ವನು... ಅರಸನನ್ನೂ 
ಸಾರ್ವಭೌಮನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಹಂಬಲದಿಂದ ಹೇಗಾ 
ದರೂ ಸಿಂಹಳದ ರಾಜಕುಮಾರಿ ರತ್ನಾವಳಿಯನ್ನು ರಾಜನಿಗೆ 
ಮದುವೆ ಮಾಡಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವನು. ವಾಸವದತ್ತೆಯಲ್ಲಿ 
ಗಾಢಾನುರಾಗವುಳ್ಳ ಅರಸನು ಯೌಗಂಧರಾಯಣನ ಮಾತಿಗೆ 
ಸಮ್ಮತಿಸುವ ಸಂಭವವಿರಲಿಲ್ಲ.  ರತ್ನಾವಳಿಯನ್ನು ಅರಸನಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟು. ಮದುವೆ. ಮಾಡುವ ಬಗ್ಗೆ ಯೌಗಂಧರಾಯಣನಂ 


ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿದಾಗ, ವಾಸವದತ್ತೆಯ ಮನಸ್ಸನ್ನು ನೋಯಿಸಲು 


ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲದೆ ವಿಕ್ರಮಬಾಹುವು ಸಮ್ಮತಿಸಲಿಲ್ಲ. ಇತ್ತ ಅರಸನಿಗೂ, ' 
ಟಿ ದಾ ವ್ರ m 

ಅತ್ತ ವಿಕ್ರಮಬಾಹುವಿಗೂ ಸಮ್ಮತಿ ಇಲ್ಲದೇ ಹೋದರೂ 
ಮ್‌. 


ಯೌಗಂಧರಾಯಣನು ತನ್ನ ಹಠ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಉಪಾಯದಿಂದ 
ಕಾರ್ಯ ಸಾಧಿಸಬೇಕೆಂದು ಹವಣಿಸುತ್ತಿದ್ದನು.  ಸ್ವಾಮಿನಿಷ್ಕೆ 
ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರಚೋದಕವಾಗಿತ್ತು. 

` * ಲಾವಾಣಕದಲ್ಲಿ ವಾಸವದತ್ತೆಯು ಸುಟ್ಟು ಹೋದಳು” 
ಎಂಬ ವಾರ್ಶೆಯನ್ನು ವಿಕ್ರಮ ಬಾಹುವಿಗೆ ಮುಟ್ಟಿಸಿ, ಕಂಚುಕಿ 
ಯಾದ ಬಾಭ್ರವ್ಯನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ ಮತ್ತೆ ರತ್ನಾವಳಿಯನ್ನು 
ರಾಜನಿಗಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವನಂ. ವಾಸವದತ್ತೆಯ ಅಕಾಲ 
ಮರಣಕ್ಕೆ ವಿಷಾದಿಸಿ, ಪೂರ್ವಸಂಬಂಧವನ್ನು ಬಿಡಲಾರದ 
ವಿಕ್ರಮಬಾಹು ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಕೊಡಲೊಪ್ಪಿದನು. ಬಾಚ್ರವ್ಯ 
ಮತ್ತು ಸಿಂಹಳದ ಮಂತ್ರಿ ವಸುಭೂತಿಯೊಡನೆ ರತ್ನಾವಳಿಯಂ 
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ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿದಳು. ಅವಳ ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ' 
ರತ್ನಹಾರವಿದ್ದಿತು. ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಯಾನ ಮಾಡುವಾಗ ಹಡಗು 
ಮುಳ NE. ಬಾಭ್ರವ್ಯ ವಸುಭೂತಿ ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಒಂದು ಕಡೆ 
ದಡ ಸೇರಿದರು. ರತ್ನಾವಳಿಯಂ ಹಲಗೆಯ ಸಹಾಯದಿಂದ 
ನೀರಿನ ಮೇಲೆ ತೇಲುತ್ತಿದ್ದಳು. ಸಿಂಹಳದಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದ 
ಕೌಶಾಂಬಿಯ ವರಃ ೯ಕನೊಬ್ಬನು ರತ್ನಾ ವಳಿಯನ್ನು ಸಂಕಟದಿಂದ | 
ಪಾರುಮಾಡಿದನು. ಅವಳ ಕಂಠದಲ್ಲಿರುವ ಅಮೂಲ್ಯವಾದ 
ರತ್ನಾವಳಿಯಿಂದ “ ಅವಳು ಉತ್ತಮ ಕುಲದವಳೆಂದು ”' ತಿಳಿದು ' 
ಯೌಗಂಧರಾಯಣನಿಗೊಪ್ಪಸಿದನು. ಕೂಡಲೇ ಮಂತ್ರಿಯು | 
ಸಾಗರಿಕಾ” - (ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದವಳು) ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ' 
ಅವಳನ್ನು ರಾಣಿಯ ಪರಿಚಾರಿಕೆಯಾಗಿ ನೇಮಿಸಿದನು. ಯೌಗಂಧ | 
ರಾಯಣನಿಗೆ ಅವಳ ಪರಿ ರಿಚಯವಿದ್ದರೂ ತೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲ, | 
ಹೇಳುವುದೂ ಇಲ್ಲ. 


-9 


ಸಾಗರಿಕೆಯಾಗಿ ತನಗೆ ತಿಳಿಯದೆ, ದಾಸಿಯಾಗಿ ತ ತನ್ನ ಪ್ರಣಯಿಯ 
ಮನೆಯನ್ನೇ ಸೇರಿದಳು. ಇದು ವಿಧಿಯ ಲೀಲೆ. ರಾಣಿಗೆ ತ ತನ್ನ 


. ಈ ರೀತಿ ಮದವಣಿಗಿತಿ ಯಾಗಬೇಕಾಗಿದ್ದ ರತ್ನಾವಳಿ | 


| 
| 
/ಗಂಡನ (ಉದಯನ) ಚಪಲ ಸ್ವಭಾವ ತಿಳಿದಿತ್ತು. ಬಹ | 
| 
ಸುಂದರಿಯಾದ ಸಾಗರಿಕೆಯನ್ನು ಗಂಡನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳದಹಾಗೆ ' 


ಬಹಳ ಎಚ್ಚರದಿಂದ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳು ನ್ಫಿತ್ತಿದ್ದಳು. | 
2 ವಸಂತಯತುವಿನ ಸುಂದರ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ಮನ್ಮಥಪೂಜೆ ' 

ಯಾಗಬೇಕು. ಮದನಮಹೊ ತ್ಸವ ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ. | 
ಕೌಶಾಂಬಿಯ ನಾಗರಿಕರ ಸಂಭ್ರಮ ಹೇಳತೀರದು. ಅರಮನೆ | 
ಯಲ್ಲೂ ಸಡಗರ, ಓಕುಳಿ ಚೆಲ್ಲ ತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಕುಣಿತ ಗೀತ ಎಡೆ , 
ಬಿಡದೆ ಸಾಗಿದೆ. ಚೇಟಿಯರಿಬ್ಬರು ನೃತ್ಯವಾಡುತ್ತಲೇ ಬಂದು | 
| 
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ಅರಸನಿಗೆ ರಾಣಿಯ ಆಹ್ವಾನವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. : ಅರಸನು 
ತನ್ನ ಗೆಳೆಯ ವಸಂತಕನೊಡನೆ ಹೊರಡುತ್ತಾನೆ. ರಕ್ತಾಶೋಕದ 
ಬುಡದಲ್ಲಿ ಸುಂದರವಾದ ಮನ್ಮಥ ಮೂರ್ತಿ ಇಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 

ರಾಣಿಯು ಆಗತಾನೇ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಕಿತ್ತಳ: ಹಣ್ಣಿನ ಬಣ್ಣದ 
ಸೀರೆಯುಟ್ಟು ಪರಿವಾರದೊಡನೆ ಬರುತ್ತಾಳೆ. ಸಾಗರಿಕೆಯೂ 
ಹರಿವಾಣದಲ್ಲಿ ಪೂಜಾಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತು ಬರುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. 
ಸಂಭ್ರಮದಲ್ಲಿ ಮೈಮರೆತ್ತಿದ್ದ ರಾಣಿಗೆ ತನ್ನ ಪ್ರಮಾದ ತಿಳಿಯಿತು. 


ಕ್ರ od, 
ಸುಂದರಿಯಾದ ಸಾಗರಿಕೆ ತನ್ನ ಗಂಡನ Dan ಬೀಳುವಳು. 


©) ed 
ಕೂಡಲೇ ರಾಣಿಯು .“ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ಸಾರಿಕೆಯನ್ನು 


27 ಹ್ಯೊ 


ನೋಡಿಕೊ” ಎಂದು ನೆಪ ಹೇಳಿ ಸಾಗರಿಕೆಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿಂದ 


ಕಳುಹಿಸುವಳು. 

ಸಾಗರಿಕೆ ಸ ಕಾಲಿಟ್ಟ ಹೆಣ್ಣು. ಮದನೋತ್ಸವವನ್ನು 
ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಹ ಬಲ, ಕುತೂಹಲ ಬಾಧಿಸುತ್ತಿದೆ. ತಟಕ್ಕನೆ 
ರಾಣಿಯು ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದ್ದು ಅವಳಿಗೆ ಅರ್ಥವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಸ್ವಲ್ಪ 
ದೂರಹೋದಳು. ಆದರೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಹೆಜ್ಜೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಯಾರಿಗೂ ಕಾಣದೆ ಇದ್ದು ಹೂಗಳನ್ನು 'ಓಿಡಿಸಿದಳು. 


ಆ ವೇಳೆಗೆ ರಕ್ತಾಶೋಕ ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಮನ್ಮಥ ಮೂರ್ತಿಯ 
ಜೆ ಮುಗಿದಿತ್ತು. ಅನಂತರ ರಾಜನನ್ನೇ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಪೂಜೆಗೆ 
'ಮೊದಲಾಗಿತ್ತು. ಕುಸುಮಾಪಚಯವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಹಿಂತಿರುಗಿ 
ನೋಡಿದ ಆಕೆ ತನ್ನ ಕಣ್ಣನು ತಾನೇ ನಂಬದಾದಳು. ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ 


ಮನ್ಮಥನೇ ಬಂದು ಪೂಜೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಿರುವನೇ? 
ಸಿಂಹಳದ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮನ್ಮಥ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸು 


ವುದು ಬಳಕೆ... ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಮನ್ಮಥನೇ ಎಂದು ತಿಳಿದು 
ಪರಮ ಗೌರವದಿಂದ ತಾನು ಬಿಡಿಸಿ ತಂದಿದ್ದ ಹೂಗಳನ್ನು ಚೆಲ್ಲಿ 
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ವಂದಿಸಿದಳು. ಆ ವೇಳೆಗೆ ಸಂಜೆಯಾಯಿತೆಂದು ವೈತಾಳಿಕರು 
ತಿಳಿಸುತ್ತಾ ರಾಜನ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳುವರು. ಇದನ್ನು ಕೇಂ! 
ಸಾಗರಿಕೆಗೆ ಅಪೂರ್ವವಾದ ಆನಂದವಾಗುವುದು. * ತಂದೆಯು 
ತನ್ನನ್ನು ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿರುವುದು ಇವನಿಗೇ ಅಲ್ಲವೇ? ' 
ಆಹಾ ನಾನು ಎಷ್ಟು ಭಾಗ್ಯವತಿ! ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ದಾಸ್ಯವನ್ನು ' 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಸಹ ನನ್ನ ಜೀವನ ಸುಫಲವಾಯಿತು” 
ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಚಿಂತಿಸುವಳು. ಮದನೋತ್ಸವವು ಮುಗಿದು | 
ರಾಣಿಯು ಹೊರಡುವಳು. ಸಾಗರಿಕೆಯು ಅವಳಿಗೆ ಮುಂಚೆಯೇ | 
ಅಂತಃಪುರವನ್ನು ಸೇರುವಳು. A 
ಸಾಗರಿಕೆಯ ಪ್ರೇಮ ಅಂಕುರಿಸಿ ರೂಢಮೂಲವಾಗುವುದು. | 
ಆಕೆ ವಿರಹವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದಾದಳು. ಏನೂ ತೋರದೆ | 
ಪ್ರಮದವನ ಕದಳೀಗೃಹದಲ್ಲಿ ಏಕಾಂತವಾಗಿ ಒಂದು ಹಲಗೆಯ | 
ಮೇಲೆ ಉದಯನನ ಸುಂದರಾಕೃತಿಯನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಾ ಕಾಲ. 
ಕಳೆಯುವಳು. ಆ ವೇಳೆಗೆ ಸುಸಂಗತೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವಳು. ' 


ಸಾಗರಿಕೆಯು ತನ್ನ ಮದನಾವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಅವಳಿಗೆ ತಿಳಿಸಲೇ | 


ಬೇಕಾಗುವುದು. . ಆ ಕದಳೀ ಗೃಹದಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ಸಾರಿಕೆಯು | 
ಇವರಿಬ್ಬರ ಮಾತುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೇಳುವುದು. a 
| 


ಒಂದು ಕೋತಿಯು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಓಡಿಬರುವುದು. ಗಾಬರಿ ' 
ಯಿಂದ ಸುಸಂಗತೆ ಸಾಗರಿಕೆಯರು ಕದಳೀ ಗೃಹಡಲ್ಲಿಯಣ | 
ಚಿತ್ರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವರು. ಕೋತಿಯು ಗಿಣಿಯ | 
ಪಂಜರದ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರದು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಮೊಸರನ್ನವನ್ನು ತಿನ್ನು 
ವುದು. ಸಾರಿಕೆಯು ಹಾರಿ ಹೋಗುವುದು. | 
ರಾಜನೂ ವಿದೂಷಕನೂ ಪ್ರಮದ ವನದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿರಲು | 
ಸಾರಿಕೆಯ ಮಾತು ಕೇಳಿಸುವುದು. ಆ ಮಾತುಗಳು ತರುಣಿಯ | 
| 

} 

| 
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ತರುಣಿಯಾ ಯಾರನ್ನು ಪ್ರೇಮಿಸಿರಬಹುದು " . ಎಂದು 


ವುದೋ ಎಂದು ಸಾಗರಿಕೆ ಅಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವಳು. 
ಸಾರಿಕೆಯು ಸಿಕ್ಕದೆ ಹೋಗಲು: ಸಾಗರಿಕೆಯು ಚಿತ್ರಫಲಕ್ಕಾಗಿ 
ಸುಸಂಗತೆಯೊಡನೆ ಕದಳೀಗೃಹಕ್ಕೆ ಬರುವಳು. ಅಲ್ಲಿ ರಾಜನೂ 
ವಿದೂಷಕನು ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವುದು. ಕೇಳಿಬರುತ್ತದೆ. ಈ 
ರೀತಿ ಸಾಗರಿಕೆಯ ಪ್ರಣಯ ಕಥೆ ಸಾರಿಕೆಯ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೂ 
ಕಿತ್ರಫಲಕದ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೂ ಅರಸನಿಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. 
ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಾಗರಿಕೆಯ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಅರಸನು ಬಣ್ಣಿಸು 
ತ್ತಿರಲು ಸಾಗರಿಕೆಯು ಸಂತುಷ್ಟಳಾಗುವಳು. ಇದೇ ಸಮಯ 
ವೆಂದು ತಿಳಿದು ಸುಸಂಗತೆಯು ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಸಾಗರಿಕೆಯನ 
ರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಎಳೆದುತರುವಳು. ಏನೂ ಮಾತನಾಡದೆ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಹೊತ್ತು. ಮೌನವಾಗಿರಲು ವಿದೂಷಕನು. ವಿನೋದಕ್ಕಾಗಿ 
ರಾಣಿಯು ಬಂದಳೆಂದು ಹೇಳುವನು... ಈ ಭೇಟಿಗೆ ಭಂಗ 
ಬರುವುದು. 
5 pe ed 
ಪ್ರಮದವನದಲ್ಲಿ ನವಮಾಲಿಕಾಲತೆಯನ್ನು ಅರಸನೂ, 
2 ವಿ 

ಮಾಲಶೀಲತೆಯನ್ನು ರಾಣಿಯೂ ವಿಶೇಷರೀತಿಯಿಂದ ಬೆಳೆಸಿರಂ 
ತ್ತಾರೆ. ಬೆಳೆಸುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ರಾಜರಾಣಿಯರಿಗೆ ವಿಶೇಷ 
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Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
ಸ್ಪರ್ಧೆ ಇರುತ್ತದೆ. ಶ್ರೀಖಂಡದಾ ದಾಸನ ದೋಹದದ ಸಹಾಯದಿಂದ 
ನವಮಾಲಿಕೆಯು ಅಹದಲ್ಲಿಯೇ ಪುಷ್ಟಿತವಾಗಿ ಸುಂದರ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ... ರಾಣಿಯು ನವಮಾಲಿಕೆಯು ಪುಷ್ಟಿತವಾಗಿರು 
Bam, ಪರೀಕ್ಷಿಸಲು ಪ್ರಮದವನಕ್ಕೆ ಬರುವಳು. ಾಜನ | 
ಹರ್ಕ್ಮೊ ಲಸಿತವಾದ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ ಅ 
ಪ್ರಮಾದದಿಂದ ವಿದೂಷಕನ ನಲ್ಲಿದ್ದ. ಚಿತ್ರಫಲಕ 
ವುದು... ರಾಣಿಯು ಚಿತ್ರವನ್ನು ನೋಡಿ ಪ 
ಸ್ಥಳಬಿಟ್ಟು ಹೊರಡುವಳು. ರಾಜನು ಎಷ್ಟೇ ಸಮಾಧಾನ | 
ಮಾಡಿದರೂ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಲಿಲ್ಲ. : | 
ಕೆಲವು ದಿನಗಳ ನಂತರ ಸುಸಂಗತೆಯು ಪ್ರಣಯಿಗಳ ಭೇಟಿ 
[| 


ಅರಸನನ[ು ಬಸು ಜು ಯೋ ಸಿದರು. 
ರಾಣಿಯ ಪ್ರಿಯಸಖಿ ಕಾಂಚನಮಾಲೆ, ಸುಸಂಗತೆ ಸಾಗರಿಕೆಯರ 


I 
ಉಪಾಯವನ್ನು ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಕೇಳಿ, ರಾಣಿಗೆ ಕೂಡಲೇ ವರದಿ | 
ಮಾಡಿದಳು. ರಾಣಿಯು ಇದನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದು ಸಿದ್ದ -| 

Q 
ಳಾದಳು. | 


 ಮಾಧವೀಕುಂಜದಲ್ಲಿ ಅರಸನು ಉತ್ಸುಕತೆಯಿಂದ ಸಾಗರಿಕೆಯ " 
ಬರುವಿಕೆಯನ್ನೇ ಕಾಯುತ್ತಿರುವನು. ಹೊರಗಡೆ ವಿದೂಷಕನೂ 
ಸಾಗರಿಕೆಯ ಬರವನ್ನೇ ಎದುರುನೋಡುತ್ತಿರುವನು. ರಾಣಿಯು 
ಕಾಂಚನಮಾಲೆಯೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲು ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು 
ಸಾಗರಿಕೆ ಸಂಸಂಗತೆಯರೆಂದು. ಭಾವಿಸಿ ಮಾಧವೀಕುಂಜಕ್ಕೆ 
ಕಳುಹಿಸುವನು. ರಾಣಿಯನ್ನು ಸಾಗರಿಕೆಯೆಂದು ಭ್ರಮಿಸಿ 
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ಪ್ರೇಮಾವೇಶದಲ್ಲಿ ರಾಜನೂ ಬಹಳ ಹೇಳುವನು. ರಾಣಿಯು 
ತನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು ತಡೆದುಕೊಳ್ಳಲಾರದೆ ತನ್ನ ನಿಜಸ್ವರೂಪ 
ವನ್ನು ತೋರಿಸುವಳು. ರಾಜನು ಚಿಕಿತನಾಗುವನು. ಬೇರೆ 
ದಾರಿಯಿಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ರಾಣಿಯ ಪಾದಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಯುವನು. 
ಮಿತಿಮೀರಿದ ದುಃಖಾವೇಗದಿಂದ ರಾಣಿಯು ಅವನ ನಮಸ್ಕಾರ 
ವನ್ನು ಕಡೆಗಣಿಸಿ ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲದೆ ಹೊರಟುಹೋಗುವಳು. 

ಈ ಘಟನೆಯು ನಡೆದ ಕೆಲವು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ರಾಣಿಯ 
ವೇಷದಲ್ಲಿ ಸಾಗರಿಕೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಾಳೆ. ಅವಳಿಗೆ ಸಂಕೋಚ, 
ಲಜ್ಜೆ. ಅಲ್ಲದೆ ರಾಣಿಗೆ ತಿಳಿದರೆ ಏನಾಗುವುದೋ ಎಂಬ ಭಯ. 
ಮಾಧವಿಚುಂಜದಲ್ಲಿ ಅರಸನನ್ನು ಕಾಣುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ, ಆತ್ಮ 
ಹತ್ಯ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದೇ ಲೇಸೆಂದು ತೋರಿ ಹತ್ತಿರದ ಮರದ 
ಬಳಿ ಬಳ್ಳಿಯನ್ನು ಕೊರಳಿಗೆ ಸುತ್ತಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. ವಿದೂಷಕನು 
ಕೂಡಲೇ ರಾಜನಿಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ರಾಣಿಯೇ ಆತ್ಮಹತ್ಯ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವಳೆಂದು: ಬಗೆದು ರಾಜನು ಓಡಿಬಂದು 
ಸಾಗರಿಕೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ರಾಣಿಗೆ ಹೇಳಬಹುದಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಕಡೆಗೆ ಸಾಗರಿಕೆಯೆಂದು ತಿಳಿದು ಅವನ ಆನಂದ 
ಉಕ್ಕೇರುತ್ತದೆ. ಸಾಗರಿಕೆಯೊಡನೆ ಅವನು ತನ್ನ ಪ್ರಣಯವನ್ನು 
ಹೊರಸೂಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪದಿಂದ ರಾಣಿಯು ಕ್ಷಮೆ 
ಬೇಡಲು ಪುನಃ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು, ಅಲ್ಲಿನ ದೃಶ್ಶವನ್ನು ಕಂಡು 
ಬೆಕ್ಕಸ ಬೆರಗಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಅವಳಿಗೆ ಸಹನೆ ಮಾರಿತು. ಸಾಗರಿಕೆ 
ಯನ್ನೂ ವಿದೂಷಕನನ್ನೂ ಸೆರೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಕುವಂತೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿ 
ಜನ ಯಾವ ಮಾತನ್ನೂ ಕಿವಿಯಮೇಲೆ ಹಾಕಿಕೊ 
ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಾಳೆ. 

ಸ್ವಲ್ಪ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ರಾಣಿಯ ಮನಸ್ಸು ಹಗುರವಾಗುವುದು. 


0-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
೮ ಶ್ರೀಹರ್ಷ 
ವಿದೂಷಕನನ್ನು ಸೆರೆಯಿಂದ ಬಿಡುವಳು. ಸಾಗರಿಕೆಯನ್ನು 
ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದಂತೆ ಒಂದು ಕಡೆ ಇಟ್ಟಿರುವಳು. ಅರಸನು 
ದಿಕ್ಕುತೋಚದೆ ಸಾಗರಿಕೆಗಾಗಿ ದುಃಖಿಸುತ್ತಿರಲು, ರುಮಣ್ವಂತನು 
ಕೋಸಲೇಶ್ವರನನ್ನು ಗೆದ್ದನೆಂಬ ಸುದ್ದಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಮಾಂತ್ರಿಕ 
ನೊಬ್ಬನು ಬರುತ್ತಾನೆ. ಸಾವಿನಿಂದ ಪಾರಾದ ಬಾಭ್ರವ್ಯ | 
ವಸುಭೂತಿಯರು ಅರಮನೆಗೆ ಬರುತ್ತಾರೆ. ವಸುಭೂತಿಯಂ 
-5 — 


ತನ್ನ ಪ್ರಯಾಣದ ಕಥೆಯನ್ನೂ, ರತ್ನಾವಳಿಯು ತಪ್ಪಿಹೋದ 
> 


ನೆನಪು ಬಂದು ಅವಳನ್ನು ಅರಸನೇ ಉಳಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ವಸುಭೂತಿಯು ಅವಳನ್ನು ರತ್ನಾವಳಿಯೆಂದು ಗುರುತಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಯೌಗಂಧರಾಯಣನು ಮುಂದೆ ಬಂದು, ತಾನು ಮಾಡಿದ 


ಕ್ಷಮೆ ಬೇಡುತ್ತಾನೆ. ವಾಸವದತ್ತೆಯು ರತ್ನಾವಳಿಯನ್ನು ಕೈ 


ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೭ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಗುಣಾಢ್ಯನು ಪೈಶಾಚೀ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಬೃಹತ್ಕಥಾ ಈ ಉದಯನ ಕಥೆಯ ಮೂಲ 
ಗ್ರಂಥ. ಈ ಗ್ರಂಥವು ಸಿಕ್ಕಿಲವಾದರೂ ಈ ಕಥೆಯಂ ಕ್ಷೇಮೆಂದ್ರನ 
ಬೃಹತ್ಯಥಾಮಂಜರೀ ಮತ್ತು ಸೋಮದೇವನ ಕಥಾ ಸರಿತ್ಸಾಗರ 
ದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಅನೇಕ ಕವಿಗಳು ಉದಯನ ಕಥೆಯ 
ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ತಮ್ಮ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಸುಬಂಧು 
ವಿನ ವಾಸವದತ್ತಾ, ಭಾಸನ ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತಾ ಮತ್ತು ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ 
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ಯೌಗಂಧರಾಯಣ, ಶ್ರೀಹರ್ಷನ ರತ್ನಾವಳೀ ಮತ್ತು ಪ್ರಿಯ 
ದರ್ಶಿಕಾ ಮೊದಲಾದುವು ಉದಯನ ಕಥೆಯ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ 
ಬರೆದ ಗ್ರಂಥಗಳಾಗಿವೆ. “ ಪ್ರಾಪ್ಯಾವಂತೀನುದಯನ ಕಥಾ 
ಕೋವಿದಗ್ರಾಮ ವೃದ್ಧಾನ್‌ ಎಂಬ ಕಾಳಿದಾಸನ ಮಾತು 
ಉದಯನ ಕಥೆಯು ಆಗ್ಗೆ ಮನೆ ಮನೆಯ ಮಾತಾಗಿರಬೇಕೆಂದಂ 
ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಅರಸನು ಪೌರವನೆಂದೂ, ಹಸ್ತಿನಾಪುರದಿಂದ 
ತನ್ನ ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನು ಕೌಶಾಂಬಿಗೆ ಬದಲಾಯಿಸಿಕೊಂಡನೆಂದೂ 
ಪುರಾಣಗಳು ಹೇಳುತ್ತವೆ. 

ಯೌಗಂಧರಾಯಣ ನಾಟಕಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ನಾಟಕ 
ಮುಗಿಯುವಾಗ ರಂಗದ ಮೇಲೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಆದರೂ ಅವನೇ 
ಘಟನೆಗಳ ವಿಧಾತ. ರಾಜನಿಗೂ ತಿಳಿಸದೇ ಅವನ ಏಳಿಗೆ 
ಗೋಸ್ಕರ ದುಡಿಯುವ ಈತನ ಸ್ವಾಮಿಭಕ್ತಿ ಆದರ್ಶಪ್ರಾಯ 
ವಾದುದು. ದೈವವು ತನ್ನ ಕೆಲಸಗಳಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾದುದರಿಂದ 
ಹಿಗ್ಗು ತ್ತಾನೆ. ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಭೀತಿ ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ. ವಾಸವ 
ದತ್ತೆಯ ವಂನಸ್ಸಿಗೆ ಅಪ್ರಿಯವಾದ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ ಹೆದರು 
ತ್ತಾನೆ. ಆದರೂ ತನ್ನ ಗಂಡನಿಗೆ ಸಾರ್ವಭೌಮ ಪದವಿಯು 
ಬರುವುದರಿಂದ ಅವಳೂ ಆನಂದಪಡದೇ ಇರುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
“ ತಸ್ಯಾಃ  ಪ್ರೀತಿಮಯಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ ಜಗತ್ಸ್ವಾಮಿತ್ಚಲಾಭಃ 
ಪ್ರಭೋ” ಸಾರ್ವಭೌಮ ಪದವಿಯು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ದೇವಿಗೆ 
ಸಂತೋಷವನ್ನಾಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ.. ಇಷ್ಟಾದರೂ ರಾಜನನ್ನು 
ಕಾಣಲು ನಾಚಿಕೆ... “ ಪ್ರಭೋಃ ಸತ್ಯಂದರ್ಶಿಯಿತುಂ ತಥಾ$ 
ಪಿವದನಂ ಶಕ್ನೋಮಿ ನೋಲಜ್ಜಯಾ” ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ಲಾಭವನ್ನುಂ 
ಟುಮಾಡಿದರೂ ಅರಸನಿಗೆ ಮುಖ ತೋರಿಸಲು ನಾಚಿಕೆ 
ಯಾಗುತ್ತಿದೆ. ಸೆರೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಸಾಗರಿಕೆಯನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆ ಬರಂವಂತೆ 
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ಮಾಡಲು ಮಾಯಾ ಅಗ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನೂ ಇವನೇ ಏರ್ಪಡಿಸಿ 
ದನು. ರತ್ನಾವಳಿಯನ್ನು ವಸುಭೂತಿಯು ಗುರುತಿಸಿದ ಮೇ 


ಲೆ 
ರಾಜನಿಗೂ ರಾಣಿಗೂ ಯಾೌಗಂಧರಾಯಣನ ತಂತ್ರದ 
—_ 


ಅರಿವುಂಟಾಗುವುದು. ನಾಟಕದ ಎಲ್ಲ ಪಾತ್ರಗಳೂ  ಯೌಗಂಧ 


ರಾಯಣನ ಕೈಗೊಂಬೆಗಳೆಂದರೆ ತಪ್ಪಾಗಲಾರದು. ಯೌಗಂಧ 
ರಾಯಣನು ಇಷ್ಟು ಸಾಹಸವನ್ನೂ ಸಿದ್ದರ ಆದೇಶ ನಂಬಿ 
ಮಾಡಿದನೆಂಬುದು ರಾಜನೀತಿಜ್ಞತೆಗೆ ಕುರುಹಲ್ಲ. 


ದ್ವೀಪಾದನ್ಯಸ್ಮಾದಪಿ ಮಧ್ಯಾದಪಿ ಜಲನಿಧೇರ್ದಿಶೋಪ್ಯಂತಾತ್‌ | 
ಅನೀಯ ರುಟಿತಿ ಘಟಯತಿ ವಿಧಿರಭಿಮಠಮಭಿಮುಖೀಭೂತಃ ॥ 


೧/೫ 
ದೈವವು ಇಷ್ಟಪಟ್ಟರೆ ಬೇಕಾದವರನ್ನು ಬೇರೆ ದ್ವೀಪದಲ್ಲಿಯೇ 
ಇರಲಿ, ಸಮುದ್ರಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಇರಲಿ, ದಿಕ್ಕುಗಳ ಕೊನೆ 


ಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರಲಿ ತಂದು ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸುತ್ತದೆ. 
ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಈ ಶ್ಲೋಕ ವಿಧಿಯನ್ನು ನಂಬಿರುವ 
ಯೌಗಂಧರಾಯಣನ ಕಾರ್ಯ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಂ 


ತ್ತದೆ. 


ಉದಯನ 
ಪಾತ್ರಗಳ ಚರಿತ್ರ ಚಿತ್ರಣದಲ್ಲಿ ಈ ಕವಿಯು ಸಿದ್ದಹಸ್ತ. | 
ರಾಜನಾದ ಉದಯನನನ್ನು ಒಳ್ಳೆಯ ಗಂಡನನ್ನಾಗೆಯೂ | 
ಪ್ರಣಯಿಯನ್ನಾಗಿಯೂ ದ್ವಿಮುಖವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅವನಿಗೆ 
ವಾಸವದತ್ತೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಗಾಢಾನುರಾಗ ಬೇಕೆ ಸಂಬಂಧಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪುವು 
ದಿಲ್ಲ... ಚೇಟಿಯರು ಬಂದು ಮದನೋತ್ಸವಕ್ಕಾಗಿ ರಾಜನನ್ನು 
ಕರೆಯುವಾಗ, . "ದೇವೀ ವಿಜ್ಞಾಪಯತಿ', ದೇವಿಯು ಅರಿಕೆ 
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ಶ್ರೀಹರ್ಷ ೩೧ 


ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. "ನನು ಆಜ್ಞಾಪಯತೀತ್ಮೇ 
ವರಮಣೀಯಂ' ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆಂದು ಹೆ 3 
ಸುಂದರವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಅರಸನು ತಿದ್ದುತ್ತಾನೆ. ಮದನೋತ್ಸವ 
ದಲ್ಲಿ ಆನಂದದಿಂದ ಭಾಗವಹಿಸಿ ವಾಸವದತ್ತೆಯಿಂದ - ಪೂಜೆ 


~: ೮, ಎಮಿ ಮಿ a ಜಾವ. 

ಯನ್ನೂ. ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಚಿತ್ರಫಲಕವನ್ನು ನೋಡಿ ವಾಸವ 
ಜಾನಿ: 

QJ 


0 


ತ್ತೆಯು ಕೋಪದಿಂದ ಹೊರಟುಹೋಗುವಾಗ ವಿದೂಷಕನು 
ಕ್ಷೇಮೇಣಾಸ್ಮಾಕಂ ಅತಿಕ್ರಾಂತಾ ಅಕಾಲವಾಶಾವಳೀ' ಸದ್ದ 
ಅಕಾಲದ ಬಿರುಗಾಳಿಯು ನಮಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದಾಗಲು ಬೀಸಿ 
ಹೋಯಿತು ಎಂದುದಕ್ಕೆ, ರಾಜನು ನೊಂದು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 
“ ಅಲಂಪರಿತೋಷೇಣ | ಆಭಿಜಾತ್ಕಾನ್ನಿಗೂಢೋ ನ ಲಕ್ಷಿ ತಃ 
ಕೋಪಾನುಬಂಧಃ ॥ ಇಷ್ಟಕ್ಕಾಗಿ ಸಂತೋಷಪಡಬೇಡ. 
ದೇವಿಯು ತನ್ನ ದೊಡ್ಡತನದಿಂದಾಗಿ ಕೋಪವನ್ನು ಮರೆಸಿ 
ಕೊಂಡಳೇ ಹೊರತು ಮತ್ತೇನಲ್ಲ. 
ಭ್ರೂಭಂಗೇ ಸಹಸೋದ್ಗತೇಃಪಿ ವದನಂ ನೀತಂ ಪರಾಂ ನಮ್ರತಾಂ | 
ಈಷನ್ಮಾಂ ಪ್ರತಿಭೇದಕಾರಿ BASO ನೋಕ್ತಂ ವಜೋನಿಷ್ಮರಂ | 
ಅಂತರ್ಬಾಷ್ಟಜಡೀಕೃತಂ ಪ್ರಭುತೆಯಾ ಚೆಕ್ಷುರ್ನವಿಸ್ಟಾರಿತಂ | 
ಕೋಪಶ್ಚ ಪ್ರಕಟೀಕೃತೋದಯಿತಯಾ ಮುಕ್ತಶ್ಚ ನ ಪ್ರಶ್ರಯಃ॥ ೭/೨೧ 
ರಾಣಿಯು ಕೋಪಗೊಂಡರೂ ತನ್ನ ವಿನಯವನ್ನು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. 
ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಸಿಡುಕಿದರೂ ಮುಖವನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿದವಳಲ್ಲ. 
ವ್ಯಂಗ್ಯವಾಗಿ ನಕ್ಕಳೇ ಹೊರತು ನಿಷ್ಠುರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಲಿಲ್ಲ. 
ಕಣ್ಣೀರು ಜಿಮ್ಮುತ್ತಿದ್ದರೂ ಕಣ್ಣನ್ನು ಅಗಲಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅರಸನಿಗೆ 
ಪ್ರೇಮವು ಹಳೆಯದಾದರೂ ಅವಳಲ್ಲಿ ಗೌರವ ಹೆಚ್ಚು. 
ಅರಸನಿಗೆ ವಾಸವದತ್ತೆ " ಜೀವಿತಾದಪ್ಯಧಿಕ ವಲ್ಲಭಾ' ಪ್ರಾಣ 
ಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರಳು. 
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ಸಮಾರೂಢಾ ಪ್ರೀತಿಃ ಪ್ರಣಯ ಬಹುಮಾನಾದನುದಿನಂ | 

ವ್ಯಲೀಕಂ ವೀಕ್ಷ್ಯೇದಂ ಕತೈಮಕೃತಪೂರ್ವಂ ಖಲು ಮಯಾ ॥ 

ಪ್ರಿಯಾ ಮುಂಚತ್ಯದ್ಯ ಸ್ಟುಟಮಸಹನಾ ಜೀವಿಶಮಸೌ | 

ಪ್ರಕೃಪ್ಪಸ್ಯ ಪ್ರೇಮ್ಣ $ ಸ್ಪಲಿತಮವಿಷಹ್ಕಂ ಹಿ ಭವತಿ ॥ ೩/೧೫ 

ದಿನದಿನವೂ ಪ್ರೇಮರೂಢವಾಗುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ನನ್ನ 
ಈ ಹೊಸ ಅಪರಾಧವನ್ನು ತಿಳಿದು ಪ್ರೇಯಸಿಯು ಸಹನೆ 
ಮಾರಿ ಆತ್ಮಹತ್ಯ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಅಸುರಾಗವು ಗಾಢ 
ವಾದಂತೆಲ್ಲ ಅಪರಾಧದ ಪರಿಣಾಮ ದಾರುಣವಾಗುತ್ತದೆ. ರಾಜ : 
ನಿಗೆ ಪ್ರಥಮ ಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿ ರೂಢವಾದ ಅನುರಾಗದ ಸ್ವರೂಪ 
at. ಅರಸನು ತನ್ನ ಸ್ವೇಚ್ಛಾಜಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ 
“ದೇವ್ಯಾಸ್ತ್ರಾಸೇನ ಶಂಕಿತಃ ` ದೇವಿಯ ಹೆದರಿಕೆ ಅಡಿಗಡಿಗೂ 
ಬಾಧಿಸುತ್ತಿದೆ. ಸಾಗರಿಕೆಯಂ ರಾಣಿಯ ವೇಷದಲ್ಲಿ ಉದ್ಭಂಧನ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಲು, ನಿಜವಾಗಿಯೂ ತನ್ನ ರಾಣಿಯೆಂದೇ 
ಭಾವಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 

| 


ಮಮ ಕಂಠಗತಾಃ ಪ್ರಾಣಾಃ ಪಾಶೇ ಕಂಠಗತೇ ತ್ವಯಿ । 

ಆತಃ ಸ್ವಾರ್ಥ ಪ್ರಯತ್ನೋ€ಂಯಂ ತ್ಯಜ್ಯತಾಂ ಸಾಹಸಂ ಪ್ರಿಯೇ ॥ ೩/೧೬ 

ರಾಣಿಯನ್ನುಳಿಸಲು ಮಾಡುವ ಯತ್ನ ಸ್ವಾರ್ಥಕ್ಕಾಗಿ. ಅವಳು 
ಬದುಕಿದ್ದರೆ ತನ್ನ ಬದುಕು ಬೆಳಕಾಗುವುದು. . ರಾಜನಿಗೆ ವಾಸವ 
ದತ್ತೆಯಲ್ಲಿರುವ ಅನುರಾಗದ ಆದರ್ಶವಿದು. 

ಪ್ರದ್ಯೋತಸ್ಯ ಸುತಾ ವಸಂತಸಮಯಃ ಕಾಮಃ ಕಾಮಮುಪೈತು 

ಮಮ ಪ್ರನರ್ಮನ್ಯೇ ಮಹಾನುತ್ಸವಃ 1 ೧/೮ 

ಪ್ರದ್ಯೋತನ ಮಗಳು, ವಸಂತಯತು, ಕಾಮನು ಬೇಕಾ 
ದಷ್ಟು ಚೇಷ್ಟೆ ಮಾಡಲಿ, ನನಗೆ ಇದಂ ಬಹಳ ಆನಂದಕರ 
ಎಂದು ವಾಸವದತ್ತೆಯೊಡನೆ ಸಂತೃಪ್ತಜೀವನವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಾನೆ. 
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ದ ತರುಣಿಯೊಬ್ಬಳ ಅರಿವುಂಟಾಗುವುದು. ಕದಳಿ 

ಸಿಕ್ಕಿದ ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮತ್ತು ಸಾಗರಿಕೆಯ ಪ್ರತಿಕೃತಿಯನ್ನು 
ಕಂಡು ತಾನೇ ಪ್ರಣಯಕ್ಕೆ ವಿಷಯವೆಂದು ತಿಳಿದು ಹಿಗುತಾ 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸಾಗರಿಕೆಯೊಡನೆ ಭೇಟಿಯಾಗುವುದು. ರಾಜನಿಗೆ 
ಪ್ರಣಯವು ಹೆಚ್ಚುವುದು. ದೇವಿ ವಾಸವದತ್ತೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ 
ಔರವವಿದ್ದರೂ ಅಪೂರ್ವ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ಅರಸನ ಮನ 


ಸೋಲುತ್ತದೆ. ವಿದೂಷಕನು ದೇವಿಯ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಲು 
ನಿ'ಭ 


Rj eee: | 
ಭೀಟಿಯು ಭಗ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. ಆಗ ಅರಸನು ಹೀಗೆ ಹೇ ತ್ತಾನೆ; 
ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಕಥಮಪಿ ದೈವಾತ್‌ ಕಂಠಮನೀತೈವ ಸಾ ಪ್ರಕಟರಾಗಾ | 
ರತ್ನಾವಳೀವ ಕಾಂತಾ ಮಮ ಹಸ್ತಾತ್‌ ಭ್ರಂಶಿತಾ ಭವತಾ ll ೨/೧೯ 
ಸುಂದರವಾದ ರತ್ನಹಾರ ಕ್ಲೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿತು. ಕಂಠದಲಿ ಧರಿಸಂ 
a ಲ ನ m 
ವುದಕ್ಕೆ ಮುನ್ನವೇ ಕೈಯಿಂದ ಜಾರಿತು. ವಿಧಿ ಎಂತಹದು. 
ಸಾಗರಿಕೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ರತ್ನಾವಳಿಯನ್ನು ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು 
-2 


ಪ್ರೇಮಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆಯೇ ಅಗಲಿಕೆ 
ಯಾಯಿತು. ವಾಸವದತ್ತೆಯು ಕುಪಿತಳಾದಳು. ರಾಜನ 
 ಅಸುನಯವು ವ್ಯರ್ಥವಾಯಿತು. ಅರಸನು ಇತ್ತ ಸಾಗರಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಣಯವನ್ನೂ ಬಿಡಲಾರ ದೇವಿಯನ್ನೂ ಉದಾಸೀನಮಾಡ 
ಲಾರ. ರಾಜನಿಗೆ ಏನುಮಾಡಲೂ ತೋರದೆ ತೊಳಲುತ್ತಿದನು. 
ಹಿಂದೆ ವಾಸವದತ್ತೆಯನ್ನು ಕಂಡಾಗ ಇದೇ ರೀತಿ ಅರಸನು 


ಕಾಮಪರವಶನಾಗಿದ್ದನು. ಈಗಲೂ ಮದನ ತನ್ನ ತುಂಟತನ 


ಬಾಣಾಃ ಪಂಚ ಮನೋಭವಸ್ಯ ನಿಯತಾಸ್ತೇಷಾಮಸಂಖ್ಯೋ ಜನಃ | 
ಪ್ರಾಯೊಣಸ್ಮದ್ಧಿಧಏಿವ ಲಕ್ಷ್ಯ ಇತಿ ಯಲ್ಲೋಕೇ ಪ್ರಸಿದ್ದಿಂ ಗತಂ | 
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> 
ದೃಷ್ಟಂ ತತ್ತ್ವಯಿ ವಿಪ್ರತೀಪಮಧುನಾ ಯಸ್ಮಾ GAO ಸಂಖ್ಯೈರಯಂ | 


ವಿದ್ದಃ ಕಾಮಿಜನಃ ಶರೈರಶರಣೋ ನೀತಸ್ವ,ಯಾ ಪಂಚತಾಂ ॥ 
s ಮನ್ಮಥನಲ್ಲಿರುವ ಬಾಣಗಳು ಐದೆ. ಅವುಗಳಿಗೆ ಲೆಕ್ಕ 
ವಿಲ್ಲದಷ್ಟು ಮಂದಿ ಗುರಿಯಾಗುವರು. ಬಹುಶಃ ನನ್ನಂತಹವರು 


ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಗುರಿಯಾಗತಕ್ಕವರು ” ಎಂಬ ಈ ಪ್ರವಾದ ಸುಳ್ಳಾ 


o 
ಯಿತು. ಈಗ ಮದನ ನನ್ನನ್ನು ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾದ ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದ ಹೊಡೆಯುತ್ತಿದಾನೆ. ಪರಿಹಾರವಿಲದ ಕಾವಿಂಜನರು 
ದ್ರಿ ೧೨ 
ಪಂಚೆಬಾಣನಿಂದ ಪಂಚತ್ವ ಹೊಂದಿದ್ದಾರೆ. ಸಾಗರಿಕೆಯಲ್ಲಿ 


| 
ಇವನ ಪ್ರಣಯ “ ಪ್ರೇಮಾಬಂಧ ವಿವರ್ಧಿತಾಧಿಕರಸಾ” ಪ್ರೀತಿಯ 
ಬೆಳವಣಿಗೆಯಿಂದ ಹೆಚ್ಚು ರತಿಯುಂಟಾಗಿದೆ. ಇಂದ್ರಜಾಲಕನ 
ಅಗ್ನಿಗೆ ಅರಮನೆ ತುತ್ತಾದಾಗ ಸಾಗರಿಕೆಯನ್ನು ಬಿಡಿ 
ವತ್ಸರಾಜನು ಮುಂದಾಗುತ್ತಾನೆ. 

ವತ್ಸರಾಜನು ಕರ್ತವ್ಯದಕ್ಷನಾದ ರಾಜ; ಕೇವಲ ಸ್ತ್ರೀಲೋಲನಲ್ಲ. 
ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಪಾಲಿಸುವ ಅರಸನು ಭೋಗವಿಲಾಸಗಳನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುವುದು ತಪ್ಪಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ರಾಜ್ಯಂ ನಿರ್ಜಿತ ಶತ್ರುಯೋಗ್ಯ ಸಚಿವೇ ನ್ಯಸ್ತ ಃ ಸಮಸ್ತೋ ಭರಃ | 

ಸಮ್ಯಕ್‌ಪಾಲನ ಲಾಲಿತಾಃ ಪ್ರಶಮಿತಾ ಶೇಷೋಪಸರ್ಗಾಃ ಪ್ರಜಾಃ 

ರತ್ನಾವಳಿ oS | 

ಶತ್ರುಗಳು ಅಡಗಿ ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ. ಸಮರ್ಥನಾದ ಮಂತ್ರಿ | 
ಆಡಳಿತವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಒಳ್ಳೆಯ ಆಳ್ವಿಕೆಯಿಂದ, 
ಯಾವ ಸಂಕಟವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಪ್ರಜೆಗಳು ಲಾಲಿತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 
ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಇನ್ನೇನು ಬೇಕು? 


ವಿಶ್ರುಂತ ವಿಗ್ರಹ ಕಥಃ ರತಿ ಮಾಂಜನಸ್ಕ ಚಿತ್ತೇ ಯಸನ್‌ ೧/೭ 
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ಶ್ರೀಹರ್ಷ ೩೫ 
ಗ ಗ್ಗ 3 
~ ವಂ oonan ಗತ =ý. 
ಅಶಾಂತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಯ BB ಕಥೆಗಳಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲ 
ಗೆ =z Nd, ಗಿ = = i 
ಜನರೂ ಅತ್ಸರಾಜನನ್ನು ಯ್ರೀತಿಸುತ್ತಾರೆ ಎಂದ ಮೇಲೆ ವತ್ಸ 


೧೬ ಟಿ ದಾ =. ome ವಿ = 
4 ಗೀ ಣಾ: 2 
ರಾಜನು ಒ #050 ಶಾಸಕನಾಗಿರಬೇಕು. ಇಐಖನಿ ಸೇವಾ ಪತಿ 
ನ was ಘನದ ~~ ನ್‌ ~ 
ರುಮಂ ರ್ರವಸ ಬು ಡಾಗ್‌ $n a ioe 
DWEL OSH ಕೋಸಲದೇಶವನು, ಗೆದು ಬರುತ್ತಾನೆ. Ws. 


Nd. a » 
ರಾಜನು ಗುಣಪ್ರಿಯ. ಶತ್ರುವಾದ ಕೋಸಲೇಶ್ವರನನ್ನೂ ಸಹ 
w 


A 
ಸಾಗು 2 moror- ಇ ದ 
ಸಂಧು ಕೋಸಲಪತೇ ಸಾಧು | ಮೃತ್ಯುರಪಿ ತೇ saw 2” 
Gy ಇವಿ CD re) ಬೆ ಗೊ. J 
GY, ಕೋಸಲರಾಜ ಒಳ್ಳೆಯದು. ನಿನ್ನ ಸಾವೂ ಸಹ 


ಕೇರ್ತಿಕರವಾದುದು " ಎಂದು ಹೊಗಳುತ್ತಾನೆ. 


ದೇವೀವಾಸವದತ್ತಾ 

ನಾಟಕಕಾರನ ಬಹಳ ಉತ್ತಮ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸವದತ್ತೆಯ 
ಪಾತ್ರವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಿರುವನು. ಪತಿಯಲ್ಲಿ ಅಗಾಧವಾದ ಭಕ್ಷಿ, 
ಗಾಢವಾದ ಪ್ರೀತಿ ಇತ್ತು. ಮದನೋತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ 
ಪತಿಯನ್ನೇ ಮನದಣಿಯ ಅರ್ಚಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಶಿವಪೂಜೆಯ ಮಧ್ಯೆ 
ಕರಡಿ ಬರುವಂತೆ ಇವರ ಪ್ರಣಯಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸಾಗರಿಕೆ ಬರು 
ತ್ತಾಳೆ.. ರಾಣಿಯ ಪರೀಕ್ಷಾ ಕಾಲವದು. ಗಂಡನಲ್ಲಿ ಕೋಪ 
ಗೊಳ್ಳುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಗಂಡನು ಮಾಡಿದ ಅಪರಾಧ 
ಅಕ್ಷಮ್ಯ. ಹೀಗೆ ಎರುದ್ಧ ಭಾವಗಳ ಸಮಾವೇಶ ರಾಣಿಯಲ್ಲಿ 
ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ನೆಮ್ಮದಿಯಿಂದ ಇದ್ದ ರಾಣಿಯ ಮನಸ್ಸು 
ಉದ್ವೇಗ ಚಿಂತೆಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ ದಾರಿ ಕಾಣದಾಗುತ್ತದೆ. 
ಪ್ರಮದವನದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಫಲಕವನ್ನು. ಕಂಡಕೂಡಲೇ ಅರಸನ ಅನ್ಯ 
ಸಂಕ್ರಾಂತ ಪ್ರಣಯದ ಅರಿವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. “Avo ತಿಷ್ಕತು 
ಆರ್ಯಪ್ರತ್ರಃ | ಅಹಂ ಗಮಿಷ್ಕಾವಿ” ಆರ್ಯಪುತ್ರನು ಸುಖ 
ವಾಗಿರಲಿ. ನಾನು ಹೋಗುವೆನು. ಎಂದು ಹೊರಟುಹೋಗಂ 
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ತ್ತಾಳೆ. ಕೋಪದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದರೂ ರೂಕ್ಷಭಾವ ಅವಳಲ್ಲಿರು 
ವುದಿಲ್ಲ. .: ಮೂರನೆ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಸಾಗರಿಕೆಯ ಉಪಾಯವನ್ನು 
ಹೇಗೋ ಕಾಂಚೆನಮಾಲೆಯ ಮೂಲಕ ತಿಳಿದು ರಾಣಿಯು 
ತಾನೇ ಮಾಧವೀ ಲತಾಮಂಟಪಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಳು. ಸಾಗರಿಕೆ 
ಯೆಂದೇ ತಿಳಿದು ರಾಜನು ತನ್ನ ಪ್ರಣಯಾಮೃತವನ್ನು ಸುರಿಯು 
ವನು. ಆಗ ರಾಣಿಯ ಸ್ಥಿತಿ ಹೇಗಿರಬೇಕು? ಸಹನೆ ಮಾರಿ 
ತನ್ನ ನಿಜರೂಪವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಳು. : “ ಪ್ರಿಯೇ 
ವಾಸವದತ್ತೇ” ಎಂದು ರಾಜನು ಅಂಗಲಾಚಿದಾಗ “ ಅನ್ಯಗತಾನಿ 
ಖಲ್ವಿಮಾನಿ ಅಕ್ಷರಾಣಿ”, ಪ್ರಿಯೇ ಎಂಬ ಮಾತು ಈಗ 
ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. ಎಂದು ರಾಣಿ ಮೂದಲಿಸು 
ತ್ತಾಳೆ. ರಾಜನು ಕಾಲಿಗೆ ಬಿದ್ದು ಕ್ಷಮಾಯಾಚನೆ ಮಾಡಿದರೂ 
ಸಹ ರಾಣಿಯ ಕೋಪ ಇಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ... ಕಾಂಚನಮಾಲೆಯ 
ಸಮಾಧಾನ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ “ ಕಿಮತ್ರ ಪ್ರಸಾದಸ್ಯ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪಸ 

ಕಾರಣಂ”, - ಶಾಂತಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಲಿ, ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪಕ್ಕಾಗಲಿ 


ಜಿ ಈ 
ಕಾರಣವೇ ಇಲ್ಲ ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ. ಅಸಮಾಧಾನ, ಉದ್ದೇಗ, ಚಿಂತೆ, 
ಕೋಪಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದರೂ ರಾಣಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪದಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗುವಳು. ರಾಜನು ಕೆಟ್ಟವನಾದರೂ 
ತಾನು ಕೆಟ್ಟವಳಾಗಲಾರಳು. “ವರಂ ಸ ಏವ ದುರ್ಜನೋ 
ಭವತು | ನಪ್ಪನರ್ದೇವೀ?”. ಆದರೆ ಮತ್ತೆ ರಾಣಿಯು ತನ್ನ 
ಕಣ್ಣನ್ನೇ ನಂಬಲಾರದಂತಹ ದೃಶ್ಯ. ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪದಿಂದ ಕಾಲು 
ಹಿಡಿದ ಅರಸ ಮತ್ತೆ ಸಾಗರಿಕಾ ಪ್ರಣಯದಲ್ಲಿ ಪರವಶನಾಗಿದಾನೆ. 

ಎ 
ಅರಸನು ಉದಾತ್ತಳಾದ ದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಗೌರವ ತೋರಿದರೂ 
ತನ್ನ ನೈಜ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಸಾಗರಿಕೆಗೆ ಧಾರೆಯೆರೆದಿದ್ದಾನೆ. ರಾಜ 


ನನ್ನು ಇನ್ನು ತಿದ್ದುವುದು, ಹೊಂದಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಮಾರಿದ 
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ೈಲಕ್ಷ್ಯೇಣ ಪರೇಣ ಪಾದಪತನೈರ್ವಾಕ್ಯೆ J 


.ಮುಪಾಗತಾ ನಹಿ ತಥಾ ದೇವ್ಯಾ ರುದತ್ಲಾ 


3 = ತುವ ಹ ಪಳ 2 pS 
ಪವ ತಯೈವ ಬಾಷ್ಟಸಲಿಲೈಃ ಕೋಪೋಪನೀತಃ ಸ್ವಯಂ | 


Cl EL Lb 2 
Bole 
(೫ 
& 
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ರಾಜನ ಶಪಥದಿಂದ, ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತಿನಿಂದ. ಛಂದಾನು 


ರಿಂದ, ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ, ಪಾದಪತನದಿಂದ ದೇವಿಯ 
ಕೋಪ ಇಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ದೇವಿಯೇ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಗಂಡನ ಅಪರಾಧಕ್ಕಾಗಿ ಅತ್ತು ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದ ಕೋಪವನ್ನು 
ತೊಳೆಯುತ್ತಾಳೆ. ಆದರ್ಶ ಗೃಹಿಣಿಯ ಕ್ಷಮೆ ತ್ಯಾಗಗಳು ಇದ 
ರಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತವೆ. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಗರಿಕೆಯೇ ರತ್ನಾವಳಿ 
ತನ್ನ ಬಂಧು ಎಂದು ತಿಳಿದು, ರಾಜನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸುವ ಆಕೆಯ 
ಧೈರ್ಯ ಮೆಚ್ಚು ವಂತಹ 
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ಕಥಾನಕ 

ವಿಪ್ರಲಂಭಶೃಂಗಾರವೇ ಪ್ರಧಾನ ರಸ. ನಾಯಿಕೆ ನಾಯಕ 
ರಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮ ಜಾಗೃತವಾಗಿ ಮನ್ಮಥನ ಹತ್ತುದಶೆಗಳನ್ನೂ ದಾಟಿ 
ಕೊನೆಗೆ ಮಧುರ ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಪರಿಣತವಾಗುವುದು. ನಾಯಿಕೆ 
ನಾಯಕರ ಪರಸ್ಪರ ದರ್ಶನ, ರಾಗೋದಯ, ಒಬ್ಬರನೊಬ್ಬರು 
ಪಡೆಯಲು ಮಾಡುವ ದೃಢನಿಶ್ಚ ಯ, ನಿದ್ರೆಯಿಲ್ಲದೆ. ಹೊರ 
ಳಾಡುವುದು, ಬೀಳುಪೇರುವುದು, ಅಶಾಂತಿ, ಲಜ್ಞಾತ್ಯಾಗ, 
ಒಂದು ಬಗೆಯ ಉನ್ಮಾದ, ಎಚ್ಚ. ರತಪ್ಪುವುದು, ಮರಣವೇ 
ಉಂಟಾಗುವುದೋ ಎಂಬ ಶಂಕೆ ಈ ಹತ್ತು ಅನಂಗ ದಶೆಗಳನ್ನು 
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೩೮ ಶ್ರೀಹರ್ಷ 
ಕವಿ ಬಹಳ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿಸಿರುವನು. 


z 
ಸಾಗರಿಕೆಯು ಎಲ್ಲಾ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಕಾತರಳಾಗಿ ಕೊನೆಗೆ 
ದುರ್ಲಭ ಜನಾನುರಾಗಃ ಲಜ್ಜಾಗುರ್ವೀ ಪರವಶ ಆತ್ಮಾ | 
ಪ್ರಿಯಸಖಿ ವಿಷಮಂ ಪ್ರೇಮ ಮರಣಂ ಶರಣಂ ಕೇವಲಮೇಕೆಂ ೨೭ | 
ಎಟುಕಲಾರದ ಹಣ್ಣಿ ಗೆ ಆಸೆ, ಹೆಚ್ಚು ನಾಚಿಕೆ, ಪರಾಧೀನತೆ 
ಇವುಗಳಿಂದ ಪ್ರೇಮದ ಹಾದಿ ತೊಡಕಾಗಿದೆ. ಮರಣ ಒಂದೇ 
ಹಾದಿ--ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. 
ಮದನೋತ್ಸವ, ಕೋತಿಯು ತಪ್ಪಿ ಓಡುವುದು, ಸಾರಿಕೆಯು 


ಪಂಜರದಿಂದ ಹಾರಿಹೋಗುವುದು--ಈ ಘಟನೆಗಳು ಕಥೆಯ 


ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಓಟಕ್ಕೆ ಸಹಾಯವಾಗುತ್ತವೆ. ಅರಸನನ್ನು 
ಕಾಣಲು, ಅವನಿಗೆ ತಾನು ದತ್ತಳೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಗರಿಕೆಗೆ 
ಮದನೋತ್ಸವವು ಸಹಾಯಮಾಡುವುದು. ಓಡಿಹೋದ 


ಕೋತಿಯು ಕದಳೀಗೃಹಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗುವುದರಿಂದ ' ಸಂಸಂಗತೆ 
ಸಾಗರಿಕೆಯರು ಗಾಬರಿಯಿಂದ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಚಿತ್ರಫಲಕ ಬಿಟ್ಟು 
ಹೋಗಲು ಅವಕಾಶವಾಗುವುದು. ಸಾಗರಿಕೆಯ ಪ್ರೇಮವನ್ನು 
ರಾಜನು ತಿಳಿಯಲು ಸಾರಿಕೆಯು ಸಹಾಯಕವಾಗುವುದು. ನವ 
ಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಕಾಣಲು ಬಂದ ರಾಜನು ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಕದಳೀ 


ಮಿ oyn 89 ಣೋ ಮೆ 
ಗೃಹಕ್ಕೆ ಬಂದು ಚಿತ್ರಫಲಕವನ್ನು ನೋಡುವನು. ಹೀಗಾಗಿ 
me] 


ಮೂರನೆಯ ಅಂಕವು ಕಥೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಬಹಳ ಉತ್ತಮ. 
ಕವಿಯ ನಾಟಕ ಕಲೆ ನೈಪುಣ್ಯವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. ಇಲಿ 
ಎ —_ [3 ~ Ss 
ನಾಟಕವು ಪರಾಕಾಷ್ಠತೆಯನ್ನು ಮುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ನಿಜವಾದ ರಾಣಿ 
ಮತ್ತು ಕಾಂಚನಮಾಲೆಯರನ್ನು ವೇಷಧಾರಿಣಿಯಾದ ಸಾಗರಿಕೆ 
ಸುಸಂಗತೆ ಎಂದು ತಿಳಿದು ಅರಸನು ಬಡಬಡಿಸುವುದು, ಸಾಗರಿಕೆ 
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ಶ್ರೀಹರ್ಷ ೩೯ 


ಯನ್ನು ರಾಣಿಯೆಂದು ತಿಳಿದು ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿಸಂ 
ವುದು, ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಅಪರಾಧಮಾಡಿ ರಾಣಿಯ ಕೋಪಕ್ಕೆ 
ಪಾಶ್ರನಾಗುವುದು--ಇವೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರೇಕ್ಷಕ ವೃಂದವನ್ನು ಕುತೂ 
ಹಲದಲ್ಲಿ ಉತ್ಸುಕರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುವು. 

ಕವಿಯು ಸಮಯೋಚಿತವಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಕೆಲವು ವರ್ಣನೆಗಳು 
ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿವೆ. 

ಮೊದಲನೆ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ವೈತಾಳಿಕನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಾಸ್ತ 


ವರ್ಣನೆ: 


ಅಸ್ತಾಪಾಸ್ತ ಸಮಸ್ತ You ನಭಸಃ ಪಾಂ ಪ್ರಯಾತೇ ರವೌ। 
ಆಸ್ಥಾನೀಂ ಸಮಯೇ ಸಮಂ. ನೃಪಜನಃ ಸಾಯಂತನೇ ಸಂಪತನ್‌ I 
ಸಂಪ್ರತ್ಯೇಷ ಸರೋರುಹದ್ಯುತಿಮುಷಃಪಾದಾಂಸ್ತವಾ ಸೇವಿತುಂ | 
" ಪ್ರೀತ್ಯುತ್ಕರ್ಷಕೃೈತೋ ದೃಶಾಮುದಯನಸ್ಕೇಂದೋರಿವೋ ದ್ವೀಕ್ಷತೇ ॥ 
೧/೨೨ 
ಅಸ್ತಸಮಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸಮಸ್ತ ಕಾಂತಿಯನ್ನೂ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ 
ಸೂರ್ಕನು ಆಕಾಶದ ಮತ್ತೊಂದು ತುದಿಯನ್ನು ದಾಟಲು, ಸಂಜೆ 
ವ 


ಸಾಮಂತರಾಜರು ಒಟ್ಟಿಗೆ ತಾವರೆಯಂತಿರುವ ಅರಸನ ಪಾದ 


ಸೇವೆ ಮಾಡಲು ಆಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗುತ್ತಾರೆ. ತಾವರೆಯನ್ನೂ 
ಮುಚ್ಚಿಸುವ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಅರಸನು ಆನಂದಾತಿರೇಕವನ್ನುಂಟು 


ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 
ಎರಡನೇ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಸಾಗರಿಕಾವರ್ಣನೆ. 
ವಿಧಾಯಾಪೂರ್ವ ಪೂರ್ಣೇಂದು ಮಸ್ಕಾಮುಖಮಭೂದ್‌ ಧ್ರುವಂ | 
ಧಾತಾ ನಿಜಾಸನಾಂಭೋಜ ವಿನಿಮೀಲನ WIA, ತಃ॥ ೨/೧೦ 
ಈಕೆಯ ಅಪೂರ್ವವಾದ ಪೂರ್ಣವಾದ ಮುಖಚಂದ್ರನನ್ನು 
ನಂತರ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ತನ್ನ ತಪ್ಪ ತಿಳಿಯಿತು. ಅವನಂ 


‘ 
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೪೦ ಶ್ರೀಹರ್ಷ 
ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ ಪಡಬೇಕಾಯಿತು. ಬ್ರಹ್ಮನು ಕುಳಿತಿದ್ದ ತಾವರೆ 
ಮುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳಲು, ದಳಗಳು ಒತ್ತಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವುದೇ 
ಕಷ್ಟವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. 
ಸಾಗರಿಕಾ ಸೌಂದರ್ಯವರ್ಣನೆ ಎರಡನೇ ಅಂಕ 


ದೃಶಃ ಪೃಥುತರೀಕೃತಾ ಜಿತ ನಿಜಾಬ್ದಪತ್ರಶ್ತಿಷಃ | 


= ವ 
ಚತುರ್ಭಿರಪಿ ಸಾಧು ಸಾಧ್ವಿತಿ ಮುಖ್ಯಃ ಸಮಂ ವ್ಯಾಹೃತಂ | 
ಶಿರಾಂಸಿ ಚಲಿತಾನಿ ವಿಸ್ಮಯವಶಾದ್ದು ವಂ ವೇಧಸಃ | 
ವಿಧಾಯ ಲಲನಾಂ ಜಗತ್ತೆಯಲಲಾಮ ಭೂತಾಮಿಮಾಂ॥ ೨/೧೬ 


| 
| 
ತನ್ನ ಆಸನದ ತಾವರೆಯ ದಳಗಳನ್ನೇ ಮಾರಿಸುವಷ್ಟು 
ಸುಂದರವಾದ ತನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು-ಸಾಗರಿಕೆಯ ಸೌಂದರ್ಯ 
ಸವಿಯಲು-ಬ್ರಹ್ಮನು ಅರಳಿಸಿದನು. ನಾಲ್ಕು ಬಾಯಿಗಳಿಂದಲೂ | 
ಪ್ರಶಂಸೆಯ ವಾಕ್ಯಗಳು ಹೊರಬಿದ್ದವು, ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ | 
ಶ್ರೇಷ್ಠಳಾದ ಈ ಸುಂದರಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಆಶ್ಚರ್ಯ | 
ದಿಂದ ನಾಲ್ಕು ತಲೆಗಳನ್ನೂ ತೂಗಬೇಕಾಯಿತು. | 
ಸಾಗರಿಕೆಯ ಪ್ರಣಯ ವೃತ್ತಾಂತ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬಹಿರಂಗ | 
ವಾದಾಗ ಭಾವುಕತೆಯಿಂದ ಅರಸನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ | 
| 
| 


= ಟ್ರ 
ದ್ವಯೋರ್ದ್ವಪ್ಟಾಲಾಪಂ ಕಲಯತಿ ಕಥಾಮಾತ್ಮವಿಷಯಾಂ | 

ಣನ) = ಣೆ) ವ ಕ ಮಗನ 

ಸ ನಮ ಸ ಪುಕಟಿಯುತಿ ವೈಲಕ್ಷ್ಮಮಧಿಕಂ | 

ಪ್ರಿಯಾ ಪ್ರಾಯೇಣಾಸ್ತೇ ಹೃದಯನಿಹಿತಾತಂಕ ವಿಧುರಾ ॥ ೩/೪ 


ಲಾರಳು. ಇಬ್ಬರು ನಿಂತು ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ ಅದು 
= Ja oe, = — Se ane ಫತಾ 
ವಿಷಯವೇ ಎಂದು ತಿಳಿಯುವಳು. ಲಲ್ಲಿ ಕಂಡಾಗ ಗೆಳತಿಯರು 
ನಕ್ಕರೂ ಸಂಕೋಚದಿಂದ ಅಧೀರಳಾಗುವಳು. ಮನಸ್ಸಿನಲಿರುವ 
A 
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ಶ್ರೀಹರ್ಷ 20 


ಪ್ರಣಯೋತ್ಕಂಠೆಯಿಂದ ಪಾಪ, ಪ್ರಿಯೆಯು ಬಹಳ ನೋಯಂ 


Popes ಚು 

ಸೂರ್ಯಾಸ್ತದ ವರ್ಣನೆ ಸಮಾಸೋಕ್ತಿಯಿಂದ ಹೇಳು 
ತ : 
ತಾರ 


ಪದ್ಮನಯನೇ ಸಮಯೋ ಮಮೈಷ | 
ಸುಪ್ತಾ ಮಯೈವ ಭವತೀ ಪ್ರತಿಬೋಧನೀಯಾ | 
ಗ್ರಿ 


ಿಶತೀವ ಸರೋರುಹಿಣಾ,ಃ 1 ' 


el 
gy 
೩ 
i 

J 
el 
U 

a 
O 

& 


2 
ನಿನ್ನನ್ನ ನಾನೇ ಬಂದು ಎಚ್ಚೆರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಅಂದರೆ ನೀನು 
ಎಚ್ಚರವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಮುನ್ನವೇ ಬಂದುಬಿಡುವೆನು” ಎಂದು 
ಪ್ರಣಯದಿಂದ ತಲೆದಡವಿ ಹೇಳುವ ಕಾಂತನಂತೆ ಸೂರ್ಯನು 
ಸರೋರುಹಿಣೀ (ತಾವರೆ ತುಂಬಿದ ಕೊಳ)ಯನ್ನು ಸಂತೈಸು 
ತ್ತಿದ್ದಾನೆ.. ಸಂಜೆಯಾದ ಮೇಲೆ ವಿಧಿನಿಯಮದಂತೆ ಸೂರ್ಯ 
ಕಣ್ಮರೆಯಾಗಬೇಕು. ತಾವರೆಯು ವಿರಹದಿಂದಲೋ ಎಂಬಂತೆ 
ದಳಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಮತ್ತೆ ಸೂರ್ಯೋದಯ 
ವಾದರೆ ಪದ್ಮಗಳು ಅರಳುತ್ತವೆ. 

ರಾಜನು ರಾಣಿಯ ಸೆರಗನ್ನು ಹಿಡಿದು ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳು 
ತ್ತಾನೆ-- 

ಪ್ರಸೀದೇಶಿ' ಬ್ರೂಯಾಮಿದಮಸತಿ ಕೋಪೇ ನಘಟತೇ | 

ಕರಿಷ್ಯಾಮ್ಯೇವಂ ನೋ ಪುನರಿತಿ ಭವೇದಭ್ಯುಪಗಮಃ | 

ನಮೇ ದೋಷೋಸ್ತೀತಿ ತೃಮಿದಮಪಿ ಚ ಜ್ಞಾಸ್ಯಸಿ ಮೃಷಾ | 

ಕಿಮೇ ತರ್ಸ್ಮಿ ವಕ್ತುಂ ಕ್ಷಮಮಿತಿ ನವೇದಿ ಪ್ರಿಯತಮೆ ॥ 


e 
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೪೨ ಶ್ರೀಹರ್ಷ 


ಕೋಪವೇ ಇಲ್ಲದಿರುವಾಗ ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗು, ಶಾಂತಳಾಗು 
ಎಂಬ ಮಾತು ಸರಿಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಹೀಗೆ 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದರೆ ತಪ್ಪನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಂತಾಗುವುದು. 
ನಾನು ತಪ್ಪುಮಾಡಲಿಲ್ಲವೆಂದರೆ ನೀನು ಸುಳ್ಳೆಂದು ತಿಳಿಯು 
ತ್ತೀಯೆ. ಪ್ರೇಯಸಿ, ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಏನಂ ಹೇಳಲೂ 
ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಏನು ಮಾಡಲಿ? 

ವಿದೂಷಕನನ್ನೂ ಸಾಗರಿಕೆಯನ್ನೂ ರಾಣಿಯು ಸೆರೆಹಿಡಿದ 
ಮೇಲೆ ರಾಜನ ಚಿಂತೆ ನಾನಾಮುಖವಾಗುವುದು. 


ಛೂ 


೦ ದೇವ್ಯಾಃ ಕೃತದೀರ್ಥರೋಷಮುಷಿತಸ್ಸಿಗ್ದ ಸ್ಥಿತೆಂ ತನ್ಮುಖಂ | 
ಸ್ತಾಂ ಸಾಗರಿಕಾಂ ಸುಸಂಭೃತರುಷಾ ಕಿಂ ತೆಜ್ಯ ೯ಮಾನಾಂ ತಥಾ | 
ಬದ್ದ್ವಾನೀತವಮಿತೋ ವಸಂತಕಮಹಂ ಕಿಂ ಚಿಂತಯಾಮಾತ್ಕಹೋ | 
ಸರ್ವಾಕಾರ ಕೃತವೃಥಃ ಕ್ಷಣಮಪಿ ಪ್ರಾಪ್ನೋಮಿ ನೋ ನಿರ್ವೃತಿಂ ॥ 


ಎ 
೩/೧೯ 


> (GL 


a 


ದೀರ್ಫ್ಥವಾದ ರೋಷದಿಂದ ನಗುವಿಲ್ಲದ ರಾಣಿಯ ಮುಖದ 
ಬಗ್ಗೆ ಚಿಂತಿಸಲೇ? ರಾಣಿಯ ಕೋಪಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಿ ಹೆದರಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟ ಉದ್ವಿಗ್ನಳಾದ ಸಾಗರಿಕೆಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಏನು ಮಾಡಲಿ? 
Daga = 
ವಸಂತಕನೂ ಸೆರೆಯಾದನಲ್ಲಾ! ನನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು ಯಾರಲ್ಲಿ 
-2 M ~ 
ತೋಡಿಕೊಳ್ಳಲಿ? ಎಲ್ಲಾ ವಿಧದಲ್ಲಿಯೂ ದುಃಖಿತನಾಗಿ ಶಾಂತಿ 
ಯನ್ನೇ ಹೊಂದಲಾರದಾಗಿದ್ದೇನೆ. 
ಸಂಜೆ ಕತ್ತಲು ಕವಿಯುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದಾನೆ-- 
ಪ್ರರಃ ಪೂರ್ವಾಮೇವ ಸ್ವ ಗಯತಿ ತತೋನ್ಯಾಮಪಿ ದಿಶಂ | 
ಕ್ರಮಾತ್ಕಾ_ಮನ್ನೆದ್ರಿದ್ರುಮಪ್ಪರ ವಿಭಾಗಾನ್‌ Bods | 
ಉಪೇತಃ ಪೀನತ್ಚಂ ತದನು ಭುವನಸ್ಕೇಕ್ಷಣಪಥಂ | 
ದೆ 
ತೆಮಃಸಂಘಾತೋಯಂ ಹರತಿ ಹರಕಂಠದ್ಕುತಿ ಹರಃ ॥ ೩/೭ 
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ಶ್ರೀಹರ್ಷ ೪೩ 
me) 2 
ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಿಂದ ಕತ್ತಲು ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ಕವಿಯಲು 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಅದು ಬೇರೆ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಕ್ರಮೇಣ 
. a f 
ವ್ಯಾಷಿಸುತ್ತಿದೆ. ಬೆಟ್ಟ, ಮರ, ನಗರ ಎಂಬ ವಿಭಾಗಗಳೇ 
ಕಾಣದೆ ಎಲ್ಲವೂ ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುತ್ತಿವೆ. ಕತ್ತಲು ದಟ್ಟ 


ವಾಗುತ್ತಾ ಜನರ ಕಣ್ಣನ್ನು ಕವಿಯುತ್ತಿದೆ. ಗರಳಕಂಠನ 


ಬಳಲಿ 
ಸಾಗರಿಕೆಯೊಡನೆ ರಾಜನ ಪ್ರಥಮ ಸಮಾಗಮ 


ಪ್ರಣಯ ವಿಶದಾಂ ದೃಷ್ಟಿಂ ವಕ್ರೀ ದದಾತಿ ನಶಂಕಿತಾ | 
ಘಟಯತಿ ಘನಂ ಕಂಠಾಶ್ಲೇಷೇ ರಸಾನ್ನಪಯೋಧರ್‌ | 


ವದತಿ ಬಹುಶೋ ಗಚ್ಛಾಮಾತಿ ಪ್ರಯತ್ನ ಧೃತಾಪ್ಮಹೋ | 
ರಮಯತಿರಾಂ ಸಂಕೇತಸ್ಥಾ ತಥಾಪಿ ಹಿ ಕಾಮಿನೀ॥ ೩/೯ 


ಅನುರಾಗದಿಂದ ತುಂಬಿದ ನೋಟ ಸಂಕೋಚದಿಂದ ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ 
ತಿರುಗಿದೆ. ಆಲಿಂಗನೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ತನಗಳನ್ನು ಒತ್ತಬೇಕಾದಷ್ಟು 
ಒತ್ತುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಹಿಡಿದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದರೂ ಹೊರಗೆ 
ಹೋಗಲು ತವಕಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಇಷ್ಟಾದರೂ ಸಂಕೇತ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ 
ಬಂದಿರುವ ಕಾಮಿನಿಯು ಆನಂದವನ್ನೇ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. 
ಬಾಭ್ರವ್ಯನು ಬಹಳ ಕಾಲದನಂತರ ಪ್ರಭುವನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇನೆಂದು 
ಆನಂದಪರವಶನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ವಿವೃದ್ಧಿ ೦ ಕಂಪಸ್ಯ ಪ್ರಥಯತಿತರಾಂ ಸಾಧ್ವಾಸವಶಾತ್‌ | 
ಆವಿಸ್ಪಷ್ಟಾಂ ದೃಷ್ಟಿಂ ತಿರಯತಿ ಪ್ರನರ್ಬಾಪ್ಟಪಟಲೈಃ | 
ಸ್ಪಲದ್ಹರ್ಣಾಂ ವಾಣೀಂ ಜಡಯತಿತರಾಂ ಗದ್ದದತೆಯಾ | 
ಜರಾಯಾಃ ಸಾಹಾಯ್ಕಂ ಮಮ ಹಿ ಪರಿಶೋಷೋದ್ಯ ಕುರುತೇ 
೪/೧೩ 
ಮಂದಿತನದಿಂದ ಮೊದಲೇ ನಡಗುತ್ತಿರುವ ಶರೀರ ಹೆದರಿಕೆ 


ಯಿಂದ ಮತ್ತಷ್ಟು ನಡಗುತ್ತಿದೆ. ಮೊದಲೇ ಮಂದವಾದ - 


ಲ 
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BAX, ಆನಂದಬಾಷದಿಂದ ತುಂಬಿದೆ. ಗದ್ದ ದವಾಗಿ ಮಾತು 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
ತೊದಲುತ್ತಿದೆ. ಈಗ ಉಂಟಾಗಿರುವ ಸಂತೋಷ 
ಎ 
| 
| 
| 


ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯ ಕೋಲಾಹಲ: 


«4 


ಹರ್ಮಾಣಾಂ ಹೇಮಶೃಂಗಶ್ರಿಯಮಿವ ನಿಚಯೈೆರರ್ಜೆ ಷಾಮಾದಧಾನಃ। | 
ಸಾಂದ್ರೋದ್ಯಾ ನದ್ರು ಮಾಗ್ರ nm | ಪನಪಿಶುನಿತಾತ್ಮಂತೆ ತೀರ್ವಾಭಿತಾಪಃ | 
ಕುರ್ವನ್‌ ಕ್ರೀಡಾಮಹೀಧ್ರಂ ಸಜಲಜಲಧರಶ್ಯಾಮಲಂ ಧೂಮಪಾತೈಃ। | 


ò 


ಏಷಪ್ಲೋಷಾರ್ತ ಯೋಷಿಜ್ಜನ ಇಹಸಹಸೈವೊ ಇತ್ಲಿ ತೋಂತೆಃಪ್ರರೇಗ್ಗಿ gll 


ಇಡೀ ಅರಮನೆಯನ್ನು ಎರಡು ಕಡೆಯಿಂದ ಬಳಸಿರುವ 
ಜ್ವಾಲೆಗಳು ಮೇಲ್ಗಡೆ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿ ಅರಮನೆಯ ಚಿನ್ನದ | 
ಕಲಶದಂತೆ ಗಾ ರಾಜೋದ್ಯಾನದ ಮರಗಳ ಮೇಲಿನ | 

| ಎಲೆಗಳು, ಅಗ್ನಿಯ ತೀವ್ರಶಾಖಕ್ಕೆ ಬಾಡಿಹೋಗಿವೆ. ಕ್ರೀಡಾ | 
ಶೈಲವು ಯಿ ತುಂಬಿ ಮೇಘವು ಅಡರಿದಂತೆ ಇದೆ- 
ಹೆಂಗಸರು ಹೆದರಿ ಕಿರುಚುತ್ತಿ ದಾರೆ. 

ಈ ನಾಟಿಕೆಯ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅಸಾಂಗತ್ಯ ಎದ್ದು ಕಾಣು 
ತ್ತದೆ. . ಯೌಗಂಧರಾಯಣನು ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಆಡುವ ಮಾತು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಲಾವಾಣಕದಲ್ಲಿ ದೇವಿಯು ದಗ್ಗಳಾದಳೆಂಬ ವೃತ್ತಾಂತ 
ವನ್ನು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯವು 
ತಿಳಿದಾಗಲೂ ದೇವಿಯು ಆಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತಃ ಛಾಗುತ್ತಾಲೆ. ಹೀಗೆ 
ದೇವಿಗೆ ತಿಳಿಯದೇ ಎಲ್ಲಾ ಕೆಲಸ ನಡೆದೂ "ದೇವ್ಯಾ ಮದ್ವ 
ಚನಾದ್ಯದಾಭ್ಯುಪಗತಃ ಪ ತ್ಯುರ್ವಿಯೋಗಸ್ತದಾ ” ೪/೨೦ ) ಅಂದರೆ 
ಪತಿಯ ಅಗಲಿಕೆಯನ್ನು ಸಹಿಸಬೇಕಾಗುವುದೆಂದು ಯೌಗಂಧ 
ರಾಯಣ ದೇವಿಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿದ್ದನು ಎಂಬ ಮಾತು ಅಸಂಗತ 


ದೆ 
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ಶ್ರೀಹರ್ಷ ೪೫ 


ವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ನಾಟಿಕೆಯಲ್ಲಿ ದೇವಿಯ ಅಗಲಿಕೆಯ ಪ್ರಸಂಗವೇ 
ಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ದೇವಿಗೆ ನಡೆದ ಘಟನೆಗಳ ಅರಿವೂ ಇಲ್ಲ. . 
ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ರತ್ನಾವಳಿಯು ಮಧ್ಯಮದರ್ಜೆಯ ನಾಟಿಕಾ. 
ನನ್ನು ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಸೂಚಿಸುವುದು. 
ನವದಂಪತಿಗಳು ಓದಿ ಆನಂದಪಡಬಹುದಾದ ನರ್ಮ ಮರ್ಮ 


cit 
ತ್ಮೆ 
ತ 
LL 
Bl 
EL 
& 
Gl 4 
Q 
gL 


ತೋರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ 
w 
ನಾಗಾನಂದ 
ಜೀಮೂತಕೇತುವಿನ ಮಗ ಜೀಮೂತವಾಹನ. ಸಣ್ಣ 


ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಇವನಲ್ಲಿ ವೈರಾಗ್ಯ ಮೂಡುತ್ತದೆ. ತಂದೆ 
ತಾಯಿಗಳ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಆಸಕ್ತಿ. ಭೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಅನಾಸಕ್ತಿ. 
ತಂದೆಯ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಮ. ಯೋಗ್ಯವಾದ 
ಸ್ಥ ಳವನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಮಲಯಪರ್ವತ ಸೇರುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿ 
ಇಂಪಾದ ಗಾನವನ್ನು ಕೇಳಿ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ವಿದೂಷಕನೊಡನೆ 
"ಗಾನ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿ ಗೌರೀ ದೇವಾಲಯ 
ದಲ್ಲಿ ಸುಂದರಿಯಾದ ಯುವತಿಯೊಬ್ಬಳು. ವೀಣೆ ಬಾರಿಸು 
ತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಪೊದೆಯ ಹಿಂದೆ ಅಡಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾರೆ. ಆ 
ಯುವತಿಗೆ “ ವಿದ್ಯಾಧರ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ತನ್ನ ಕೈಹಿಡಿಯುವನು 
ಎಂದು ಗೌರಿಯು. ಹೇಳಿದಂತೆ ಸ್ವಪ್ನವಾಗಿತ್ತು” ಎಂದು 
ಅವರಾಡಿದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಜೀಮೂತವಾಹನನಿಗೆ ತಿಳಿದು 
ಬರುತ್ತದೆ. ಆಗ ಜೀಮೂತವಾಹನನು ಅವರ ಮುಂದೆ ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ರಾಜಕುಮಾರಿಯಾದ ಮಲಯವತಿಯು ಲಜ್ಜಿತ 
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೪೬ ಶ್ರೀಹರ್ಷ 
ಳಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಒಬ್ಬ ತಾಪಸನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು * ತಾಯಿತಂದೆಗಳು 
— ಲೆ. 4 ದ 


ಬರಹೇಳಿದ್ದಾರೆಂದು ತಿಳಿಸಿ ಮಲಯವತಿಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 

ವಿರಪತಾಪ ತಾಳಲಾರದೆ ಮಲಯವತಿಯು ಚಂದನ ಲತಾ 
ಗೃಹದಲ್ಲಿ ಶೀತೋಪಚಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. ಜೀಮೂತ 
ವಾಹನನೂ ಸಹ ವಿದೂಷಕನೊಡನೆ ಉತ್ಕಂಠಾವಿನೋದಾರ್ಥಂ O 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಮನೋವಿನೋದಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಳಿಯ | 
ಶಿಲೆಯಮೇಲೆ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯತಮೆಯ ಚಿತ್ರ ಬರೆಯುತ್ತಾನೆ. 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮಲಯವತಿಯ ಅಣ್ಣನಾದ ಮಿತ್ರಾವಸು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದು ತನ್ನ ತಂಗಿಯನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಬೇಕೆಂದು ಜೀಮೂತ 
ವಾಹನನನ್ನು ಬೇಡುತ್ತಾನೆ. ತಾನು ಪ್ರೀತಿಸಿದವಳೇ ಮಲಯವತೀ | 
ಎಂದು ತಿಳಿಯದೆ ಜೀಮೂತವಾಹನನು ಸಂಬಂಧಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪುವ 

| ದಿಲ್ಲ. ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಮಲಯವತಿ ನಿರಾಶೆಯಿಂದ 

ಆತ್ಮಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಯತ್ನಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಚೇಟಿಯ ಕೂಗಾಟ 
ದಿಂದ ಜೀಮೂತವಾಹನನು ಆ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿ ಮಲಯವಶಿ ăě | 
ಯನ್ನು ಆತ್ಮಹತ್ಯೆಯಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿ, ತಾನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ ಹೆಣ್ಣೇ | 
ಮಲಯವತೀ ಎಂದು ತಿಳಿದು ನಲಿಯುತ್ತಾನೆ. ಶಿಲೆಯ | 
ಮೇಲೆ ಬರೆದಿರುವ ಚಿತ್ರದಿಂದ ಮಲಯವತಿಯ ಸಂಶಯ | 
ಪರಿಹಾರವಾಗುತ್ತದೆ. ಜೀಮೂತಕೇತುವು ಈ ಸಂಬಂಧಕ್ಕೆ 
ಸಮ್ಮತಿಸಿರುವನೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ದಾಸಿಯೊಬ್ಬಳು ತಿಳಿಸಿ 
ಮಲಯವತಿಯನ್ನು ಮಂಗಳಸ್ನಾನಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು 
ತ್ತಾಳೆ. ' 

ಮದುವೆಯು ವಿಜೃಂಭಣೆಯಿಂದ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಜೀಮೂತ 
ವಾಹನನು ಮಲಯವತಿಯೊಡನೆ ವಿಹರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮತಂಗನು 


S 
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ಶ್ರೀಹರ್ಷ ೪೭ 
, ಜೀಮೂತವಾಹನನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಹಿಡಿದನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 
ಮಿತ್ರಾವಸು ಸೈನ್ಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಶತ್ರುವನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿದರೂ ಜೀಮೂತವಾಹನ 
ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ 
ಒಂದು ದಿನ ಮಿತ್ರಾವಸುವಿನೊಡನೆ ಜೀಮೂತವಾಹನ 
ಸಮುದ್ರ ತೀರದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ದೊಡ್ಡ ಮೂಳೆಯ Tod 
ಯನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಗರುಡನಿಗೆ ಆಹಾರ 
= 


ವಾಗುತ್ತಿರುವ ಸರ್ಪಗಳ ಮೂಳೆಯು ಹೀಗೆ ರಾಶಿಯಾಗಿದೆ 
ಎಂದು ತಿಳಿದು ಜೀಮೂತವಾಹನನಿಗೆ ಬಹಳ ದುಃಖವಾಗುತ್ತದೆ. 
ತಂದೆಯಿಂದ ಕರೆಬರಲು ಜೀಮೂತವಾಹನನನ್ನು ಒಂಟಯಾಗಿ 
ಬಿಟ್ಟು ಮಿತ್ರಾವಸು ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ವಾಸುಕಿಯಿಂದ 
ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಶಂಖಚೂಡನೆಂಬ ಸರ್ಪ ಕೆಂಪುಹೊದಿಕೆಯನ್ನು 
ಹೊದ್ದು ವಧ್ಯಶಿಲೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವನು. . ಅನುಕಂಪದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಜೀಮೂತವಾಹನ ತನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅವನ 
ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನುಳಿಸಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸುತ್ತಾನೆ. ಶಂಖಚೂಡನು 
ಇದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. ಗೋಕರ್ಣೇಶ್ವರನನ್ನು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡಲು 
ಶಂಖಚೂಡನು ಹೋದಾಗ, ಸಮಯಸಾಧಿಸಿ, ಕಾರ್ಯಾಂತರಕ್ಕಾಗಿ 
ಅತ್ತೆಯವರು ಕಳುಹಿದ ಕೆಂಪು ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಹೊದ್ದು ತಾನೇ 
ವಧ್ಯಶಿಲೆಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗುತ್ತಾನೆ. ಗರುಡನು ಬಂದು 
ಇವನನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಆಕಾಶದಿಂದ ಹೂಮಳೆ 
ಬೀಳುತ್ತದೆ. ದೇವದುಂದುಭಿಗಳು ಮೊಳೆಗುತ್ತವೆ. 

ಗರುಡನು ಜೀಮೂತವಾಹನನನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ 
ಹತ್ತಿರದ ಗುಡ್ಡದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗೆ 
ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಜೀಮೂತವಾಹನನ ಶಿರೋರತ್ನವು ರಕ್ತ 
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೪೮ ಶ್ರೀಹರ್ಷ 
ಮಾಂಸಗಳೊಡನೆ ಜೀಮೂತಕೇತುವಿನ ಆಶ್ರಮದ ಬಳಿ ಬೀಳು. 
ತ್ತದೆ. ಜೀಮೂತಕೇತು ಆ ರತ್ನವನ್ನು ಕಂಡು ಉದ್ವಿಗ್ನ 


ನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಆ ವೇಳೆಗೆ ಶಂಖಚೊಡನು ಹಿಂದಿರುಗಿ, ಗರುಡನು | 
ಜೀಮೂತವಾಹನನನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋದನೆಂದು ತಿಳಿದು, ' | 
ರಕ್ತಬಿಂದುಗಳು ಬಿದ್ದಿರುವ. ದಾರಿಯಲ್ಲೇ ಹೋಗುತ್ತಾ 

ಜೀಮೂತಕೇತುವಿನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾನೆ... ಜೀಮೂತ | 
ಕೇತುವಿಗೆ ನಡೆದ ಸಂಗತಿಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ವಿವರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಜೀಮೂತ 
ಕೇತು, ಮಲಯವತಿ ಎಲ್ಲರೂ ಅಪಾರ ದುಃಖದಿಂದ ಸಾಯಲು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಶಂಖಚೂಡನ ಸಲಹೆಯ ಮೇರೆಗೆ 
ಜೀಮೂತವಾಹನನನ್ನು ನೋಡಬಹುದೆಂಬ ಆಸೆಯಿಂದ ಅವ 
ನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತಾರೆ. ಶಂಖಚೂಡನು ಮುಂದಾಗಿ ಹೋಗಿ 
ಗರುಡನ ಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. ಗರುಡನಿಗೆ ತಾನು ಮಾಡಿದ 
ಕೆಲಸ ಬಿಡಿಸಲಾರದ ತೊಡಕಾಗುತ್ತದೆ. ಜೀಮೂತವಾಹನನು 
ಕ್ಷತವಿಕ್ಷತನಾಗಿದ್ದರೂ ಗರುಡನನ್ನು ತೃಪ್ತಿಯಾಗಿ ತಿನ್ನುವಂತೆ. ' 
ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಆ ವೇಳೆಗೆ ಜೀಮೂತವಾಹನನ ತಂದೆ | 
ತಾಯಿಗಳೂ ಮಲಯವತಿಯೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಾರೆ. ಗರುಡನಿಗೆ 
ಬಹಳೆ ನಾಚಿಕೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ತಾನು ಮಾಡಿದ ಹಿಂಸಾಕೃತ್ಯಕ್ಕೆ 
ಮರಣವೇ ಪರಿಹಾರ ಎಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಜೀಮೂತ 
ವಾಹನನು “ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ ಪಟ್ಟು ಇನ್ನುಮುಂದೆ ಹಿಂಸೆ ಮಾಡ 
ದಿದ್ದರೆ ಅದೇ ಪರಿಹಾರ” ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಗರುಡನು ಜೀಮೂತ 
ವಾಹನನ ಮಾತನ್ನು ಶಿರಸಾವಹಿಸಿ ನೆರವೇರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಜೀಮೂತ | 
ವಾಹನನು ಸಾಯುತ್ತಾನೆ. ಎಲ್ಲರೂ ದುಃಖದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗು | 
ತ್ತಾರೆ. ಗೌರಿಯು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಳಾಗಿ ಜೀಮೂತವಾಹನನನ್ನೂ 


ಬದುಕಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಗರುಡನು ಅಮೃತ ಸುರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸರ್ಪ 
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ಶ್ರೀಹರ್ಷ Or 


ಗಳೆಲ್ಲಾ ಬದುಕಿ ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತವೆ. ಗೌರಿಯು ಜೀಮೂತ 
ವಾಹನನನ್ನು ವಿದ್ಯಾಧರ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾಗಿ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡು 
ತ್ತಾಳೆ. 


ಶ್ರೀಹರ್ಷನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಮತ್ತು ಬೌದ್ಧ ಮತಗಳು 
ದ್‌ೆ 
ಲು 


ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದನು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣಧರ್ಮ ಬೌದ್ಧ ಧರ್ಮಗಳ ಮೇಳವನ್ನು 
ನಾವು ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಎರಡು 
ನಾಂದೀ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಬುದ್ಧನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತವೆ. ಜೀಮೂತ 
ವಾಹನನು ಅಹಿಂಸಾ, ಪರೋಪಕಾರ ಎಂಬ ಎರಡು ತತ್ತ್ವಗಳನ್ನು 
ಬೋಧಿಸತ್ವ್ವನಂತೆ ಅಕ್ಷರಶಃ ಪಾಲಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಮತಂಗನು ರಾಜ್ಯ 
ವನ್ನಪಹರಿಸಿದಾಗ ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ.  ಶಂಖಚೊಡನಿ 
ಗೋಸ್ಕರ ತಾನೇ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ 
ಬೌದ್ಧಧರ್ಮ ಒಂದು ಕಡೆಯಾದರೆ ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆ ಮಲಯ 
ವತಿಯು ಗೌರೀಪೂಜೆ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. ಜೀಮೂತಕೇತು ಹೋಮ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಗೌರಿಯ -ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
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ಜೀಮೂತವಾಹನನು ಬದುಕುತ್ತಾನೆ. ಇವು ಹಿಂದೂಧರ್ಮದ 


= 


Q: 


ಪ್ರತೀಕಗಳಾಗಿವೆ. ಮತಗಳೆ ವಿಭಿನ್ನ ತತ್ವಗಳ ಒಂದು ಬಗೆಯ 
ಹೊಂದಿಕೆಯನ್ನು ಕವಿಯು ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸುವನು. 


ಇದು ಐದು ಅಂಕಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ನಾಟಕ. ಬೃಹತ್ಯಥೆ 
ಅಥವಾ ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರದ ೨೩ನೇ ತರಂಗ ೧೬ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ 
ದಲ್ಲಿ ಕಥೆಯು ಇದೆ. ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಅಲ್ಪ 


ಸ್ವಲ್ಪ. ಬದಲಾವಣೆಯನ್ನು ಕವಿಯು ಮಾಡಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಜೀಮೂತವಾಹನ ಧೀರೋದಾತ್ತ ನಾಯಕ. 
4 
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> m 
೫೦ ಶ್ರೀ Cour 


ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ರಸದ ಬಗ್ಗೆ ತೀವ್ರ ಚರ್ಚೆ ನಡೆದಿದೆ. * ಶಾಂತ 


ರಸಪ್ರಧಾನ ಎಂದು ಸುಲಭವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. ಜೀಮೂತ 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
s A | 
ವಾಹನನು ಪರೋಪಕಾರಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಬದುಕಿದ್ದಾನೆ. ಐಶ್ವರ್ಯ | 


ಸರ್ವಾಶುಚಿನಿಧಾನಸ್ಯ ಕೃತಘ್ನಸ್ಯ ವಿನಾಶಿನಃ | 

ಶರೀರಕಸ್ಯಾಪಿ ಕೃತೇ ನರಾಃ ಪಾಪಾನಿ ಕುರ್ವತೇ il 

ಎಲ್ಲಾ ಬಗೆಯ ಕೊಳೆಯಿಂದ ತುಂಬಿದ, ಒಳ್ಳೆಯ ಆಹಾರ 
ವನ್ನು ಕೊಳೆಯಾಗಿ ಮಾಡುವ, ನಶ್ವರವಾದ ಈ ಶರೀರಕ್ಕೋ 
ಸ್ವರ ಜನಗಳು ಪಾಪಮಾಡುತ್ತಾರಲ್ಲ ಎಂದು ಮರುಗುತ್ತಾನೆ. 
ಶಂಖಚೂಡನಿಗಾಗಿ ಪ್ರಾಣ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಶಾಂತರಸಕ್ಕೆ 
ಅನುಗುಣವಾದ ನಿವೃತ್ತಿಧರ್ಮ ನಾಯಕನಲ್ಲಿ ಕಾಣುವುದು. 

ಆದರೆ ಕೆಲವರು "ಶಾಂತ'ವನ್ನು ರಸವೇ ಅಲ್ಲ ಎಂದು 
ವಾದಿಸುವರು. ರಸವೆಂದು ಒಪ್ಪಿದರೂ ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ | 
ಮಲಯವತೀ ಪ್ರಣಯರೂಪವಾದ ಶೃಂಗಾರ ಇರುವುದರಿಂದ 
ಶಾಂತರಸವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆನ್ನುವರು. ನಾಟಕ 
ದಲ್ಲಿ “ಶೃಂಗಾರ ವೀರರಸಯೋರನ್ಯತರಸ್ಯ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯಂ” 
ಶೃಂಗಾರ ಅಥವಾ ವೀರ ರಸಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿರಬೇಕು 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಆಲಂಕಾರಿಕರು “ದಯಾವೀರ” ರಸಪ್ರಧಾನ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 
ಯುದ್ಧವೀರ, ದಾನವೀರ, ದಯಾವೀರ ಎಂದು ವೀರ ರಸವನ್ನು 
ಮೂರು ಬಗೆಯಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ದಶರೂಪಕದಲ್ಲಿ ಧನಂಜ 
ಯನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ: 
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ದ್‌ೆ 
ಶ್ರೀಹರ್ಷ ೫೧ 
ಕೊಪ. = ಧಯನ ಧ್ಯ 
ಯತ್ತು ಕೈಶ್ಲಿತ್‌ ನಾಗಾನಂದಾದೌ ಶಮಸ್ಸ ಸ್ಮಾಯಿತ್ವಮು 
ಚ ವ =z 
e AR ಜನೆ, = ` 1 = 
ಪವರ್ಣಿತಂ ತತ್ತು ಮಲಯವತ್ಯನುರಾಗೇಣ ಆಪ್ರ 
— ಕಣ್ಣಿ -2 p -s 
ಬಂಧ ಪ್ರವೃತ್ತೇನ ವಿದ್ಯಾಧರ ಚಕ್ರವರ್ತಿತ್ಲ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಚ ವಿರುದ್ದಂ | 
a = 
-2 d e m ವಗ hi 
ಅತೋದಯಾವಿರೋತ್ಸಾಹಸ್ಯೈವ ಸ್ಮಾಯಿತ್ವಂ 1” 
ಛಿ a 


ಮೊಲ 
ಕಲವರು ನಾಗಾನಂದ ಮೊದಲಾದ ರೂಪಕಗಳಲ್ಲಿ ಶಮವನ್ನೂ 
ಸ್ಥಾಯಿಯಾಗಿ ಉಳ್ಳ ಶಾಂತವೇ ಪ್ರಧಾನ ರಸ ಎಂದು ಹೇಳಿ 


( 
ದಾರೆ. ಆದರೆ ರೂಪಕದಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನಿಂದ ಕೊನೆಯವರೆಗೂ 


ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿರುವ ಮಲಯವತಿಯ ಅನುರಾಗ ಮತ್ತು ಕೊನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಜೀಮೂತವಾಹನನು ವಿದ್ಯಾಧರ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಪದವಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದುವುದು ಇವೆರಡೂ ಶಾಂತ ಸಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ 
ಆದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ದಯಾವೀರ ರಸಕ್ಕೆ ಉತ್ಸಾಹವೇ ಸ್ಥಾಂ 


ಯಾಗಿದೆ. 

ಜೀಮೂತವಾಹನನು ಕಾರುಣ್ಯ ತೋರುವುದರಲ್ಲಿ ಅದ್ವಿತೀಯ. 
ಪ್ರಾಣವನ್ನೂ ಸಹ ಪಣವಾಗಿಟ್ಟು ಪರಹಿತದಲ್ಲಿ ತೊಡಗುತ್ತಾನೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ದಯಾವೀರ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. 
ಮಲಯವತೀ ಪ್ರಣಯದಲ್ಲಿ ಶೃಂಗಾರ, ~ ಅಹೋಜಗದ್ವಿಪ 
ರೀತಂ ಅಸ್ಯ ಮಹಾಸತ್ವ್ವಸ್ಥ ಚರಿತಂ” (ಈ ಮಹಾನು 
ಭಾವನ ನಡತೆ ಲೋಕರೀತಿಗೆ ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿದೆ). . ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಮುಂತಾದೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಅದ್ಭುತ, ಶೇಖರನ ಮಾತುಗಳ 
ಸರ್ಪಗಳ ಮೂಳೆಗಳ ರಾಶಿಯ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಬೀಭತ್ಸ, 
ಭಯಾನಕ, ಗರುಡನ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ರೌದ್ರ, ಶಂಖಚೂಡನ 
ವಿಲಾಪದಲ್ಲಿ ಕರುಣ ಹೀಗೆ ರಸಗಳು ದಯಾವೀರಕ್ಕೆ ಅಂಗವಾಗಿವೆ. 
ನಾಟಕ ನವರಸಭರಿತವಾಗಿದೆ. 

ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಉಚಿತವಾದ ಚಮತ್ಕಾರ, ಘಟನಾವಿಶೇಷಗಳನ್ನು 
ತರಲು ಕವಿಯು ಯತ್ನಮಾಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಮಲಯವತಿ 


rò 


30 
ತ್ರ 
px 
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೫೨ ಶ್ರೀಹರ್ಷ 


ಜೀಮೂತವಾಹನರಿಗೆ ಪರಸ್ಪರಾವಲೋಕನದಿಂದ ಅನುರಾಗ 
ವುಂಟಾಯಿತು. ಗೌರಿಯು ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ “ ವಿದ್ಯಾಧರ ಚಕ್ರವರ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗುವೆ” ಎಂದು ಹೇಳಲು ಮಲಯ 
ವಶಿಯ ಅನುರಾಗ ಬದ್ಧಮೂಲವಾಯಿತು. ಆದರೆ ಮಿತ್ರಾ 
ವಸುವು ಜೀಮೂತವಾಹನನ ಬಳಿ ತನ್ನ ತಂಗಿಯ ವಿವಾಹ 
ವಿಷಯ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿದಾಗ, ಯಾರೆಂಬುದನ್ನರಿಯದ ಜೀಮೂತ 
ವಾಹನ ವಿವಾಹವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಬೇರೆಯವಳಿಗೆ 
ನನ್ನ ಹೃದಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಈ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಕೇಳುತ್ತಾ ಇದ್ದ ಮಲಯವತಿ ಆತ್ಮಹತ್ಯೆಗೆ 
ತೊಡಗುತ್ತಾಳೆ. ಜೀಮೂತವಾಹನನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಅವಳೇ 
ಮಿತ್ರಾವಸುವಿನ ತಂಗಿ ಎಂದು ತಿಳಿದಾಗ ಅವನಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪಗಳುಂಟಾಗುತ್ತವೆ. k 


ಅತ್ತೆಯವರು ಸಂಪ್ರದಾಯವಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟ ವಾಸೋ 
ಯಣಗಳು ಜೀಮೂತವಾಹನನಿಗೆ ವಧ್ಯಚಿಹ್ನವಾಗಿ ಒದಗುವುದು 
ರುದ್ರದೃಶ್ಯ.  ಶಂಖಚೊಡನ ವಿಲಾಪ, ಗರುಡನ ತೀವ್ರತೆ, 
ಅನಂತರ ಅಮಿತ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ, ಜೀಮೂತವಾಹನನು ಶರೀರ 
ವೆಲ್ಲ ಕ್ಷತ ವಿಕ್ಷತವಾದರೂ ಧೀರನಾಗಿರುವಕಿ, ಇವೆಲ್ಲವೂ ಕವಿ 
ಯಿಂದ ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 


ಜೀಮೂತನಾಹನ: 


ದಯಾವೀರ ಧೀರೋದಾತ್ತ ನಾಯಕ. ಪರೋಪಕಾರ 
ಅಹಿಂಸಾ ಎಂಬ ಬೌದ್ಧ ತತ್ವಗಳ ಪ್ರತೀಕ. ರಾಜ್ಯದ ಠೀವಿ 
ಮತ್ತು ವಿಷಯ ಸುಖಗಳಲ್ಲಿ ವಿಮುಖ. 
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ಶ್ರೀಹರ್ಷ ೫ 


ò 
ವಿಮ ದ್ರಿಯವಶಂ ಪ್ರೀತ್ಮೈಭವೇ ದ್ಕೌವನಂ | 
ಭಕ್ತ್ಯಾ ಯಾತಿ CHAE, ಮೇವ ಪಿತರೌ ಶುಶ್ರೂಷಮಾಣ ಸ್ಕಮೇ॥ 
೧/೬ 
—, 
ತಾರುಣ್ಯವು ರಾಗದಿಂದ ತುಂಬಿದೆ. ಇದು ನಶ್ವರ. ಒಳ್ಳೆಯದು 


ವಾದ ಈ ತಾರುಣ್ಯ ನಿಂದ್ಯವೇ ಸರಿ, ಆದರೂ ತಾಯಿ ತಂದೆ 
ಗಳನ್ನು ಶುಶ್ರೂಷೆ ಮಾಡುತ್ತಾ ದಿನಗಳನ್ನು ಕಳೆದರೆ ತಾರುಣ್ಯವೂ 
ಸಾರ್ಥಕ ಎಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತಾನೆ. 

SA ಭಾತಿ ಪಿತುಃ ಪುರೋ ಭುವಿ ಯಥಾ ಸಿಂಹಾಸನೇ ಕಿಂ ತಥಾ॥ 
ಸುತ್ನೆಂವಾಹೆಯತೆಃ ಸುಖಂ ತು ಚರಣೌ ತಾ ತಸ್ಯ ಕಿಂ ರಾಜಕಂ॥ 
ವನತ್ರಯೇ ಧೃತಿರಸೌ ಭುಕ್ತೋಜ್ಜಿತೇ ಯಾ ಗುರೋಃ I 

ಆಯಾಸಃ ಖಲು ರಾಜ್ಯಮುಜ್ಜಿತ ಗುರೋಸ್ತೇನಾಸ್ತಿ ಕಶ್ಚಿದ್ಲುಣಃ ॥ 

೧/೭ 
ತಂದೆಯ ಮುಂದೆ ವಿನಯದಿಂದ ನಿಂತಿದ್ದರೆ ಶೋಭಿಸುವಂತೆ 
ಸಿಂಹಾಸನದ ಮೇಲೆ ರಾಜಿಸಲಾರನು. ತಂದೆಯ ಪಾದಗಳನ್ನು 
ಒತ್ತುತ್ತಿದ್ದರೆ ಉಂಟಾಗುವ ಸುಖ ರಾಜ್ಯಾಡಳಿತದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾ 
ದೀತೇ? ಮೂರುಲೋಕವನ್ನೇ ಆಳಿದರೂ ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳಿಗೆ 
ಊಟಮಾಡಿಸಿ, ಅನಂತರಮಾಡುವ ಊಟಕ್ಕೆ ಸಮವಾಗುವುದೆ? 
ತಾಯಿತಂದೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟವನಿಗೆ ರಾಜ್ಯವೆಂಬುದು ಆಯಾಸಕರ. 
ಅದರಲ್ಲಿ ಗುಣವಿಲ್ಲ--ಎಂದು ಮಾತಾಪಿತೃಸೇವೆಯನ್ನು ಹೊಗಳು 
ನ್ಯಾಯ್ಕೇ ವರ್ತ್ಮನಿ ಯೋಜಿತಾಃ ಪ್ರಕೃತಯಃ ಸಂತಃ ಸುಖಂ ಸ್ಥಾಪಿತ ॥ 
ನೀತೋ ಬಂಧುಜನಸ್ತಥಾತ್ಮ ಸಮತಾಂ ರಾಜ್ಯೇ ಕಕ್ಷಾಕೃತಾ | 
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೫೪ ಶ್ರೀಹರ್ಷ 


ದತ್ತೋ ದತ್ತಮನೋರಥಾಧಿ ಕಫಲಃ ಕಲ್ಪದ್ರುಮೋಪ್ವರ್ಥಿನೇ | 


a Q D- y T 2 
ಬಯಸಿದ್ದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಕೊಡುವ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷವನ ದಾನ 
c 3 ಥ್ರ “a 

— 


ಎದೆ? ಎಂದು 

ಭಾವಿಸಿ ತಾನು ಎಲ್ಲಾ ಕರ್ತವ್ಯಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿರುವೆನೆಂದು 

ಜೀಮೂತವಾಹನನು ಸಂತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಮತಂಗನು ಇವನ ರಾಜ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಹೊಂಚು ಹಾಕಿದ್ದಾನೆ. ಈ 


ಹ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಜೀಮೂತವಾಹನನ ವೈರಾಗ್ಯ ಬಹಳವಾಗಿದೆ. 


ಲ d 
2 -3 
ಕಿಂ ಣೌ ms ೧ ಸಿಕ್‌ 3 ಹಬೆ, ಣಿ 
ಮತೆಂಗೋ ರಾಜ್ಯಂ ಗ್ರಹೀಷ್ಯತೀತ್ಯಾಶಂಕಸೇ | ಯದ್ಯೇ ವಂ 
0 ತತಃ ಕಿಂ | 


ಬಿಯೊ ೧೪ ೫ =, ಮ ; 
ರತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ಸರ್ವಂ ಪರಾರ್ಥಮೇವ ಮಯಾ ಪರಿಪಾಲ್ಯತೇ ॥ 
ತತ್ತಾತಾನುರೋಧಾತ್‌ | 


ದ — ೧೨ ದೆ 5 
ಮತಂಗನು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸುವನೆಂದು ಶಂಕೆಯೇ? 
ms. ವ _. 
ಹಾಗಾದರೂ ತೊಂದರೆ ಇಲ್ಲ. ನನ್ನ ಶರೀರ ಮೊದಲುಗೊಂಡು 
ಲೆ, pe 
ಎಲ್ಲವೂ ಇತರರ ಉಪಕಾರಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಮಾಸಲಾಗಿವೆ. ತಂದೆಗೆ 
ಅಸಮಾಧಾನವಾಗಬಾರದೆಂದು ನಾನೇ ಕೈಯೆತ್ತಿಕೊಡಲಿಲ್ಲ ಅಷ್ಟೆ. 
=] ಸಾಮಾನ = "4 = 
ಕ್‌ ಸಾಮಾನ್ಯ ವಿಷಯಕ್ಕೇಕೆ ಇಷ್ಟು ಯೋಚನೆ, i 
t a 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಅಲಕ್ಷಿಸುವಂತಹ ವೈರಾಗ್ಯ. ತಂದೆಯ ಅಪ್ಪಣೆ 
್ರ ಸಯೋ 
ಯಂತೆ ನಿವಾಸಯೋಗ್ಯವಾದ ಜಾಗವನ್ನು ಮಲಯ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ 
ಲ. 
ಹುಡುಕಲು ಹೂರಟಿದ್ದಾನೆ. ಅಲ್ಲಿ ಮಲಯವತಿ ದರ್ಶನವಾಗಿ 
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ಶ್ರೀಹಷ್ಷ ೫% 


ಪ್ರಥಮ ಪ್ರಣಯವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಮಿತ್ರಾವಸುವಿನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ 


ಜೀಮೂತವಾಹನನ ಗುಣಗಳು: 


T ಪಗಳ ಫ್‌ neh - [> I 
pe) ಣೆ ಗ್ರ. ದೆ 
ರೂಜಣಾಪ್ರುತಿಮಃ ಪರಾಕ್ರಮಧನೋ ವಿದ್ವಾನ್‌ ವಿನೀತೋ ಯುವಾ | 
ರುಚಾ ಸೂನ 3 
ಯುಚ್ಚಾಸೂನಪಿ ಸಂತ್ಯಜೇತ್‌ ಕರುಣಯಾ ಸತ್ಲಾರ್ಥಮಭ್ದುದ್ದತಃ ॥ 
ತಾವ: 
ತು. 


3 
-2 
ತೇನಾಸ್ಕೈ ದದತೆಃ ಸ್ಹಸಾರ ಮತುಲಾ 
` a“ 


L 


a ಕಾನ, 
ವಿದ್ಯಾಧರ ರಾಜವಂಶದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ, ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ತಿಳಿದವನು. 
< w 


ಸತ್ಪುರುಷರಿಗೂ ವಿದ್ಯಾವಂತರಿಗೂ ಮಾನ್ಯ, ಬಹಳ ಸುಂದರನಂ, 
ಪರಾಕ್ರಮಿ, ವಿನಯವುಳ್ಳವನು, ಕರುಣ, ಪ್ರಾಣಿಗಳ ರಕ್ಷಣೆ 
ಗೋಸ್ಕರ ತನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಸಹ ಬಿಡಲು ಸಿದ್ಧನು. ಆದುದ 
ರಿಂದ ತನ್ನ ತಂಗಿಯನ್ನು ಕೊಡುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ತುಪ್ಪ, 


ವಿಷಾದ ಎರಡೂ ಉಂಟಾಗುವುದು. 


L 


ಮಲಯವತಿಯೊಡನೆ ಮದುವೆಯಾಗಿ ಕೆಲವು ದಿನಗಳಾದ 
ಮೇಲೆ ಸಮುದ್ರತೀರದಲ್ಲಿ ಮಿತ್ರಾವಸುವಿನೊಡನೆ ಅಡ್ಡಾಡುತ್ತಾ 
ಜೀಮೂತವಾಹನನು ಸರ್ಪಗಳ ಮೂಳೆಗಳ ರಾಶಿಯನ್ನು 
ನೋಡುವನು. ಮಿತ್ರಾವಸುವಿನಿದ ಸರ್ಪಮಾರಣದಾರುಣ 
ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿದು ಕರುಣೆಯಿಂದ ಹೇಳುವನು. 

ಜಿಹ್ವಾಸಹಸ್ರ ದ್ವಿತೆಯಸ್ಯ ಮಧ್ಯೇ ನೈಕಾಃಪಿ ಸಾ ತಸ್ಯ ಕಿಮಸ್ತಿ ಜಿಹ್ವಾ 

ಏಕಾಹಿರಕ್ಷಾರ್ಥಮಹಿದ್ದಿಷೋದ್ಯ ದತ್ತೋಯಮಾತ್ಮೇತಿ ಯಯಾ 

wares  ॥೪/೬ 

ಎರಡು ಸಾವಿರ ನಾಲಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ನಾಲಗೆಯಾದರೂ, 
ಒಂಡು ಸರ್ಪದ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ತಾನು ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುತ್ತೇನೆ 
ಎಂದು ಹೇಳಲಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ ಅಯ್ಯೋ! 
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೫೬ ಶ್ರೀಹರ್ಷ 


ಶಂಖಚೂಡನೆಂಬ ಸರ್ಪ ವಧ್ಯಶಿಲೆಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದೆ. 
ಅದರ ಮುದಿತಾಯಿ ಕಣ್ಣೀರಿಡುತ್ತಾ ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತಿ ದ್ದಾಳೆ. ಈ 
ದೃಶ್ಯವನ್ನು ಕಂಡ ಜೀಮೂತವಾಹನನ ಹೃದಯ ಅನುಕಂಪಿತ 
ವಾಗಿ ಗರುಡನ ಕ್ರೌರ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 
ಮೂಢಾಯಾ ಮುಹುರಶ್ರುಸಂತಶಿಮುಚಃ ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರಲಾಪಾನ್‌ 
ಬಹೊನ್‌ | 


ಕಸ್ತಾತಾ ಮಮ Wes ಕೃಪಣಂ ದಿಕ್ಷುಕ್ಷಿಪನ್ಹಾ ದೃಶಂ | 


Tw 
woke ಮಾತುರುಪಾಶ್ರಿತಂ ಶಿಶುಮಿಮಂ Se *ಫ್ರಜಾಮಶತಃ | 
ಚಂಚುನೈ ವ ಖಗಾಧಿಪಸ್ಯ ಹೃದಯಂ ವ 
ದಿಕ್ಕುತೋಚದೆ ಕಣ್ಣೀರುಡುತ್ತಾ, ವಿಲಾಪಿಸುತ್ತಾ ನನ್ನ ಮಗ 
ನನ್ನು ಯಾರು ಕಾಪಾಡುವರು? ದಿಕ್ಕು ಯಾರು? ಎಂದು 
ದೈನ್ಯದಿಂದ ದಿಕ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಮುದುಕಿಯು 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ Dey. ತಾಯಿಯ ತೊಡೆಯ ಮೇಲಿರುವ ಈ 
ಮಗುವನ್ನು. ಕರುಣೆಯಿಲ್ಲದೆ ತಿನ್ನುವ ಗರುಡನ ಕೊಕ್ಕು ಮಾತ್ರ 
ವಲ್ಲದೆ ಹೃದಯವೂ ಸಹ -ವಜ್ರ ಕಠಿಣವಾಗಿರಬೇಕು. 
ಆರ್ತಂ ಕಂಠಗತದಿ ಪ್ರಾಣಂ ಪರಿತ್ಯಕ್ತಂ ಸ್ಥ ಸ್ವಬಾಂಧವೈಃ । 
ತ್ರಾಯೇ ನೈನಂ ಯದಿ ತತಃ ಕಃ ಶರೀರೇಣ. ಮೇ ಗುಣಃ ॥ ೪/೧೦ 


ಸಂಕಃ ಟದಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ. ಪ್ರಾಣಗಳು ಕುತ್ತಿಗೆಗೆ ಬಂದಿವೆ. ನೆಂಟರು 
ಇವನನ್ನು ದೂರಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಇವನನ್ನು ಕಾಪಾಡದೇ ಹೋದರೆ 
ನನ್ನ ಶರೀರವಿದ್ದು ಏನು. ಪ್ರಯೋಜನ? 
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ಅಸ್ಕಾ ವಿಲೋಕ್ಕ ಮನೆ ಸೀ ಪ್ರತ್ರಸ್ತೆ ಸ್ನೇಹೇನ as ಕ್ಲಬತ್ವ ಮಿದಂ | 
ಅಕರುಣಹ್ಪದ ತಶೈದಯಃ ಕರುಣಾಂ ಕುರ್ವೀತ ಭುಜ ಂಗಶತ್ರುರ ರಪ॥ ೪/6೧ 


ಮಗನ ಮೇಲಿನ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಪಾನಕದ ಈಕೆಯನ್ನು 
ಕಂಡು ಕರುಣೆಯಿಲ್ಲದ ॥ eer) ಗರುಡನೂ Be ಮರುಕ 
ತೋರಿಸಬೆಕಾಗುವುದು. 
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ಆತ್ಮಾರ್ಪಣೆ ಮಾಡಲು ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿ ಜೀಮೂತವಾಹನನು 
ವಧ್ಯಚಿಹ್ನವನ್ನು ಬೇಡುತ್ತಾನೆ. 


ವೃ; A ತ 
ಜಾಯ । 
ಪುತ್ರಸ್ಯ ತೇ ಜೀವಿತ ರಕ್ಷಣಾರ್ಥಂ ಸ್ವಂ ದೇಹ ಹಾರ ಯಿತು 
ದದಾಮಿ ॥ ೪/೧೬ 
ತಾಯೇ ಈ ವ ಧ್ಯಚಿಹ್ನವನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಡು. ಇದನ್ನು 


ಹೊದ್ದು ಗರುಡನಿಗೆ ಈ ದೇಹವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ನಿನ್ನ ಮಗನನ್ನು 
ಕಾಪಾಡುತ್ತೇನೆ ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಶಂಖಃ tapi ಅವನ 
ತಾಯಿಯೂ ಇದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ ಜೀಮೂತವಾಹನನಂ 
ಮತ್ತೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ಮ್ರಿಯತೇ ಮ್ರಿಯಮಾಣೇ ಯಾ ತ್ವಯಿ ಜೀವತಿ ಜೀವತಿ | 
ತಾಂ ಯದೀಚ್ಚಸಿ ಜೀವಂತೀಂ ರಕ್ಷಾತ್ಮಾನಂ ಮಮಾಸುಭಿಃ ॥ ೪/೧೬ 
ಪಂ ಬದುಕಿದ್ದರೆ ಬದುಕಿ, ನೀನು ಸತ್ತರೆ ಸಾಯುವ ಈ 
ತಾಯಿಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ಭಾರ ನಿನ್ನದು. ಆದುದರಿಂದ ಶಂಖ 
ಚೂಡ ನನಗೆ ವಧ್ಯಚಿಹ್ನವನ್ನು ಕೊಡು” ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಆದರೂ 
ಶಂಖಚೂಡನು ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. ಕೊನೆಗೆ ಗೋಕರ್ಣಕ್ಕೆ ಶಂಖ 
ಚೂಡನು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾರ್ಥ ಹೋಗಿರಲು, ಅತ್ತೆಯವರು ಕಳುಹಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟ ವಾಸೋಯುಗಳವನ್ನು ಪಡೆದು ಆನಂದದಿಂದ 
ಸೋಯುಗಮಿದಂ ರಕ್ತಂ ಪ್ರಾಪ್ತಕಾಲೇ ಸಮಾಗತಂ | 
ಹ ಮಹತೀಂ ಪ್ರೀತಿಂ ಪರಾರ್ಥಂ ದೇಹಮುಜ್ಞತಃ॥ ೪/೨೦ | 
“ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಒದಗಿದ ಈ ಕೆಂಪು ಬಟ್ಟೆಗಳು, ಪರರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ 
ಶರೀರ ಬಿಡಲಿಷ್ಟಪಡುವ ನನಗೆ ಬಹಳ ಆನಂದವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತಿವೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ವಧ್ಯಶಿಲೆಯನ್ನು ಹತ್ತಿ, 
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ನ ತಥಾ ಸುಖಯತಿ ಮನ್ಯೇ ಮಲಯವತೀ ಮಲಯಚೆಂದನ ರಸಾರ್ದ್ರಾ। 
ಆಭಿವಾಂಛಿತಾರ್ಥಸಿದ್ದೆ by ವಧ್ಯಶಿಲೇಯಂ ಯಥಾ ಸ್ಟ vyl ೪/೨೨ 
“ ಮಲಯದ ಚಂದನ ಬಳಿದುಕೊಂಡಿರುವ ಮಲಯವತಿಯ 
ಸ್ಪರ್ಶಕ್ಕಿಂತಲೂ ವಧ್ಯಶಿಲೆಯ ಸ್ಪರ್ಶ ಹೆಚ್ಚುಸುಖ ಕೊಡುತ್ತಿದೆ. 
ಬಹಳ ಕಾಲದಿಂದ ಆಶಿಸಿದ್ದ ಪರೋಪಕಾರಕ್ಕೆ ಸುಸಮಯ 


ದೊರೆತಿದೆ” ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, 


- ಶಯಿಶೇನ ಮಾತುರಂಕೇ ವಿಸ್ರಬ್ಧಂಶೈಶವೇ ನ ತತ್ವಾಪ್ತಂ | 
ಲಬ್ಧಂಸುಖಂ ಮಯಾಸ್ಕಾ ವಧ್ಯಶಿಲಾಯಾ ಯದುತ್ಸಂಗೇ ॥ ೪/೨೩ 
“ ವಧ್ಯಶಿಲೆಯ ನಡುವೆ ಮಲಗಿದಾಗ ನಾನು ಅನಂಭವಿಸು 
ತ್ತಿರುವ ಸುಖವನ್ನು, ಶೈಶವದಲ್ಲಿ ತಾಯಿಯ ತೊಡೆಯಮೇಲೆ 
ಮಲಗಿದಾಗಲೂ ಸಹ ಪಡೆಯಲಿಲ್ಲ” ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಗರುಡನ 
ಬರವನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತಸದಿಂದ ಜೀಮೂತವಾಹನನು : 
ಸಂರಕ್ಷತಾ ಪನ್ನೆಗಮದ್ಯ ಪ್ರಣ್ಯಂ ಮಯಾರ್ಜಿತಂ ಯತ್‌ ಸ್ಪಶರೀರ 
ದಾನಾತ್‌ | 
ಭವೇ ಭವೇ ತೇನ ಮ ಮೈವಮೇವ ಭೂಯಾತ್‌ ಪರಾರ್ಥಃ ಖಲು 
ದೇಹಲಾಭಃ ॥ ೪/೨೫ 
“ನನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಒಂದು ಸರ್ಪವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿ 
ದುದರಿಂದ ಎಷ್ಟೋ ಪ್ರಣ್ಯವುಂಟಾಯಿತು. ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ಇದೇರೀತಿ ನನ್ನ ದೇಹವು ಪರೋಪಕಾರಕ್ಕಾಗಿ 
ಮಾಸಲಾಗಲಿ” 
ಆಗ ಗಗನದಿಂದ ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿಯಾಗುತ್ತದೆ. . ಇದೇನೆಂದು 
ಗರುಡನಿಗೂ ಒಂದೆಡೆ ಆಶ್ಚರ್ಯ ಇನ್ನೊಂದೆಡೆ ಗರ್ವ. ತನ್ನ 
ವೇಗದಿಂದ ಪಾರಿಜಾತ ಕಂಪತವಾಗಿ ಹೂಗಳ: ಸುರಿದಿರ 
ಬಹುದೆಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಆದರೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇದೇನೋ 
ಅಪೂರ್ವ ನಡೆದಿದೆ ಎಂದು ಸಂಶಯ. 
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ನಾಗಾನಾಂ ರಕ್ಷಿತಾ ಭಾತಿ ಗುರುರೇಷ ಯಥಾಮಮ | 

ತಥಾ ಸರ್ಪಾಶನಾ ಶಂಕಾಂ ವ್ಯಕ್ತ ಮದ್ಯಾಪನೇಷ್ಯತಿ” ೪/೨೮ 

“ ಇವನು ಸರ್ಪಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡಲು ಬಂದಂತಿದೆ. ನನಗೆ 
ಬುದ್ಧಿಕಲಿಸುವನು. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಸರ್ಪಗಳಿಗೆ ಭೀತಿಯನ್ನು 
ತೊಡೆದುಹಾಕುವನೋ ಎಂದು ಗರುಡ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 

ಜೀಮೂತಕೇತು, ಜೀಮೂತವಾಹನನ ತಂದೆ, ರಕ್ತಸಿಕ್ತವಾ 
ಮಣಿಯು ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿ “ಪುತ್ರ ಕಸ್ಕೇವ ಮೇ 
ಏತಚ್ಚೊಡಾರತ್ನೆ ” ನನ್ನ ಪ್ರಿಯಪುತ್ರನ ಶಿರೋರತ್ನ ೈವಿದ್ದಹಾಗೆ 
ಇದೆಯಲ್ಲಾ--ಎಂದು. ಹೇಳಿದ ದೇವಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಉದ್ವಿಗ್ನನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಶಂಖಚೂಡನು ಹಿಂತಿರುಗಿ, ಗರುಡನು 
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ಜೀಮೂತವಾಹನನನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋದುದನ್ನು ತಿಳಿದು 
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ಗಾಢವಾಗಿ ದುಃಖಿಸುತ್ತಾನೆ. “as, ತಲೆಯ ರತ್ನವು 
ಮ ” ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ “ನ ಮಮೈಕಸ್ಕ್ಯ | 
ಸ್ಕಾಪಿ” ನನ್ನೊಬ್ಬನ ಚೂಡಾರತ್ನ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ. ಮೂರು 
ಲೋಕ ಕಗಳ ಶಿರೋರತ್ನವೆ ವೇ 
ಶಂಖಚೊಡನ ಉತ್ತರ ಮಾರ್ಮಿಕವಾಗಿದೆ. ಜೀಮೂತಕೇತುವಿಗೆ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಶಂಖಚೂಡನು, 

ವಿದ್ಯಾಧರೇಣ ಕೇನ್ತಾಪಿ ಕರುಣಾವಿಷ್ಟ ಚೇತಸಾ | 

ಮಮ ಸಂರಕ್ಷಿತಾಃ ಪ್ರಾಣಾಃ ದತ್ವಾತ್ಮಾನಂ ಗರುತ್ಮತೇ ॥ ೫/೧೧ 

ಕರುಣೆಯಿಂದ ತುಂಬಿದ ವಿದ್ಯಾಧರನೊಬ್ಬನು ತನ್ನ ಶರೀರ 
ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ನನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿದನು ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. 
ಜೀಮೂತಕತು, ಮಲಯವತಿ,  ಶಂಖಚೂಡ ಎಲ್ಲರೂ ರಕ್ತ 
ಧಾರೆಯನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸುತ್ತಾ ಬರುತ್ತಾರೆ. 

ಜೀಮೂತವಾಹನನ ಸಹನೆ, ಸಂತಸ ಕಂಡು ವಜ್ರಕಠೋರ 


ಹೃದಯನಾ ನಾದ ಗರುಡನಿಗೂ ಆಶ ಕ್ವರ್ಯವಾಗುವುದು. 
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ನಚೇದೃಶ ಮಾಶ್ಚರ್ಯ Don ಸ್ಟ ಪೂರ್ವಂ, -ಯದಯಂ ಮಹಾಸತ್ವೊ 

ನ ಕೇವಲಂ ವ್ಯಥತೇ, ಪ್ರ ಹೃಷ್ಟಏವ ದೃಶ್ಯತೇ 

ಇಂತಹ ಅಶ್ವ ರ್ಯವನ್ನು ಹಿಂದೆಂದೂ ಕಂಡಿಲ್ಲಾ! ಈ 
ಮಹಾತ್ಮನಿಗೆ ವ್ಯಥೆಯೇ ಆಗಲಿಲ್ಲ ©2502) ಮಾತು ಹಾಗಿರಲಿ. 
ಆನಂದದಿಂದ ಇರುವನಲ್ಲಾ! 

ಗ್ಲಾನಿರ್ನಾಧಿಕ ಪೀಯಮಾನ ರುಧಿರಸ್ಕಾಪ್ಯಸ್ತಿ ಧೈರ್ಯೋದಧೇಃ | 

ಮಾಂಸೋತ್ಕ್ಯರ್ತನ ಜಾರುಚೋಇ ಪಿ ವಹತಃ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಪ್ರನ್ನಂ ae | 

ಗಾತ್ರಂಯನ್ನ' ವಿಲುಪ್ತಮೇವ ಪುಲಕಸ್ತತ್ರ ಸು ಟೋಲಕ್ಷ್ಮತೇ 

ದೃ ಪ್ಪಿರ್ಮಯ್ಯು ಬಪಕಾರಿಣೀವ ನಿಪತತ್ಯಸ್ಯಾಪ ್ಯಿಪಕಾರಿಣ್ಯಪಿ ॥ ೫/೧೫ 

ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ರಕ್ತವನ್ನು ಹೀರುತ್ತಿದ್ದರೂ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಗ್ಲಾನಿಯಿಲ್ಲ. 
ಈತನ ಧೈರ್ಯ ಶಾ ಘ್ಯವಾದುದು. ಮಾಂಸವನ್ನು ತ್ತರಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದರೂ ದೇಹದಲ್ಲಿ ನೋ ವಿದ್ದರೂ ಮುಖವು ಆನಂದದಿಂದ 

ಪ್ರಸನ್ನ ವಾಗಿದೆ. ಎಲ್ಲಿ ಅವಯವಗಳು ಇನ್ನೂ ಇವೆಯೋ ಅಲ್ಲಿ 
ರೋಮಾಂಚ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅಪಾಯಕಾರಿಯಾಗಿದ್ದರೂ, ಉಪ 
ಕಾರಿಯನ್ನು ಕಾಣುವಂತೆ ಕಾಣುತಿ ಶ್ರಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಗರಂಡ ಹೇಳು 
ತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಜೀಮೂತವಾಹನ, 


ಸಿರಾಮುಖ್ಛೈಃ ಸ್ಕಂದತ ಏವ ರಕ್ತಂ ಅದಾ LS ಪಿ ದೇಹೇ ಮಮ ಮಾಂಸ 


ಮಸ್ತಿ | 
ತೃಪ್ತಿಂ ನ ಪಶ್ಯಾಮಿ ತವೇಹ ತಾವತ್‌ ಕಿಂ ಭಕ್ಷಣಾತ್ವಂ ವಿರತೋ 
ಗರುತ್ಮನ್‌ ॥ ೫/೧೬ 


“ನರಗಳ ಬಾಯಿಂದ ಇನ್ನೂ ರಕ್ತವು ಸುರಿಯುತ ತಲೇ ಇದೆ 
ಇನ್ನೂ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಮಾಂಸವಿದೆ. ನಿನಗೂ ತೃಪ್ತಿಯಾದಂತೆ 
ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಎಲೈ ಗುರುತ ಒನ್‌! ಏಕೆ ಸ ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತೆ? ” 
ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. 
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ಶ್ರೀಹರ್ಷ ೬೧ 


ಈ ಮಾತಿಗೆ ಬೆಕ್ಕಸ ಜಿರಗಾದ ಗರುಡ ; 
| ಆವರ್ಜಿತಂ ಮಯಾ ಚಂಚ್ವಾ ಹೃದಯಾತ್ತವ ಶೋಣಿತಂ | 
ಅನೇನ ಥೈರ್ಯೊಣ ಪುನಸ್ತ gor ಹೃದಯಮೇವ g ೫/೧೭ 
“ ನಾನು ಕೊಕ್ಕಿನಿಂದ ಚುಚ್ಚಿ ನಿನ್ನ ಹೃದಯದ ರಕ್ತವನ್ನು 
ಕುಡಿದೆನು. ನೀನಾದರೋ ನಿನ್ನ ಸಹನೆಯಿಂದ ನನ್ನ ಹೃದಯ 
ವನ್ನೇ ಆವರ್ಜನೆ ಮಾಡಿರುತ್ತೀಯೆ ” ಎಂದು ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪದಿಂದ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. “ನೀನು ಯಾರು? ” ಎಂದು ಗರುಡನು ಕೇಳಿದ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ“ “ಏವಂ ಕ್ಷುದುಪತಪ್ತೊ ನ ಶ್ರವಣ ಯೋಗ್ಯ” ಹಸಿವಿನಿಂದ 
ಬಳಲಿದವನು ಏನನ್ನೂ ಕೇಳಲು. ಅರ್ಹನಲ್ಲ ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. 
ಶಂಖಚೂಡನು ಬಂದು ನಾನೇ ಸರ್ಪ ಎಂದು ಹೇಳಲು ನಿರಾಶೆ 
ಯಿಂದ ಜೀಮೂತವಾಹನ ಕಷ್ಟಂ 1 ವಿಫಲೀಭೂತೋ ಮೇ 
ಮನೋರಥಃ ಶಂಖ ಚೂಡೇನಾ ಗಚ್ಚತಾ” “ ಶಂಖಚೂಡನು ಬಂದು 
ನನ್ನ ಆಸೆಯನ್ನು ವ್ಯರ್ಥ ಮಾಡಿದನಲ್ಲಾ ಅಯ್ಯೋ!” ಎನ್ನು 
ವನು. ಶಂಖಚೊಡನ ಮೂಲಕ ತಾನು ಕೊಂದದ್ದು ವಿದ್ಯಾಧರ 
ಎಂದು ತಿಳಿದು ಗರುಡನು : 
ಮೇ ರೌ ಮಂದರ ಕಂದರಾಸು ಹಿಮವತ್ಸಾನೌ ಮಹೇಂದ್ರಾಚಲೇ 
ಕೈಲಾಸಸ್ಯ ಶಿಲಾತಲೇಷು ಮಲಯ ಪ್ರಾಗ್ಟಾರ ದೇಶೇಷ್ಟಪಿ | 
ಉದ್ದೇಶೇಷ್ಟಪಿ ತೇಷು ತೇಷು ಬಹುಶೋ ಯಸ್ಯ ಶ್ರುತಂತನ್ಮಯಾ ॥ 
ಲೋಕಾ ಲೋಕ ವಿಚಾರಿ ಚಾರಣಗಣೈರುದ್ಧೀಯ ಮಾನಂ ಯಶಃ ॥ 
೫/೧೯ 
ಲೋಕಾಲೋಕ ಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿ ಚಲಿಸುವ ಚಾರಣರು 
ಹಾಡುತ್ತಿರುವ ವಿದ್ಯಾಧರನ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಮೇರು, ಹಿಮವಾನ್‌, 
ಮಹೇಂದ್ರ, ಕೈಲಾಸ, ಮಲಯ ಮೊದಲಾದ ಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿ 
ಇತರ ಜಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಕೇಳಿರುತ್ತೇನೆ--ಎಂದು ಮರುಗುತ್ತಾ ತನಗೆ 
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ತ್ರಿ 


; ಬ = 
ಲಾಪವೂ ಜೀಮೂತವಾಹನನ ಸ್ವಾರ್ಥ 


ತ್ಯಾಗವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಿವರಿಸುತ್ತದೆ. 


ದೊಡ್ಡ ಅಪಕೀರ್ತಿ ಬಂತಲಾ ಎಂದು  ದುಃಖಿಸುವನು. 
a 
—_ 


ಲ 
g 


ಆತ್ಮೀಯಃ ಪರ ಇತ್ಯೆಯಂ ಖಲು ಕುತಃಸ್ಯಿಂ ಕೃಪಾ 
ಕಿಂ ರಕ್ಷಾಮಿ ಬಹೂನ್‌ ಕಿಮೇಕಮಿತಿ ತೇ ಚಿಂತಾ ನ ಜಾತಾ ಕಥಂ 
ತಾರ್ಕ್ಯಾತ್‌ ತ್ರಾತುಮಹಿಂ ಸ್ಹಜೀವಿತ ಪರಿತ್ನಾಗಂ ತೆ 
“o ಬೆ ಶಿ ವ 
ಯೇನಾತ್ಮಾ ಪಿತರೌ ವಧೂರಿತಿ ಹತಂ ನಿಃಶೇಷಮೇಶತ್ತುಲಂ ॥ 
೫/೨೧ 
“ಕರುಣೆಗೆ ತನ್ನವರು ಪರರು ಎಂಬ ಭೇದವಿಲ್ಲ. ಒಬ್ಬರನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸುವಾಗ ಅನೇಕರಿಗೆ ವಿನಾಶ ಒದಗೀತೆಂದು ನೀನು ಏಕೆ 
ಯೋಚಿಸ ಲ? ಒಂದು ಸರ್ಪವನ್ನು ಗರುಡನ ದೆಸೆಯಿಂದ 
ರಕ್ಷಿಸಲು ಹೊರಟ ನೀನು, ತಾಯಿತಂದೆಗಳು, ಹೆಂಡತಿ ಹೀಗೆ 


ಇಡೀ ಕುಲವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದೆ ”. 
ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಂಡ ಗರುಡ ಮತ್ತಷ್ಟು ಪಶ್ಚಾ ತ್ತಾಪದಿಂದ 


ನೊಂದು ವಡಬಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳಲುದ್ಯುಕ್ತನಾದಾಗ ಜೀಮೂತ 
Wadd “ನಾಯಂ ಪ್ರತೀಕಾರೋಸ್ಯಪಾಪ್ಮನಃ (ನಿನ್ನ 
ಪಾಪಗಳಿಗೆ ಇದು ಪ್ರತೀಕಾರವಲ್ಲ) ಎಂದು ಹೇಳುವನು. ಗರುಡ: 
ಮಹಾತ್ಮನ್‌ ಕಸ್ತರ್ಜಿ ಕಥ್ಯತಾಂ (ಹಾಗಾದರೆ ಉಪಾಯವೇನು 
ಹೇಳು)ಭೋ ಮಹಾತ್ಮನ್‌, ನರಕಾನಲ ಜ್ವಾಲಾವಲೀ ಢಮಾತ್ಮಾನಂ ಮನ್ಯ 
ಮಾನೋ ದುಃಖಂ ತಿಷ್ಠಾಮಿ ॥ ತದು ಪದಿಶ್ಯತಾಂ ಯೇನ ಮು ಚ್ಯೇ$ 
ಹಮಸ್ಮಾ ದೇನಸಃ ॥ (ನರಕದ ಜ್ಞಾಲೆಯಿಂದ ಸುಡುತ್ತಿರುವಂತೆ 
ದಂಃಖವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಈ ಪಾಪದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಗೆ ಉಪಾಯ 
ವನ್ನೂ ಹೇಳು). 

ಜೀಮೂತವಾಹನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 
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ಶ್ರೀಹರ್ಷ ೬೩ 


ನಿತ್ಯಂ ಪ್ರಾಣಾತಿಪಾತಾ ತ್ವೈತಿ ವಿರಮ ಕುರು ಪ್ರಾಕೃತೇ ಚಾನುತಾಪಂಃ 
ಯತ್ನಾತ್ಪುಣ್ಯ ಪ್ರವಾಹೆಂ ಸಮುಪಚಿನು ವಿಶನ್‌ ಸರ್ವಸತ್ತಿ ex 

i ಭೇತಿಂ I 
ಮಗ್ನಂ ಯೇನಾತ್ರ ನೈನಃ BOS ಪರಿಮಿತ ಪ್ರಾಣಿಹಿಂಸಾತ್ತ 
ಮೇತದ್‌ | ದುರ್ಗಾಧಾಪಾರವಾರೇ ಲವಣಪಲಮಿವ ಕ್ಲಿಪ್ರಮಂತೆ 


ರ್ಪ್ರದಸ್ಯ ॥ ೫/೨೪ 
= nyes m) med ದಾ ad eed ~ 
ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಯನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲಬೇಡ. ಹಿಂದೆ 
LAA 4 = =) 2 
ಮಾಡಿದ ಗಾಗಿ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪವಿರಲಿ, ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಅಭಯ 


a7 
ವನ್ನು ನೀಡಿ, ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಗಳಿಸು. ಇದರಿಂದ 
ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿದ ಪಾಪವು ನೀನು ಗಳಿಸಿದ ಪುಣ್ಯ ಪ್ರವಾಹದ 
ವಂಡುವಿನಲ್ಲಿ ಉಪ್ಪಿನಂತೆ ಕರಗಿಹೋಗಲಿ. ಜಬೋಧಿಸತ್ತ್ತನ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಕವಿ ಜೀಮೂತವಾಹನನ ಮೂಲಕ ಉಪದೇಶಿ 
ಸಿದ್ದಾನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಗರುಡನು ಈ ರೀತಿ ಉತ್ತರ 
ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. 


ಅಜ್ಞಾನನಿದ್ರಾಶಯಿತೋ ಭವತಾ ಪ್ರತಿಬೋಧಿತಃ 

ಸರ್ವ ಪ್ರಾಣಿವಧಾದೇಷ ವಿರತೊಣದ್ಯ ಪ್ರಭೃತ್ಯಹಂ ॥ ೫/೨೬ 

ಅಜ್ಞಾನದ ನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ್ದ ನನಗೆ ಇಂದು ನಿನ್ನಿಂದ 
ಎಚ್ಚ. ರಿಕೆಯಾಯಿತು. ಇಂದಿನಿಂದ ಪ್ರಾಣಿವಧೆಯನ್ನು ನಾನು 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೨ 

ಜೀಮೂತವಾಹನನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಮರಣವೇದನೆ ಪ್ರಾರಂಭ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಕೊನೆಯದಾಗಿ ತಂದೆತಾಯಿಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾ, 

ಗಾತ್ರಾಣ್ಯಮೂನಿ ನ ವಹಂತಿ ವಿಚೇತನಾನಿ 

ಶ್ರೋತ್ರಂ ಸ್ಫುಟಾಕ್ಷರಪದಾ ನ ಗಿರಃ ಶೃಣೋತಿ | 

ಕಷ್ಟಂ ನಿಮಾಲಿತಮಿದಂ ಸಹಸೈವ ಚಕ್ಷುಃ 

ಹಾ ತಾತ ಯಾಂತಿ ವವಶಸ್ಯ ಮಮಾಸವೋ ಪಗ ೫/೩೦ 
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ಅವಯವಗಳಲ್ಲಿ ಚಲನಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ. ಕಿವಿಗಳು ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಲಾರವು. ಕಣ್ಣುಗಳು ತಾನೇ ಮುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿವೆ. ಪ್ರಾಣ 
ಹೋಗುತ್ತಿದೆ. ಹಾ! ತಾತ! 

ಸೀಮೂತಕೇತು ದಂಃಖದಿಂದ 

ನಿರಾಧಾರಂ ಧೈರ್ಯಂ ಕ ಮಿವ ಶರಣಂ ಯಾತು ವಿನಯಂ | 

ಕ್ಷಮಃ ಕ್ಷಾಂತಿಂ ವೋಢುಂ ಕ ಇಹ ವಿರತಾ ದಾನಪರತಾ । 

ಹತಂ ಸತ್ಯಂ ಸತ್ಯಂ ವ್ರಜತು ಕೃಪಣಾ ಕ್ವಾದ್ಯ ಕರುಣಾ | 

ಜಗತೃತ್ಸ್ನಂ ಶೂನ್ಯಂ ತ್ವಯಿ ತನಯ ಲೋಕಾಂತರಗತೇ ॥ ೫/೩೧ 

ಧೈರ್ಯಕ್ಕೆ ಇನ್ನು ಯಾರು ಅವಲಂಬನ, ಸಹನೆಯು ಎಲ್ಲಿರ 
ಬೇಕು? ದಾನಬುದ್ಧಿಯೇ ನಾಶವಾಯಿತು. ಸತ್ಯವು ನಾಶ 
ವಾಯಿತು. ಕರುಣೆಯು ದೀನಳಾಗಿ ನಿರಾಲಂಬಳಾದಳು. 
"ಮೂತವಾಹನನು ಸಾಯಲು ಜಗತ್ತೇ ಶೂನ್ಯವಾಯಿತು. 
ಕೊನೆಗೆ ಮಲಯವತಿಯ ಕುಲದೇವತೆಯಾದ ಗೌರಿಯು 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಳಾಗಿ 

ನಿಜೇನ ಜೀವಿತೇನಾಪಿ ಜಗತಾಮುಪಕಾರಿಣಃ | 

ಪರಿತುಷ್ಪಾಸ್ಮಿ Sess, ಜೀವ ಜೀಮೂತವಾಹನ ॥ ೫/೩೪ 

"ತನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೇ ತೆತ್ತು ಲೋಕಕ್ಕೆ ಉಪಕಾರ ವಕಾಡಿದ 
ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ್ಟಳಾಗಿದ್ದೇನೆ. 'ಜೀಮೂತವಾಹನ 
ಬದುಕು” ಎಂದು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ ವಿದ್ಯಾಧರ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಂನ್ನಾಗಿ 
ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಜೀಮೂತವಾಹನ 
ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 

ತ್ರಾತೋಯಂ ಶಂಖಚೂಡಃ ಪತಗಪತಿಮುಖಾದ್ವೈ ನತೇಯೋ 

ವಿನೀತಃ | 
ತೇನ ಪ್ರಾಕ್‌ಭಕ್ಷಿತಾ ಯೇ ವಿಷಧರಪತೆಯೋ ಜೀವಿತಾಸ್ತೇಪಿ ಸರ್ವೇ | 
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ನದೆದ 
ವ್ರೀಹರ್ಷ ಸಿ5೫ 


ಹಾಬಿ, ಇಷ್ಟ್‌ 2 
ಮತ್ತಾಣಾಪ್ಪ್ಯಾ ವಿಮುಕ್ತಾ ನ ಗುರುಭಿರಸವಶ್ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಕ್ವಮಾಪ್ತಂ | 


723 ಂದೇವಿಪ ಹಾ 20 ದ್ರ 
ತ್ವತ್ತೆಸ್ವಂದೇವಿಷೃಷ್ಟಾಪ್ರಿಯಮಪರಮತಃ ಪ್ರಾಥಣ್ಯಶೇ 


ರಾ ತೆ 
ಗರುಡನ ದೆಸೆಯಿಂದ ಶಂಖಚೂಡನು ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟನು. 


ಇ. ಬಿ 
ಜಗವ Do =] pasy > 
ಗರುಡನು ಶಿಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟನು. ಹಿಂದೆ ಗರುಡನಿಗೆ ಆಹುತಿಯಾದ 
ಹಾವುಗಳು ಮತ್ತೆ ಬದುಕಿದವು. ನಾನು ಬದುಕಿದುದರಿಂದ 
ತಂದೆಶಾಗುಗಲ s ŽRE ಇನೆ ಶಿ 
ತಂದೆತಾಯಿಗಳು ಜೀವ ತೆರಲಿಲ್ಲ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಪದವಿಯೂ 

Zz ==) ಇರಿಸಿದ. ಎಷ್ಟೇ 


ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕರುಣರಸ ಅಂಗವಾಗಿದರೂ ನಾಟಕದ 
ದ್ವೇಶಕ್ಕೆ ತುಂಬಾ ಸಹಾಯಕವಾಗಿದೆ. ಕಥಾನಾಯಕನ ಚರಿತ್ರ 
ನಿತ್ರಣದಲಿಯೇ ಕರುಣ ರಸದ ಪರಿಚಯ ಓದುಗರಿಗೆ ಆಗಿದೆ. 
ಶಂಖಚೂಡನ ವೃತ್ತಾಂತದಲ್ಲಿ ಕರುಣದ ಪರಾಕಾಷ್ಠಶೆಯನ್ನು 
ಕಾಣಬಹುದು. ಮುದಿತಾಯಿಯು-- ಅಯ್ಯೋ ಮಗನೇ ನಿನ್ನ 
ವ್ಯುಮಶರೀರವು ಗರುಡನಿಗೆ ಆಹಾರವಾಗುವುದನ್ನು ಹೇಗೆ 
ನೋಡಲಿ!” ಎಂದಾಗ ಶಂಖಚೂಡ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 

ಕ್ರೋಡೀಕರೋತಿ ಪ್ರಥಮಂ ಜಾತಂ ನಿತ್ಯ ಮನಿತ್ಕತಾ | 

ಧಾತ್ರೀವ ಜನನೀ ಪಶ್ಚಾತ್ತದಾ ಶೋಕಸ್ಕಕಃ ಕ್ರಮಃ ॥ 3 9/5 

ಹುಟ್ಟಿದ ಕೂಡಲೇ ಸಾವು ಮನುಷ್ಯನ ಹಿಂದೆಯೇ ಬರುತ್ತದೆ. 
ತಾಯಿಯೂ ಸಹ ಅದರ ಅನಂತರವೇ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ದುಃಖಿ 
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ಸಲು ಕಾರಣವೇ ಇಲ್ಲ-ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಕಿಂಕರನಂ ಎರಡು ವಸ್ತ್ರ 
ಕೊಟ್ಟು ಹೊರಡಲು ಮುದಿತಾಯಿಯಂ “ ಹಾವತ್ಸ ಏತತ್ಸಲು 
ತದ್ವಧ್ಯ ಚಿಹ್ನಂ ವಸನಂ. ಯೇನ ಬಿಭೇತಿ ಮೇ ಹೃದಯಂ” ಮಗೂ, 
ಸಾಯಬೇಕಾದವನಿಗೆ ಈ ಬಟ್ಟೆಗಳೇ ಗುರುತು. ಇವು 
ಇಲಲಿ. 


ಗಳನ್ನು ಕಂಡು ನನ್ನ ಎದೆ ನಡುಗುತ್ತದೆ ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ. ಜೀಮೂತ 
ವಾಹನನೇ ರಕ್ಷಿಸಲು ಮುಂದೆ ಬಂದಾಗ, ಮುದಿತಾಯಿಯು 
ಗರುಡನೇ ಬಂದನೆಂದು. ತಿಳಿದು--ಗರುಡ, ವಿನತಾ ನಂದನ, 
ವ್ಯಾಪಾದಯ ಮಾಂ ಅಹಂ ಶೇ ಆಹಾರ ನಿಮಿತ್ತಂ ಪರಿಕಲ್ಪಿತಾ | 
ಅಯ್ಯಾ ಗರುಡ, ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲು. ನಿನ್ನ ಆಹಾರವಾಗಿ ನಾನೇ 
ಬಂದಿರುತ್ತೇನೆ ಎನ್ನುವ ಮಾತು ಬಹಳ ಮರುಕವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತದೆ... ಮುಖದಿತಾಯಿಗೆ ಭೀತಿಯಿಂದಲೂ ದುಃಖ 
ದಿಂದಲೂ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಗರುಡನೇ ಕಾಣುತ್ತಾನೆ. "ನಾನು ರಕ್ಷಿಸು 
ತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ಜೀಮೂತವಾಹನನು ಹೇಳಲು ಆಕೆಯು 
ಆನಂದದಿಂದ ಕಣ್ಣೀರಿಡುತ್ತಾ“ ಪುತ್ರಕ ಪುನಃ ಪುನರೇವಂ ಭಣ” 
ಮಗೂ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಅದನ್ನೇ ಹೇಳು ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ. ಆ 
ತಾಯಿಗೆ ಏನೂ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ, ಆದರೆ ಕಿವಿ ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು 
ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. 
ಪ್ರತಿಹತಂ ಖಲ್ವೇತತ್‌ | ತ್ವಮಪಿ ಮೇ ಶಂಖಚೂಡನಿರ್ವಿಶೇಷಃ 
ಪುತ್ರಕ ಏವ । ಅಥವಾ ಶಂಖಚೂಡಾದಧಿಕತರಃ । ಯಏವಂ ಬಂಧ 
ಜನ ಪರಿಶ್ಯಕ್ತಂ ಮಮ ggo ಶರೀರಪ್ರದಾನೇನ ರಕ್ಷಿತುಮಿಚ್ಛಸಿ 1 
ಆ ಮಾತು ಬೇಡ. ಶಂಖಚೂಡನಂತೆ ನೀನೂ ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿ 
ಪಾತ್ರನಾದ ಮಗ. ಶಂಖಚೂಡನಿಗಿಂತ ನೀನೇ ಹೆಚ್ಚು. ಹೀಗೆ 
ಬಂಧುಗಳಿಂದ ಬಿಡಲ್ಬಟ್ಟ ಶಂಖಚೂಡನನ್ನು ಶರೀರ ಕೊಟ್ಟಾ 
ದರೂ ಕಾಪಾಡುತ್ತೇನೆಂದು ಮುಂದೆ ಬರುವವನಾರು? ಶಂಖ 
ಚೂಡನು ತಡೆಯುತ್ತಾ, 


Go 
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Oh 
ಪರಾರ್ಥೆೇ ಬದ್ದರಕ್ಷಾಣಾಂ ತ್ವಾದೃಶಾವ ುದೃವಃ ಕುತಃ॥ ೪/೧೫ 
sb mdm) ಹಾದ 
ನನ್ನಂತಹ ನೀಚ ಜಂತುಗಳು ಹುಟ್ಟುತ್ತಾರೆ ಸಾಯುತ್ತಾರೆ. 
po ಹಾದ, 
ಆದರೆ ಉಪಕಾರಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಇರುವ ನಿಮ್ಮಂತಹ ಮಹಾತ್ಮರು 


ನಿಮ್ಮಂತಹವರು ಬದುಕಿರಲಿ” ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಜೀಮೂತ 
BIN ಬಹಳ ಒತ್ತಾಯಪಡಿಸಲು ಅಥ ತೇವ 
ಕಂಪನೀಯಾಃ, ತದಿಯಮಸ್ಕದ್ವಿಪತ್ತಿವಿಕ್ಲವಾ ಯಥಾ ನ ಪರಿತ್ಯಜತಿ 
ಜೀವಿತ ಮಂಬಾ, ತಥಾಭ್ಯುಪಾಯ ಶ್ವಿಂತ್ಕ ತಾಂ। ನನ್ನ ಮೇಲೆ 
ನಿನಗೆ ಕರುಣೆಯಿದ್ದರೆ, ನನ್ನ ಮುದಿತಾಯಿಯು ನನ್ನ ಸಂಕಟವನ್ನು 
ನೋಡಲಾರದೆ ಸಾಯುವುದನ್ನು ತಪ್ಪಿಸು ಎಂದು ಶಂಖಚೂಡ 
ಬೇಡುತ್ತಾನೆ. ಕೊನೆಗೆ ತಾಯಿಯ ಬಳಿ ಮಂಡಿಯೂರಿ 
ಕೈಮುಗಿದು: 
ಸಮುತ್ಸೆತ್ಲ್ಯಾಮಹೇ ಮಾತಃ ಯಸ್ಕಾಂ ಯಸ್ಕಾಂ ಗತೌ ವಯಂ। 
RR eens 


ಪಿ 
S550 ವಜಾ Lesh pc ಮಾ as ಮಂ = 
ತಸ್ಕಾಂ ತಸ್ಕಾಂ ಪ್ರಿಯಸುತೇ ಮಾತಾ ಭೂಯಾಸ್ವಮವ ನ ॥ 


"ಮುಂದೆ ನಾನು ಎಷ್ಟು ಜನ್ಮಗಳನ್ನು ಪಡೆದರೂ ನೀನೇ 
ನನ್ನ ತಾಯಿಯಾಗು. ನಿನ್ನ ಮಮತೆ, ಪ್ರೀತಿ ಅಚ್ಚಳಿಯದೆ 
ಉಳಿಯಲಿ” ಎಂದು ಕಾಲಿಗೆರಗುತ್ತಾನೆ. 
ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ ಜೀಮೂತೆಕೇತು, ಮಲಯವತೀ ವಿ 
ವಸು ಜೀಮೂತವಾಹನನ ಬಗ್ಗೆ ಕಳವಳಗೊಂಡಿದ್ವಾರೆ. 
ಶಕುನಗಳಾಗಿವೆ. ಆ ವೇಳೆಗೆ ಆಕಾಶದಿಂದ ಜೀಮೂತವಾ 
ತಲೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಚೂಡಾಮಣಿಯು ನೆಲದ ಮೇಲೆ 


ಕೇತುವಿನ ಪಾದದ ಬಳಿ ಬೀಳುವುದು. ಪತ್ರಕಸ್ಯೇವ ಮೇ 
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ಏತಚ್ಚೂಡಾರತ್ನಂ” ಎಂದು ತಾಯಿಯು ಶಂಕಿಸುವಳು. ನಿತ್ನವೂ 
ಗರುಡನಿಗೆ ಆಹಾರವಾಗುತ್ತಿರುವ ಸರ್ಪಗಳ ಶಿರೋರತ್ನವಿರ 


ಬಹುದೆಂದು ಸ್ವಲ ಸಮಾಧಾನ ತಂದುಕೊಂಡನಾದರೂ 


ವ 
> e =). — 
ಭೀತಿಯು ತಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. : ಶಂಖಚೊಡನು ಗೋಕರ್ಣದಿಂದ 

೧ 1 ದು 
ಹಿಂತಿರುಗಿ, 
ಆದಾಯ ಶಂ ನಖಮುಖಕ್ಷತವಕ್ಷಸಂ ಚ 
ವಿದ್ಯಾಧರಂ ಗಗನಮುತ್ಪತಿತೋ ಗರುತ್ಮಾನ್‌ ॥ ೫೭ 
„e ಕಾಲಿ, j, M ಳೇ a ps) 
ಆ ವಿದ್ಯಾಧರನನ್ನು ! ಕಾಲಿನ ಪಂಜುಗಳಿಂದ ಸೀಳಿ, ಗರುಡನು 


-A ಕು ಎ ತ್ತ eee x ತಾನಿ 
ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋದನಲ್ಲಾ: “ಹಾ ನಿಷ್ಕಾರಣೆಕ ಬಾಂಧವ, ಹಾ 
ಪರಮಕಾರುಣಿ ಹಾ ಪರದುಃಖದುಃಖಿತ, ಕ್ಷನು ಖಲುಗತೋಸಸಿ | 
A 
ಪ್ರಯಚ್ಛ ಮೇ ಪ್ರತಿವಚನಂ । ಹಾ ಶಂಖಚೂಡ wes ಕ್ವಿಂ ತ್ವಯಾ 
ಸ 
ಕೃತಂ. 


ೈ ದ ಬಂಧುವೆ! ಕರುಣಾ 
ಮೂರ್ತಿಯೆ! ಇತರರ ದುಃಖವನ್ನು ತಿಳಿದು ಕರಗಿ ನೀರಾಗಂ 
ವವನೆ! ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗಿರುವೆ? ನನಗೆ on 


[xe] 
ವೆ ಹ ~ a ie) 
ಶಂಖಚೂಡ, ನೀನು ಎಂತಹ ಕೆಲಸಮಾಡಿದೆ! 


b 5 > 
ae ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನಾಶಿಸ 
ಶಾಗೆ 


ನಾಹಿತ್ರಾಣಾತ್‌ ಕೀರ್ತಿರೇಕಾ ಮಯಾಪ್ತಾ 

ನಾಪಿ ಶ್ಲಾಫ್ಯಾ ಸ್ಟಾ ಮಿನೋನನುಷ್ಮಿ ತಾಜ್ಞಾ 

ದತ್ವ್ವಾತ್ಮಾನಂ ರಕ್ಷಿಶೋನ್ಯೇನ ಶೋಚ್ಯಃ 

ಹಾ ಥಿಕ್‌ ಕಷ್ಟಂ ವಂಚಿತೋ ವಂಚಿಶೋ ಸ್ಮಿ ॥ ೫/೮ 

ಸರ್ಪವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿದ ಕೀರ್ತಿಯು ಬರಲಿಲ್ಲ. ಅರಸನ 
ಆಣತಿಯನ್ನೂ ಪಾಲಿಸಿದಂತಾಗಲಿಲ್ಲ. ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಶರೀರ 
ದಾನದಿಂದ ನಾನು ಉಳಿಯಬೇಕಾಯಿತು. ಆಯೆ ಣೋ! ನನಗೆ 
ಮೋಸವಾಯಿತು ಎಂದು ದುಃಖಿಸುತ್ತಾ ರಕ್ತಧಾರೆಯನ್ನೇ 
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ಗಮನಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊರಡುವನಂ. ಜೀಮೂತಕೇತುವು ದುಃಖಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣ ಕೇಳಲು--ದುಃಖಾತಿಶಯತ್‌ ಬಾಪ್ಟೋ ಪರುಧ್ಯಮಾನ ಕಂಠಃ 
ನ ಶಕ್ನೋಮಿ ಕಥಯಿತುಂ. ಕಣ್ಣೀರು ಕುತ್ತಿ 
ಮಾತನಾಡಲಾರೆ ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತೆ, 

ಆವೇದಯ ಮಮಾ ತ್ಮೀಯಂ ಪುತ್ರ ದುಃಖಂ ಸುದುಃಸಹಂ 

ಮಯಿಸಂಕ್ರಾಂತ ಮೇತತ್ತೇ ಯೇನ ಸಹ್ಯಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೫/೧೦ 

"ಮಗೂ, ನಿನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು ಎಷ್ಟೋ 
ಸಹಿಸಲಸದಳವಾಗಿದ್ದರೂ, ನನಗೆ ಹೇಳಿದ ಮೇಲೆ ಸಹ್ಯವಾಗ 

v 

ಬಹುದು” ಎಂದು ಜೀಮೂಶಕೇತು ಒತ್ತಾಯಪಡಿಸಿ ಕೇಳಲು 

ವಿದ್ಯಾಧರೇಣ ಕೇನಾಾಪಿ ಕರುಣಾವಿಷ್ಟಚೇತಸಾ | 

ಮಮ ಸಂರಕ್ಷಿತಾಃಪ್ರಾಣಾಃ ದತ್ತ್ವುತ್ಮಾನಂ ಗರುತ್ಮತೇ ॥ ೫/೧೧ 

ರ D ಈ ದ k WW, ಅನ್ನ DUE 

ಕರುಣೆಯಿಂದ ತುಂಬಿದ ವಿದ್ಯಾಧರನೊಬ್ಬನು ತನ್ನ ಶರೀರ 

ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡಿದನು ” ಎಂದು ಶಂಖಚೂಡನು 
ಉತ್ತರ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ “ seed, ಏವಂ ಪರಹಿತ 
ವ್ಯಸನೀ | ಹಾಹತೋ$ ಸ್ಮಿಮಂದಭಾಗ್ಯ |” ಪರರಿಗೆ ಸಹಾಯ 
ಮಾಡಲು ಇಷ್ಟು ಹಾತೊರೆಯುವವನಾರು? ಅಯ್ಯೋ 
ಅದೃಷ್ಟಹೀನನಾದೆ! ಕೆಟ್ಟೆ, 

ಲ" ಚಿ 


ದೇವೀ: ಹಾ ಪುತ್ರೆಕ ಕಿಂತ್ವಯಾ ಕೃತಂ” 
ಮಗೂ. ಅಯೋ! ಏನು ಮಾಡಿದೆ? 


ಮಲಯವಶೀ: "ಹಾ ಕಥಂ ಸತ್ಕೀಭೂತಮೇವಮೇ ದುಶ್ಚಿಂತಿತಂ “HI 
ನಾನು ಆಲೋಚಿಸಿದ್ದು ಸತ್ಯವಾಯಿತಲ್ಲಾ! ಅಯ್ಯೋ! ಇದು 


ಹೇಗೆ? ಎಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಮೂರ್ಛಿತರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಇದನ್ನು 
ಕಂಡು ಮತ್ತಷ್ಟು ದುಃಖಿತನಾದ ಶಂಖಚೂಡನು: ಆಯೇ 
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ನೂನಮೇತೌಮಮ ಹಿತರೌ ತಸ್ಯ 


ನ್ಮಯೈತಾಮವಸ್ಥಾ ೦ ಗಮಿತೌ। ಅಥವಾ ವಿಷಾದೃತೇ ಕಿಮನ್ಯತ್‌ ವಿಷ 
ಮುಖಾನ್ನಿಷ್ಕಾ)ಮತಿ 1 ಅಹೋಪ್ರಾಣ ಪ್ರದಸ್ಯ ಸದೃಶಂ ಪ್ರತ್ಯು 
ಪಕೃತಂ ಜೀಮೂತವಾಹನಸ್ಯ ಶಂಖಚೂಡೇನ ಅಯ್ಯೋ! ಇವರು ಆ 
ಮಹಾತ್ಮನ ತಾಯಿತಂದೆಗಳು. ವಿಷಾದಕರವಾದ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಈ ದುಃಸ್ಥಿ ತಿಗೆ ಬಂದರು. ನನ್ನ ಹೆಸರೇ ವಿಷಧರ ಸರ್ಪ. 
ನನ್ನ ಬಾಯಿಂದ ವಿಷವಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೇನು ಹೊರಟೀತು? ಪ್ರಾಣ 
ವನ್ನೇ ಕೊಟ್ಟು ಕಾಪಾಡಿದ ಜೀಮೂತವಾಹನನಿಗೆ ಈ ರೀತಿ 
ಉಪಕಾರಮಾಡಿದೆನಲ್ಲಾ! ನನಗೆ ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ! ಎನ್ನುವನು. 


ಜೀಮೂಶಕೇತುವಿನ ದುಃಖದ ಕಟ್ಟೆ ಒಡೆದು ಕಣ್ಣೀರು 
, 8 


ಮಹಾಸತ್ವ್ವಸ್ಯ ಅಪ್ರಿಯನಿವೇದನಾ 


ಲೋಕಾಂತರಗತೇನಾಪ ನೋಜ್ಟಿತೋ ವಿನಯಕ್ರಮಃ ॥ ೫/೧೨ 
ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಾಗಲೂ ಸಹ ನೀನು ವಿನಯವನ್ನು 
ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಚೊಡಾಮಣಿಯನ್ನು ಬೀಳಿಸಿ 
ರುವೆ. 
ಭಕ್ತ್ಯಾ ವಿದೂರವಿನತಾನನನಮ್ರಮೌಲೇಃ 
ಶಶ್ವತ್ತವ ಪ್ರಣಮತಶ್ಚರಣೌ ಮದೀಯೌ 
ಚೂಡಾಮಣಿರ್ನಿಕಷಣೈರ್ಮಸೃಣೋ; ಪ್ಯಯಂಹಿ 
ಗಾಢಂ ವಿದಾರಯತಿ ಮೇ ಹೃದಯಂ ಕಥಂ ನು॥ ೫/೧೩ 
97a ಜಾ ಜ್‌ ಟಚ್‌ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ತಲೆತಗ್ಗಿಸಿ ದೂರದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಅನೇಕಸಲ ನನ್ನ 
ಪಾದಗಳಿಗೆರಗಿ ಚೂಡಾಮಣಿಯು, ಘರ್ಷಣದಿಂದ ನುಣುಪಾಗಿ 
ed = ಹಾವೆ ಬಾಳೆ 
ದ್ವರೂ, ನನ್ನ ಹೃದಯವನ್ನು ಸೀಳುತ್ತಿದೆಯಲ್ಲಾ! ಹೀಗೆಲ್ಲಾ 
Jr ` T 
ಗೋಳಿಡುತ್ತಾ ಎಲ್ಲರೂ ಸಾಯಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸುತ್ತಾರೆ. ಶಂಖ 
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ಚೂಡನು ದುಃಖದಿಂದ ಮಮೈಕಸ್ಯ ಪಾಪಸ್ಕಾರ್ಥೇ ಸಕಲ ಮೇವೇದಂ 
ವಿದ್ಯಾಧರಕುಲಂ ಉತ್ಸನ್ನಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ. ಪಾಪಿಯಾದ ನನ್ನೊಬ್ಬನಿಂದ 
ಇಡೀ ವಿದ್ಯಾಧರ ಕುಲವೇ ನಾಶವಾಗುತ್ತಿದೆಯಲ್ಲಾ ಎಂದು 
ಚಿಂತಿಸಿ ತನ್ನೊಡನೆ ಗರುಡನ ಬಳಿಗೆ ಬರಲು ಅವರನ್ನು ಒಪ್ಪಿ 


ə 


ಸುತ್ತಾನೆ. ಮಲಯಪರ್ವತದ ಶಿಖರವನ್ನು ಸೇರಿ ಶಂಖಚೂಡನು 
— ಪಾಲೆ ರಾ 
ಲ್ಭ ದಿಂದ 


“IDDN ನಖಲು ಸಾಹಸಮನುಪ್ಟೇಯಂ | ನಾಯಂನಾಗಃ | 
WOP.0 Do 1 ಮಾಂಭಕಯ”. 
oe oY 
ಸಾಹಸ ಮಾಡಬೇಡ. ಇವನು ಸರ್ಪವಲ್ಲ ಇವನನ್ನು ಬಿಡು. 
ನನ್ನನ್ನು ತಿನ್ನು ಎಂದು ಬೇಡುವನು. ತಾನೇ ಸರ್ಪವೆಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುವನು. 


ಆಸ್ತಾಂ ಸ್ವಸ್ತಿಕಲಕ್ಷ್ಮ DJA ತನೌ ನಾಲೋಕ್ಕತೇ ಕಂಚುಕಃ | 
ಜಿಷ್ಟೇಜಲ್ಪತ ಏವ ಮೇ ನ Messe ನಾಮ 


a 
SA) ಸ್ತೀವು ವಿಷಾಗ್ನಿಧೂಮಪಟಲವ್ಯಾಜಿಹ್ಮರತ್ನ ತ್ವಿಷ 


ನೈತಾಮಃಸಹಶೋಕಶೂತೈತ ಮರುತ್‌ ಸ್ಟೀತಾಃ ಫಣಾಃ ಪಶ್ಯಸಿ ॥ 


೫/೧೮ 
ಎದೆಯ ಮೇಲೆ ಸ್ವಸ್ತಿಕ ಚಿಹ್ನೆಯು ಹಾಗಿರಲಿ. ಶರೀರದಲ್ಲಿ 


ಪೊರೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲವೆ? ಮಾತನಾಡುವಾಗ ನನ್ನ ಎರಡು 
` ನಾಲಗೆಗಳು ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲವೆ? ತೀವ್ರವಾದ ವಿಷದ ಅಗ್ನಿಯ 
ಹೊಗೆಯಿಂದ ಮಸುಕಾದ ಮೂರು ರತ್ನಗಳುಳ್ಳ ಹೆಡೆಗಳು 
ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲವೇ? ದುಃಖದ ನಿಟ್ಟುಸಿರಿನಿಂದ ರತ್ನಗಳು ಮತ್ತಷ್ಟು 
ಮಸುಕಾಗಿವೆ. ಗರುಡನಿಗೆ ಈಗ ತನ್ನ ತಪ್ಪಿನ ಅರಿವಾಯಿತು. 
ಆವೇಗ ಬಂದಿತು. ಆದರೆ ಶಂಖಚೂಡನು ಜೀಮೂತವಾಹನ 
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ಸ್ವಶರೀರೇಣ ಶರೀರಂ ತಾರ್ಕ್ವ್ಯಾತ್‌ ಪರಿರಕ್ಷತಾಮದೀಯಮಿದಂ | 


ಯುಕ್ತಂ ನೇತುಂ ಭವತಾಪಾತಾಲತಲಾದಖ ತಲಂ ಮಾಂ॥ ೫/೨೦ 
ನಿನ್ನ ಶರೀರ ದಾನದಿಂದಾಗಿ ನನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಗರುಡನ 


S 
ಕೆಳಕ್ಕೆ ತಳ್ಳಿದಂತಾಯಿತು. ಗರುಡನ 
ದನು--ತನ್ಮಹದಕೃತ್ಯಮಿದಂ ಮಯಾ ಕೃತಂ 1 ಕಿಂ ಬಹುನಾ ಬೋಧಿಸತ್ವ 
ಏವಾಯುಂ ವ್ಯಾಪಾದಿತಃ ನಾನು ಮಾಡಿದ್ದು ಘೋರ ಪಾಪ. ಬೋಧಿ 
ಸತ್ತ್ವನನ್ನು ಕೊಂದೆನಲ್ಲಾ ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಬಂದಿರುವ ತಂದೆ 
ತಾಯಿಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಲೂ ಜೀಮೂತ ವಾಹನನಲ್ಲಿ ಚೈತನ್ಯ 
ಎಲ್ಲ. ಈ ದುಃಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಒಂದುವೇಳೆ ಅವರಿಗೆ 
ಆಪತ್ತುಂಟಾದರೆ? ಎಂಬ ಭೀತಿ ಬೇರೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಏಳಲು ಯತ್ನಿಸಿ 
ಮೂರ್ಛಿತನಾಗುತ್ತಾನೆ. 

ವಿಲುಪ್ತಶೇಷಾಂಗತಯಾ ಪ್ರಯಾತಾನ್‌ 

ನಿರಾಶ್ರಯತ್ವಾದಿಪ ಕಂಠದೇಶಂ 

ಪ್ರಾಣಾನ್‌ ವಹಂತಂ ತನಯಂ ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ 

ಕಥಂ ನ ಪಾಪಃ ಶತಧಾ ವ್ರಜಾಮಿ ॥ 1/೨೩ 

ಎಲ್ಲಾ ಅವಯವಗಳೂ ಲುಪ್ತವಾದಂದರಿಂದ, ನಿರಾಶ್ರಯ 
ವಾಗಿ ಪ್ರಾಣ ಕುತ್ತಿಗೆಗೆ ಬಂದಿದೆ. ಈ ರೀತಿ ಸಾಯುವ ಸ್ಥಿತಿ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ಮಗನನ್ನು ಕಂಡು ನಾನು ಸಾಯದೆ ಇರುತ್ತೇನಲ್ಲಾ 
ಎಂದು ಜೀಮೂತಕೇತು ಮರುಗುತ್ತಾನೆ. ಶಂಖಚೂಡನನ್ನು 
ನೋಡಿ ಜೀಮೂತವಾಹನನು— 

ಉತ್ಪೇಕ್ಷ ಮಾಣಾ ತ್ವಾಂ ತಾರ್ಕ್ಷಚಂಚುಕೋಟಿವಿಪಾಟಿತಂ | 


“A 


ತ್ವದ್ದುಃಖದುಃಖಿತಾ ದುಃಖ ಮಾಸ್ತೇ ಸಾ ಜನನೀ ತವ॥ ೫/೨೯ 
ನಿನ್ನ ಶರೀರವು ಗರುಡನ ಕೊಕ್ಕಿನಿಂದ ಸೀಳಿದೆಯೆಂದು 
ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ನಿನ್ನ ದುಃಖದಿಂದ ತಾನಂ ದುಃಖಿಸುತ್ತಾ ನಿನ್ನ 


< 
ದೆಸೆಯಿಂದ ಸಂರಕ್ಷಿಸಿದ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಪಾತಾಳಕ್ಕಿಂತಲೂ 
0 


ಏಂ 
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ತಾಯಿಯ ಇರಂತ್ಕಾಳೆ ಎಂದು. ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಜೀಮೂತ 
ವಾಹನನ ನೋವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ, 

ಗಾತ್ರಾಣ್ಯಮೂನಿ ನ ವಹಂತಿ ವಿಚೇತನಾನಿ 

ಶ್ರೋತ್ರಂ ಸ್ಫುಟಾಕ್ಷರಪದಾನಗಿರಃ ಶೃಣೋತಿ 

ಕಷ್ಟಂ ನಿಮಾಲಿತ ಮಿದಂ ಸಹಸೈವ ಚಕ್ಷುಃ 

ಹಾ ತಾತ ಯಾಂತಿ AGIA, ವಾಮಾಸವೊಣ Bil ೫/೩೦ 

ನನ್ನ ಅವಯವಗಳಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ. ಕಿವಿಗಳು ಧ್ವನಿ ಕೇಳಂವ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿವೆ. ಕಣ್ಣುಗಳಂ ಮಂಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿವೆ. 
ಅಯ್ಯೋ! ಅಪ್ಪಾ! ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳು ಹೋಗುತ್ತಿವೆ ಎಂದು 
ಸಾಯಂವನಂ. ಜೀಮೂತಕೇಶು ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲರೂ ಸಾಯಲು 
ಸಿದ್ಧ ರಾಗಂವರಂ. ಆದರೆ ಗೌರಿಯ ಅನಂಗ್ರಹದಿಂದಲೂ ಗರಂಡನ 
ಅಮೃತವರ್ಷದಿಂದಲೂ ಜೀವೂತವಾಹನ ಬದುಕುತ್ತಾನೆ. 


ವರ್ಣನೆಗಳು 

ಪೋವನದ ವರ್ಣನೆ: 

ವಾಸೋ PFO ದಯಯೈವ ನಾತಿ ಪೃಥವಃ ಕೃತ್ತಾಃ ತರೂಣಾಂತ್ಚಚಃ | 

ಭಗ್ನಾಲಕ್ಷ್ಯಜರತ್ಕ ಮಂಡಲು ನಭಃಸ್ವಚ್ಛಂ ಪಯೋ ನೈ ರುರಂ | 

ದೃಶ್ಯಂತೇ ತ್ರುಟಿತೋ ಜ್ವಿತಾಃ ಚ ವಟುಭಿಃ ಮೌಂಜ್ಯಃ ಕ್ವಚಿನ್ನೇ ಖಲಾಃ 

ನಿತ್ಯಾಕರ್ಣನಯಾ ಶುಕೇನ ಚ ಪದಂ ಸಾಮ್ನಾಮಿದಂ ಪಠ್ಯತೇ ॥ ೧/೧೧ 

ಬಟ್ಟೆಗೋಸ್ಕರ ಮರದ ತೊಗಟೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಂವಾಗಲೂ 
ದಯೆ ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆಕಾಶದಂತೆ ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ತೊರೆಯ 
ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಕಮಂಡಲುವಿನ ಚೂರಂಗಳು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿವೆ. ಕೆಲವು 
"ಕಡೆ ಮೌಂಜಿಗಳು ಕತ್ತರಿಸಿಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರಂವುದನ್ನ 
L ಕಾಣಬಹಂದು. ದಿನವಹಿ ಕೇಳಿ ಕೇಳಿ ಗಿಣಿಯೂ ಸಹ ಸಾಮ 
| ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 
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ನಾಯಕನು. ಮಲಯವತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದ ಮಾತು, 
ದಿನಕರಕರಾಮೃಷ್ಟಂ ಬಿಭ್ರತ್‌ ದ್ಯುತಿಂ ಪರಿಪಾಟಲಾಂ | 


ದಶನಕಿರಣೈರುತ್ಸರ್ಪದ್ಳಿಃ ಸ್ಫುಟೀಕೃತ ಕೇಸರಂ | 


o 


ಆಯಿ ಮುಖಮಿದಂಮುಗ್ಸೇ ಸತ್ಯಂ ಸಮಂ ಕಮಲೇನ Fe | | 
ಮಧು ಮಧುಕರಃ ಕಿಂ ತ್ವೇತಸ್ಮಿನ್‌ ಪಿಬನ್ನವಿಭಾದ್ಯತೇ I ೩/೧೩ | 
ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿ ಕೆಂಪು ಕಾಂತಿಯನ್ನು | 


ಹೊಂದಿದೆ. ಧವಳೆದಂತ ಕಾಂತಿಯಂ ಕೇಸರದಂತಿದೆ. ಎ 
ಪ್ರಯೇ ನಿನ್ನ ಮುಖವು ಕಮಲಕ್ಕೆ ಸಮಾನ. ಆದರೆ ಇದನ 
ಅನುಭವಿಸಂತ್ತಿರುವ ದುಂಬಿಯು ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ಸಂಧ್ಯಾವರ್ಣನೆ-- 
ನಿದ್ರಾಮುದ್ರಾವ ಬಂಧ ವ್ಯಶಿಕರಮನಿಶಂ ಪದ್ಮಕೋಶಾದಪಾಸ್ಯನ್‌ 
ಆಶಾಪೂರೈಕ ಕರ್ಮ ಪ್ರವಣನಿಜಕರಪ್ರೀಣಿತಾಶೇಷ ವಿಶ್ವಃ । 
ದೃಷ್ಟಃಸಿದ್ಧೆ ಆ? ಪುಸಕ್ಕಸ್ತುತಿಮುಖರಮುಖೈರಸ್ತಮಪ್ಯೇಷಗಚ್ಚನ್‌ | 
ಏಕಃಶ್ಲ್ಸಾಘ್ಯೋಃ ವಿವಸ್ವಾನ್‌ ಪರಹಿತಕರಣಾಯೈವಯಸ್ಕ 
ಪ್ರಯಾಸಃ ೩/೧೮ 


A eC 


ಸೂರ್ಯನ ಪ್ರಯಾಸವು ಕೇವಲ ಪರೋಪಕಾರಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ಎಂಬುದು ಪ್ರಶಂಸನೀಯ... ಕಮಲಗಳ ನಿದ್ರೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಅರಳುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಎಲ್ಲಾ An, | 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಿರಣಗಳನ್ನು ತುಂಬಿಸಿ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಆನಂದವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಂತ್ತಾನೆ. ಅಸ್ತಂಗತನಾಗಂತ್ತಿರುವಾಗ ಸೂರ್ಯನನ್ನೂ ಸಿದ್ಧರು 
ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ಕೈಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ಕಾಣುತ್ತಾರೆ. 
ವನವರ್ಣನೆ-- 


ಶಯ್ಯಾ ಶಾದ್ವಲಮಾಸನಂ ಶುಚಿಶಿಲಾ ಸದ್ಮ ಧ್ರುಮಾಣಾಮಧಃ | 
ಶೀತಂ ನಿರುರವಾರಿಪಾನಮಶನಂ ಕಂದಾಃ ಸಹಾಯಾಃ ಮೃಗಾಃ 


ಈ 
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ಇತ್ಯಪ್ರಾರ್ಥಿತಲಭ್ಯಸರ್ವವಿಭವೇ ದೋಷೋಯಮೆಕೋ ವನೇ | 
ದುಷ್ಟ್ರಾ ಪಾರ್ಥಿನಿ ಯತ್ಛರಾರ್ಥಘಟನಾವಂಧ್ಯೈಃ ವೃಥಾ ಸ್ಟ್ರೀಯತೇ I 
೪/೨ 
ಮೆತ್ತನೆಯ ಹುಲ್ಲು ಹಾಸಿಗೆ. ಶುಭ್ರವಾದ ಕಲ್ಲು ಕುಳಿತು 
ಕೊಳ್ಳಲು ಪೀಠ, ಮರಗಳ ಕೆಳಗೆ ಮನೆ, ಕುಡಿಯಲು ತಂಪಾದ 
i ತೊರೆಯ ನೀರು, ಗೆಡ್ಡೆ ಗೆಣಸುಗಳೇ ಆಹಾರ. ಮೃಗಗಳೇ 
2 ಜೊತೆಗಾರರು; ಪ್ರಾರ್ಥನೆಮಾಡದೆಯೇ ಇಷ್ಟು ವೈಭವವುಳ್ಳ 
ಈ ವನದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಒಂದು ದೋಷ: ಅದು ಏನೆಂದರೆ ಬೇಕು 
ಎಂದು ಕೇಳುವ ಯಾಚಕರೇ ಇಲ್ಲ. ರಕ್ತ ಬಿಂದುಗಳನ್ನು 
ಅನಂಸರಿಸುತ್ತಾ ಆ ದಾರಿಯ ವರ್ಣನೆ. 
ಆದಾಪುತ್ಬೀಡ್ಯ ಪೃಥ್ವೀಂ ಪ್ರವಿರಳಪತಿತಾಂ ಸ್ಥೂಲಬಿಂದುಂ ತತೋ ಗ್ರೇ! 
ಗ್ರಾವ ಸ್ವಾಪಾತ ಶೀರ್ಣಪ್ರಸೃತತನುಕಣಾಂ ಕೀಟಕೀರ್ಣಾಂ ಸ್ಥಳೀಷು | 
ದುರ್ಲಕ್ಷಾಂ ಧಾತುಭಿತ್ತೌ ಘನತರುಶಿಖರೇ ಗಹ್ವರೇ ಸ್ಥಾನರೂಪಾಂ | 
ಏತಾಂತಾರ್ಕ್ಷಂ ದಿದೃಕ್ಷುಃ ನಿಪ್ಪಣ ಮನುಸರನ್‌ ರಕ್ತಧಾರಾಂ ವ್ರಜಾಮಿ॥ ೫/೯ 
ಮೊದಲು ನೆಲದಮೇಲೆ ದಪ್ಪಗೆ ಇದ್ದು, ಅನಂತರ: ವಿರಳ 
ವಾಗಿ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ, ಕಲ್ಲುಗಳ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಸಣ್ಣ 
ಹನಿಗಳಾಗಿ ಹಾರಿರುವ ರಕ್ತ ಬಿಂದುಗಳಿಗೆ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಸ ಇರುವೆಗಳು ಮುತ್ತಿವೆ. ಕೆಂಪ್ರಕಲ್ಲುಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣಿಸು 
ವುದಿಲ್ಲ. ದಟ್ಟವಾದ ತೋಪುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪರ್ವತ 
ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಕರಡು ಕಟ್ಟಿದೆ ಈ ರೀತಿ ಇರುವ ರಕ್ತಧಾರೆಯನ್ನೇ 
ಅನುಸರಿಸುತ್ತಾ ಗರುಡನನ್ನು ನೋಡಲು ಶಂಖಚೂಡನು 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 
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೭೬ ಶ್ರೀಹರ್ಷ 


ಚಿನ್ವಾನಾಃ ಸುಕೃತಾನಿ ವೀತವಿಪದೋ ನಿರ್ಮತ್ಸರೈರ್ಮಾನಸೈಃ | 
ಮೋದಂತಾಂ ಘನಬದ್ಧ ಬಾಂಧವಸುಹೃದ್ಧೋಷ್ಠೀಪ್ರಮೋದಾಃ ಪ್ರಜಾಃ ॥ 


ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ಮೇಘಗಳು. ನವಿಲುಗಳಿಗೆ ಆನಂದ ನೃತ್ಯ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡಂತಾ, ಮಳೆ ಸಂರಿಸಲಿ. ನೆಲವು ಹಸುರಿನಿಂದ 
ಹಸಂರಾದ ಹೊದಿಕೆಯನ್ನು ಪಡೆಯಲಿ. ಜನಗಳು, ಅಸೂಯೆ 


ಯಿಲ್ಲದೆ, ಸಂಕಟವಿಲ್ಲದೆ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ', 2, ಗೆಳೆಯರ 
ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಕಾಲಕಳೆಯಲಿ. ಸ್‌ 
ಹೆ ace \ 
ಇತರ ವಿಷಯಗಳು ತ | 
ಗ್ರಂಥಕರ್ತನಂ ಮೊದಲಿನ ಎರಡಂ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಬುದ್ಧನನ್ನು 


ಸ್ತುತಿಸಿರಂವನು. ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಬಹಳ: ಹೆಚ್ಚು. 
(೧೨೧ ಶ್ಲೋಕಗಳು) ಜೀಮೂತವಾಹನನ ತ್ಯಾಗ ಸರ್ಪವನ್ನು 
ಬದುಕಿಸಲು ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುವುದು. ಹಿಂಸಾ ಮತ್ತೂ | 
ಅಹಿಂಸೆಗಳ ಒಂದು ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಿಲ್ಲದೆ ಎಲ್ಲಾ ಬಗೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಅಹಿಂಸೆ ಎಂಬುದು ಅಸಂಭವ. ಆದರೂ ಇದು ಬೌದ್ಧ ಧರ್ಮ. 
ಆದರೆ ರಸದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ವರ್ಣನೆಗಳು ಅವುಗಳ ವಿಸ್ತಾರ 
ಒಂದು. ಪರಿಮಿತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಇವೆ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 
ಇಷ್ಟು ವೈರಾಗ್ಯ ಶಾಂತಿಯುಳ್ಳ ನಾಯಕನಿಗೆ ವಿವಾಹದಲ್ಲಿ 
ಅಭಿಲಾಷೆ-ಸ್ವಲ್ಪ ಅನುಚಿತವಾಗಿಯೇ ಕಾಣಿಸುವುದು. ಕಥೆಯ 
ಘಟನೆಗಳ ಸಂಭವ ಅಸಂಭವದ ಪ್ರಶ್ನೆಗಿಂತ ನಾಟಕೀಯತೆಯನ್ನೇ 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಾದರೆ ಕವಿಯು ಉತ್ತಮನೆನಿಸುವನಂ. 
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ಕೆಲವು ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿಗಳು 
ಜಿಲೆ: ೨೫ 8 Ando 


೧. ಕುಮಾರ ವ್ಯಾಸ--ಎಸ್‌. ವಿ. ರಂಗ 

೨. ಹಂಪೆಯ ಹರಿಹರ--ಡಿ. ಎಲ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್‌ 

೩. ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ--ಕೆ. ವೆಂಕಟರಾಮಪ್ಪ 

೪. ಪಂಪ--ಟಿ. ಎನ್‌. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ 

೫. ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ ವಿ. ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯ 

೬. ಕಾಳಿದಾಸನ ಕ: ಸಿಎಸ್‌. ರಾಮಚಂದ್ರರಾವ್‌ 

೭. ಭಾಸ ಡಾ! ಎಟ್‌. ಎಲ್‌. ಹರಿಯಪ್ಪ 

೮. ARF too. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರೀ 

೯. ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಪ್ರಬಂಧಗಳು ಎನ್‌. ಮಂಜುನಾಥ್‌ 

೧೦. ಅಕ್ಕಮಹಾದೇವಿ ಎಸ್‌. ವಿ. ಪರಮೇಶ್ವರಭಟ್ಟ 

೧೧. ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ವಾಣಿ ಎಸ್‌. ವಿ. ರಂಗಣ್ಣ 

೨. ಸಯಸೇನ-ಜಿ. ವೆಂಕಟಸುಬ್ಬಯ್ಯ 

A. ತೆಲುಗು ಚಾಟುಪದ್ಯಗಳು_ಕೆ. ವೆಂಕಟರಾಮಪ್ಪ 

೧೪. ಲಕ್ಷ್ಮೀಶ--ಎನ್‌, ಅನಂತರಂಗಾಚಾರ್‌ 

೧೫. ಮುದ್ದ್ವಣ--ಟೆ. ಎಸ್‌. ಶಾಮರಾವ್‌ 

೧೬. ಜನಪದ ಮುಕ್ತಕಗಳು--ಎಚ್‌. ಎಂ. ಶಂಕರನಾರಾಯಣ 
೧೭. ಭಾವಗೀತೆ--ಎಸ್‌. D. ಪರಮೇಶ್ವರಭಟ್ಟ 

೧೮. . ಮಹಾಭಾರತ--ಜಾ॥ ಕೆ. ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ 

೧೯. ನೇಮಿಚಂದ್ರ--ಎನ್‌. ಅನಂತರಂಗಾಚಾರ್‌ 

೨೦. ಶ್ರೀನಾಥ--ಕೆ. ವೆಂಕಟರಾಮಪ್ಪ a ae 
೨೧. ' ಷಡಕ್ಷರದೇವ--ದೇ. ಜವರೇಗೌಡ - p f 
೨೨, ಚಿತ್ರಾಂಗದಾ--ಉ. ಕಾ. ಸುಬ್ಬರಾಯಾಜಾಠ್‌..”' / 
80. ಸಂಚಿಯ ಹೊನ್ನಮ್ಮ--ಎಚ್‌. ಎಂ. ತಂಕರನಾರಾಯಣ 
೨೪, ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣ--ಉ. ಕಾ. ಸುಬ್ಬರಾಯನಾಚಾರ್‌ 
೨೫, ಮಹಾಕವಿ ಬಾಣ- ಟಿ. ಎಸ್‌. ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ 

೨೬, ತುಳಸೀದಾಸ--ಡಾ| ಹಿರಣ್ಮಯ 
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೨೭. ವೇಮನ--ಕೆ. ವೆಂಕಟರಾಮಪ್ಪ 
೨೮. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಅನುಭಾವ ಸಾಹಿತ್ಯ [ಡಾ| ಎಚ್‌, _ ತಿಪ್ಪೇರುದ್ರಸ್ವಾಮಿ 
= ೨೯, ಅಲ್ಲಮಪ್ರಭು--ಡಾ| ಟಿ. ಜಿ. ಸಿದ್ದಪ್ಪಾರಾಧ್ಯ ೨ 
೩೦, ಕಾಳಿದಾಸನ ನಾಟಕಗಳು--ಡಾ| ಕೆ. - ಕೃಷ್ಣ ಮೂರ್ತಿ 
೩೧. ಅಣ್ಣನ ಆದರ್ಶ--ಡಾ|| ಟಿ. ಜಿ. ಸಿದ್ಧಪ್ಪಾರಾಧ್ಯ 
೩೨, ಹೊಸಗನ್ನಡ ಭಾವಗೀತೆಗಳಲ್ಲಿ ಜೀವನ ವಿಕಾಸ--ದೇವಂಗಿ 
ಇ ಟಿ. ಚಂದ್ರಸೇಖರ 
೩೩. ಸೂರದಾಸ--ಎಂ. ಕೃ 3 JBF 
೩೪, ಜನ್ನ--ಡಾ|| ಸಿ, ಪಿ. ಕೈಷ್ಣಕುಮಾರ್‌ 
೩೫, ರತ್ನಾ ಕರ ದಾನದ ಎಸ್ಟ ಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ಪ 
ಸಿ ಮಾಫಕವಿ--ವಿದ್ವಾ ನ್‌ ಎಂ. ಜಿ. ನಂಜುಂಡೌರಾಧ್ಯ 
3 ೩೭, ನಿಜಗುಣಶಿವಯೋಗಿ--ಎಚ್‌. ಗಂಗಾಧರನ್‌ 
೩೮. ಮುದ್ರಾರಾಕ್ಷಸ--ಡಾ|| ಎನ್‌, ಎಸ್‌. ಅನಂತರಂಗಾಚಾರ್‌ 
೩೯. ರಾಘವಾಂಕ--ರಾಮೇಗೌದ 
೪೦. ಮೂರನೆಯ ಮಂಗರಸ ಕವಿ--ಹಂಪ ನ ನಾಗರಾಜಯ್ಯ, 
೪೧. ನಾಗಚಂದ್ರ ಡಾ! ಸಿ. ಹಿ. ಕೃಷ್ಣಕುಮಾ s 
೪೨, ನಡ್ಡಾರಾಧನೆ--ಹಂದ ನಾಗರಾಜಯ್ಯ 
೪೩. ಮಹಾಕ ವ ಭಾರವಿ ಎಂ. ಜಿ, ನಂಜುಂಡಾರಾಧ್ಯ 
ಅಳಿ ಕವಿ ಮುರಾರಿ--ಎಂ. ಜಿ. ನಂಜುಂಡಾರುಧ್ಯ 
PR, -ಚನ್ನಬಸವಣ್ಣ. i. ಎನ್‌. ಲಿಂಗಣ್ಣ ಯ್ಯ 
೪೬, ಕವಿ ಶ್ರೀ ಹರ್ಷ--ಎಂ. ಜಿ. ನಂಜುಂಡಾರಾಧ್ಯ 
೪೭. ಕಬೀರದಾಸ ಇಡಾ ಹಿರಣ ಯ 
೪6, ವಿದಾ ಪತಿ - ಎಂ. ಎಸ್‌. . ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ 
ರ್ಳ, ಕವಿ ಭಟ್ಟ ಹಕಗ "ಜಿ. ನಂಜುಂಡಾರಾಧ್ಯ 
೫೦. ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಧ್ವನಿ- ಗುರುಪಾದ ಕೆ. ಹೆಗಡೆ 


. ೫೧. ಪೊನ್ನ ಎನ್‌. ಅನಂತರಂಗಾಚಾರ್‌ 
೫೨. ಎಡೆಯೂರು ತೋಂಟದ ಸಿದ ಸಲಿಂಗಯತಿ-ಓ. ಎ ನ್‌, ರ್‌. Coney ಯ್ಯ 


೫೩. ದೇವರ ದಾಸಿಮಯ್ಯ ಕಿ. ಆನಂತತಾಮು 

೫೪. ಸಂಸ್ಕೃ ತ ಸಾಹಿತ್ಯ ಡಾ ಆರ್‌. ಶಿವಗಣೇಶಮೂರ್ತಿ 
೪೫. ಚಾಮಾಂಡಂರಂಯ-_ಉ, ಕಾ. ಸುಬ್ಬ ರಾಯಾಚಾರ್‌ 
೫೬, ಶ್ರೀ ಸಮರ್ಥರಾಮದಾಸರು--ಬಿ. 2. ಚಂದ್ರಾಟಾಯಿ 
೫೭, ಉಪಭಾಷಾ ಅಧ್ಯಯನ--ಶಾಲಿನಿ ರಘುನಾಥ 
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